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Paldies, ka izvelejaties So produktu.

Saja lietotaja rokasgramata ir svariga informacija par dro§ibu un instrukcijas, kas
paredzétas, lai palidzétu jums ierices izmanto$ana un kopsana.

Izlasiet So lietoSanas rokasgramatu pirms ierices izmantoSanas un saglabajiet So gramatu
turpmakai izmantosanai.

lkona Veids Nozime

A BRIDINAJUMS Smagu miesas bojajumu vai naves gadijuma risks
A ELEKTROSOKA RISKS Bistama sprieguma risks

& UGUNSGREKS Bridinajums; Ugunsgréka risks / uzliesmojosi materiali
A UZMANIBU Miesas bojajumu vai TpaSuma bojasanas risks
m SVARIGI Pareizi darbinat sistemu
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1 DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Vispareéjie drosibas bridinajumi

Rupigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.
A BRIDINAJUMS: Neaizsprostojiet iekartas korpusa
vai ieblvétas konstrukcijas ventilacijas atveres.

A BRIDINAJUMS: Neizmantojiet mehaniskas ierices
vai citus lidzek|us, lai paatrinatu atkauséSanas
procesu, ja vien tos nav ieteicis razotajs.

A BRIDINAJUMS: Neizmantojiet partikas glabaganai
paredzétajos iekartas nodalijumos elektriskas ierices,
ja vien Sada veida elektrisko iericu izmantoSanu nav
ieteicis razota;js.

A BRIDINAJUMS: Nesabojajiet dzesésanas kontiru.
A BRIDINAJUMS: Novietojot ierici, parliecinieties, vai
elektribas vads nav iesprostots vai bojats.

A BRIDINAJUMS: Nenovietojiet vairakas portativas
kontaktligzdas vai portativos baroSanas blokus ierices
aizmuguré

A\ BRIDINAJUMS: Lai nepielautu bojajumus, kas
varétu rasties ierices nestabilitates dél, nostipriniet
iekartu atbilstoSi noradijumiem.

/M Ja jusu ierice ka dzesétaju izmanto R600a (St
informa&cija tiks sniegta uz dzesétaja etiketes),
transportéSanas un uzstadiSanas laika jums vajadzétu
blt uzmanigiem, lai novérstu dzesétaja elementu
bojajumus. R600a ir videi draudziga dabasgaze, tacu
ta ir spradzienbistama. Ja rodas nopllde dzesétaja
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elementu bojajumu dél, parvietojiet ledusskapi talak
no atklatas liesmas vai siltuma avotiem un dazas
mindtes védiniet telpu, kura atrodas ierice.

» ParvietoSanas un novietoSanas laika nesabojajiet
dzeséSanas gazes sistemu.

* Neglabajiet Saja iekarta spradzienbistamas vielas,
pieméram, aerosola flakonus ar viegli uzliesmojoSu
saturu.

- STierice ir paredzéta lieto$anai majsaimnieciba un
sadzive, pieméram:

- darbinieku virtuvju zonas veikalos, birojos un citas
darba vietas;

- lauku majas un klientu riciba viesnicu un motelu
numuros un citu veidu dzivojamas telpas;
- gultas un brokastu tipa viesu majas;
- édinaSanas uznémumos, ka art [idzigas vietas,
bet ne mazumtirdzniecibas noltkiem.
 Ja kontaktligzda neatbilst saldétavas kontaktdaksai,
lai nepielautu bistamas situacijas, nomaina ir javeic
razotajam, ta pakalpojumu sniedz€jam vai lidzigi
kvalificétam personam.
 Saldétavas elektribas kabela kontaktdaksa ir
Tpasi zeméta. ST kontaktdaksa ir jaizmanto ar
16 ampéru zeméetu kontaktligzdu. Ja jisu majas
Sadas kontaktligzdas nav, pajautajiet, lai to uzstada
pilnvarots elektrikis.

« Soiekartu ir atlauts izmantot bérniem, kuri ir
sasniegusi 8 gadu vecumu, ka art personam ar
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ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
Sp€jam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien Sis
personas tiek uzraudzitas vai sanem noradijumus
par droSu iekartas izmantoSanu, ka arT pilniba tiek
apzinati iespé&jamie riski. Bérni nedrikst ar iekartu
spéléties. Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
kas netiek uzraudziti.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst ievietot

un iznemt produktus no dzesésanas iericém.

Nav paredzeéts, ka bérni veic ierices tiriSanu vai
apkopi. Nav paredzéts, ka |oti mazi bérni (0-3
gadu vecuma) lieto ierices. Uzskatams, ka mazi
bérni (3—8 gadu vecuma) ierici nevar lietot drosi, ja
netiek pastavigi uzraudziti. Vecaki bérni (8—14 gadu
vecuma) un mazak aizsargatas personas ierici var
drosi lietot ierici tad, ja viniem nodrosSinata atbilstoSa
uzraudziba vai vini ir apmaciti So ierici lietot.
Uzskatams, ka stipri mazak aizsargatas personas
nevar lietot ierices drosi, ja vien netiek nepartraukti
uzraudzitas.

Lai nepielautu bistamas situacijas, elektribas vada
bojajuma gadijuma ta nomaina jauztic razotajam,

ta pilnvarotam pakalpojumu sniedzé&jam vai lidzigi
kvalificétam personam.

St iekarta nav paredzéta izmanto$anai augstuma,
kas parsniedz 2000 m.
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Lai izvairitos no édiena sabojasanas, ludzu,
nemiet véra Sos noradijumus:

Atverot durvis uz ilgu laiku, ierices nodalijumos var
ievérojami paaugstinaties temperatira.

Regulari notiriet virsmas, kuras saskaras ar €dienu,
un aizsniedzamas notekas sistémas dalas.

Jélu galu un zivis glabajiet ledusskapT piemérotos
traukos, lai tie nesaskartos ar citiem édieniem un
nekas uz tiem neuzpilétu.

Saldeta édiena nodalijumi ar divam zvaigznitém

ir pieméroti iepriekS sasaldéta édiena glabasanai,
saldéjuma glabasanai vai pagatavoSanai un ledus
gabalinu pagatavosSanai.

Nodalijumi ar vienu, divam vai tris zvaigznitém nav
pieméroti svaiga édiena sasaldésanai.

Ja dzeséSanas iekartu ilgu laiku atstaj tukSu, ta

- vV o—

tas durvis vala, lai iericé neveidotos peléjums.
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1.2 Uzstadisanas bridinajumi

Pirms saldétavas pirmas lietoSanas
reizes, lidzu, pievérsiet uzmanibu $adiem
punktiem:

» Saldétavas darba spriegums ir 220—
240 V/50 Hz.

* Péc instaléSanas jabut pieejamai
kontaktdaksai.

« JUsu saldétavai var bt smaka, kad to
pirmo reizi lieto. Tas ir normali, un smarza
izzudTs, kad saldétava saks atdzist.

» Pirms saldétavas pieslégSanas
parliecinieties, ka informacija uz datu
plaksnites (spriegums un pieslégta
slodze) atbilst elektrotikla informacijai.
Ja rodas Saubas, konsultgjieties ar
kvalificétu elektriki.

* levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda
ar efektivu zeméjuma savienojumu.

Ja kontaktligzdai nav kontakta ar zemi
vai kontaktdak$a nesakrit, palidzibas
sanems3anai iesakam konsultéties ar
kvalificétu elektriki.

* lericei jabut savienotai ar pareizi
uzstadttu droSinataju kontaktligzdu.
Stravas padevei (mainstravai) un
spriegumam darba vieta jaatbilst
informacijai, kas noradita ierices
nosaukuma plaksnité (nosaukuma
plaksnite atrodas ierices iekSpusé pa
kreisi).

» Més neatzistam atbildibu par jebkuriem
bojajumiem, kas radusies, izmantojot
iekartu bez zemésanas.

» Novietojiet saldétavu vieta, kur to
neapspid tiesi saules stari.

» JOsu saldétavu nekad nedrikst izmantot
arpus telpam vai paklaut lietus iedarbibai.

« lericei batu jaatrodas vismaz 50 cm
attaluma no plttim, gazes plitim
un silditajiem un 5 cm attaluma no
elektriskajam plttim.

» Ja saldétava ir novietota blakus
saldéSanas kamerai, tai vajadzétu
bt vismaz 2 cm attaluma no tas, lai
nepielautu mitruma veidoSanos uz aréjas
virsmas.
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Neparsedziet saldetavas korpusu vai
augSpusi ar mezginém. Tas ietekmé jasu
saldétavas darbibas efektivitati.

lerices augSpusé ir nepiecieSama briva
vieta vismaz 150 mm. Nenovietojiet uz
ierices virsmas nekadus priekSmetus.
Nenovietojiet uz ierices smagus
priekSmetus.

Pirms lietoSanas rapigi notiriet ierici
(skatiet sadalu Tiri8ana un apkope).
Pirms saldétavas lietoSanas visas detalas
noslaukiet ar silta ddens Skidumu ar
téjkaroti natrija bikarbonata. Péc tam
noskalojiet ar tiru Gdeni un nosusiniet.
Péc tiriSanas visas detalas ievietojiet
saldétava.

Izmantojiet regul€jamas priekséjas
kajinas, lai parliecinatos, ka jusu ierice ir
[[dzena un stabila. Kajinas var noregulét,
pagriezot tas jebkura virziena. Tas ir
jaizdara pirms partikas ievietoSanas
iericé.

Uzstadiet abas plastmasas attaluma
vadotnes (detalas
aizmuguré uz melna
lapstinu kondensatora),
pagriezot to par 90 ° (ka
paradits attéla), lai
kondensators
nepieskartos sienai.
Attalumam starp ierici un aizmuguréjo
sienu jabat ne vairak par 75 mm.

1.3 LietoSanas laika

Nepieslédziet saldétavu elektribas
padevei no elektrotikla, izmantojot
pagarinataju.

Neizmantojiet bojatas, saplisusas vai
vecas kontaktdaksas.

Nevelciet, nelokiet un nebojajiet vadu.
Neizmantojiet kontaktdakSas adapteri.
STierice ir paredzéta lieto$anai
pieaugusajiem. Nelaujiet bérniem
spéléties ar ierici vai karaties pie durvim.
Nekad nepieskarieties stravas vadam/
kontaktdaksSai ar mitram rokam. Tas var
izraisTt Tssavienojumu vai elektrostravas
triecienu.



» Nenovietojiet stikla pudeles vai bundzas
saldéetava, jo tas parsprags, kad saturs
sasalst.

* Neievietojiet saldétava
spradzienbistamus vai viegli
uzliesmojoSus materialus.

* Iznemot ledu no ledus veidoSanas
nodalljuma, neaiztieciet to. Ledus
var izraisit sala apdegumus un/vai
iegriezumus.

* Nepieskarieties sasaldétiem
izstradajumiem ar mitram rokam. Neédiet
saldeéjumu vai ledus gabalinus uzreiz
péc iznemsanas no ledus veidoSanas
nodalijuma.

* Nesaldéjiet atkartoti atkausétu saldéto
partiku. Tas var radit apdraud&jumu
veselibai, pieméram, saindéSanos ar
partiku.

Veci ledusskapji un ledusskapji, kas

nedarbojas

» Ja vecajam ledusskapim vai saldétavai ir
sléedzene, salauziet vai nonemiet to pirms
atbrivoSanas no iekartas, jo iekarta var
bat nejausi iesprostoti bérni, un tas var
izraisit nelaimes gadijumu.

» Vecie ledusskapji un saldétavas satur
izolacijas materialu un aukstumagentu ar
CFC. Tadél, izmetot vecos ledusskapjus,
nemiet vera, lai nekaitétu videi.

EK atbilstibas deklaracija

Més pazinojam, ka musu produkti atbilst

piemérojamajam Eiropas direktivam,

lémumiem un regulam un prasibam,

kas uzskaititas standartos, uz kuriem ir

atsauce.

Vecas ierices iznicinasana

Simbols uz produkta vai ta

iepakojuma norada, ka So

produktu nedrikst uzskatit par
sadzives atkritumiem. Ta vieta to
nododiet attiecigajam savakSanas
punktam elektrisko un elektronisko iekartu
otrreizé&jai parstradei. NodroSinot, ka

Sis produkts tiek pareizi iznicinats, jis

palidzésiet novérst iespéjamas negativas

sekas videi un cilvéku veselibai, ko citadi
varétu izraisit §1 produkta neatbilstoSa

atkritumu apstrade. Lai iegttu sikaku

|0dzu, sazinieties ar viet€jo pilsétas biroju,

sadzives atkritumu apglabasanas dienestu
lepakojums un vide

lepakojuma materiali pasarga @

kas var rasties transportéSanas %&

laika. lepakojuma materiali ir

Parstradatu materialu izmantoSana

samazina izejvielu patérinu un tadéjadi

Piezimes:

» Pirms iekartas uzstadidanas un
lietoSanas pamacibu. Més neesam
atbildigi par bojajumiem, kas raduSies

* levérojiet visus uz jasu iekartas un
lietoSanas rokasgramata atrodamos
drosa vieta, lai atrisinatu problémas, ja
tadas vélak radisies.
un to var izmantot tikai majas vidé un
Tpasiem meérkiem. Ta nav piemérota
Sadas izmanto$anas gadijuma iekartas
garantija tiek atcelta, un mdsu uznémums
radisies.

* lekarta ir raZota lietoSanai majas, un ta
glabasanai. Ta nav piemérota komercialai
lietoSanai vai koplieto$anai un/vai citu
uznémums nav atbildigs par jebkadiem
zaudéjumiem, kas radusies, neatbilstosi

informaciju par $1 produkta parstradi,

vai veikalu, kura iegadajaties So produktu.

jdsu masinu no bojajumiem,

videi draudzigi, jo tie ir parstradajami.

samazina atkritumu rasanos.
izmanto$anas uzmanigi izlasiet
nepareizas lietoSanas dél.
noradijumus un glabajiet rokasgramatu

« STiekarta ir raZota lietoanai majas,
komercialai lietoSanai vai koplietoSanai.
nebus atbildigs par zaudéjumiem, ja tadi
ir piemérota tikai partikas dzesésanai/
vielu, iznemot partiku, glabasanai. Masu
izmantojot ierici.
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2 IERICES APRAKSTS

ST ierice nav paredzéta ieblvésanai.

Sis materials paredzéts tikai
informacijas snieg8anai par ierices
detalam. Detalas var atSkirties atkariba no
iekartas modela.
1) Termostata slédzis
Saldétavas augs$éjais atloks / Saldétavas
augséja atvilktne
3) Saldétavas atvilkines
4) LimenoSanas kajinas
5) Saldétavas stikla plaukti *
6) Ledus kastes paplate
7) Plastmasas ledus lapstina *

* Atseviskiem modeliem

Par saldetavas stikla plauktiem: Kad
saldétava ir tukSa, abi divi saldétavas stikla
plaukti var bt apakséja saldétavas plaukta
pozicija. Sada gadijuma iznemiet lielako
plauktu un novietojiet to aug$éja plaukta
pozicija.

Visparigas piezimes:

Saldétavas nodalijums (saldétava):
visefektivako energijas patérinu nodroSina
ierices konfiguracija ar atvilktném un
tvertném piepildita stavoklr.
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2.1 Izmeri

D1
D2

w1

w2

/]

Visparéjie izméri !

H1 mm 838
WA1 mm 540
D1 mm 615

Lietojuma nepiecieSama telpa 2

H2 mm 988
W2 mm 640
D2 mm 712,8

Lietojuma nepiecieSama kopéja
telpa

W3 mm
D3 mm

3 IERICES LIETOSANA

658,5

1109,5

3.1 Informacija par Mazak sarmas
tehnologiju

Pateicoties aptinamajam iztvaicétajam,
Mazak sarmas tehnologija nodroSina
efektivaku dzesésSanu, mazaku
nepiecieSamibu veikt manualu atkauséSanu
un elastigakas glabasanas iespéjas.

3.2 Termostata iestatijjumi

Termostats automatiski regulé dzesétaja un
saldétavas nodalljuma iek$éjo temperataru.
Ledusskapja temperatiru var iegt,
pagriezot pogu [1dz lielakiem skaitliem; 1
ITdz 3, 1 'dz 5 vai SF (Maksimalais skaits

€d

W3

uz termostata atkarigs no jlsu produkta.)
Svariga piezime: Negrieziet slédzi aiz
1. pozicijas, jo tadéjadi tiks apturéta
ierices darbiba.

Termostata slédzis
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Termostata iestatijumi

1: Tslaicigai partikas uzglabasanai

2: liglaicigai partikas uzglabasanai

3. Maksimalas atdzeséSanas stavoklis.
lerice darbosies ilgak. Ja nepiecieSams,
mainiet temperatdras iestatijumu.

3.3 Temperatiiras iestatijumu bridinajumi

» Ledusskapi paredzéts izmantot
apkartéjas vides temperatiras diapazon3,
kas noteikts normativos saskana ar
informativaja uzlimé noradito klimata
klasi. Lai nodroSinatu atdzeséSanas
efektivitati, saldétavu nav ieteicams lietot
vidé, kuras temperatdra ir arpus noradita
temperatlru diapazona. Tas samazinas
ierices dzeséSanas efektivitati.

» Temperatira janoregulé atbilstoSi durvju
atvérSanas biezumam, saldétava glabata
&diena daudzumam un apkartéjas vides
temperatdrai telpa, kur atrodas jusu
ierice.

+ Pirmoreiz ieslédzot ierici, laujiet tai
darboties 24 stundas, lai sasniegtu darba
temperatiru. Saja laika neatveriet durvis
un neturiet iek3a lielu daudzumu partikas.

 Tiek izmantota 5 mindsu aizkavédanas
funkcija, lai noveérstu ierices kompresora
bojajumus, pieslédzoties vai atvienojot
no elektrotikla vai kad notiek energijas
sadaliSanas. lerice saks darboties
parastaja reZima péc 5 minatém.

Klimata klase un nozime:

T (tropiska): 8T aukstumiekarta ir paredzéta

lietojumam vidé, kura apkartéja gaisa

temperatiras diapazons ir no 16 °C Iidz

43 °C.

ST (subtropiska): ST aukstumiekarta ir

paredzéta lietojumam vide, kura apkarteja

gaisa temperatiras diapazons ir no 16 °C
lidz 38 °C.

N (mérena): ST aukstumiekarta ir paredzéta

lietojumam vidée, kura apkartéja gaisa

temperatiras diapazons ir no 16 °C Iidz

32 °C.

SN (paplasinati mérena): s1

aukstumiekarta ir paredzéta lietojumam

vidé, kura apkartéja gaisa temperatlras

diapazons irno 10 °C Iidz 32 °C.

3.4 Piederumi

Vizualie un teksta apraksti piederumu
sadala var atskirties atkariba no ierices
mode/a.

3.4.1 Ledus paplate (Atseviskiem

modeliem)

* Piepildiet ledus paplati ar Gdeni un
ievietojiet saldétavas nodalijuma.

» Péc tam, kad tdens ir pilnigi sasalis, jis
varat pagriezt paplati, ka paradits zemak,
lai iznemtu ledus kubinus.

3.4.2 Plastmasas skrapis
(atseviskos modelos)
Péc kada laika, sarma veidosies dazas
saldétavas vietas. Saldétava
uzkrata sarma regulari janonem.
Ja nepiecieSams, izmantojiet
plastmasas skrapi. Sai
operacijai nelietojiet asus metala
priekSmetus. Tie var pardurt
ledusskapja kédi un izraistt
neatgriezeniskus ierices bojajumus.

Vizualie un teksta apraksti
piederumu sadala var atskirties
atkariba no ierices mode/a.

4 PARTIKAS PRODUKTU
UZGLABASANA

+ Saldétavu izmanto saldétas partikas
uzglabasanai, svaigas partikas
sasaldésanai un ledus gabalinu
sagatavosanai.

« Skidra veida partiku vajadzétu sasaldét
plastmasas tasés un citi partikas
produkti bltu jasasaldé plastmasas
folija vai maisinos. Svaigu produktu
sasaldésana; rapigi iesainojiet un
noslédziet svaigus produktus t3, lai
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iepakojums butu hermétiski noslégts un
neveidotos nopltde. Lieliski pieméroti

ir ipasi saldéSanas maisini, aluminija
folijas polietiléna maisini un plastmasas
konteineri.

Svaigu un siltu partiku nenovietojiet
blakus sasaldétai, jo ta var atkausét
sasaldéto partiku.

Pirms svaigas partikas sasaldéSanas
sadaliet to porcijas, kuras var patérét
viena panémiena.

Patéréjiet atkausétu saldétu partiku 7sa
laika perioda péc atkauséSanas
Uzglabajot saldétu partiku, vienmér
ieveérojiet razotaja noradijumus uz
partikas iepakojuma. Ja nekas nav
noradtts, édienu neuzglabajiet ilgak par 3
ménesiem kops iegades datuma.
legadajoties saldétu partiku,
parliecinieties, ka ta ir uzglabata
piemérotos apstaklos un ka iepakojums
nav bojats.

Saldéta partika japarvada piemérotas
tvertnés un péc iespéjas atrak jaievieto
saldétava.

Neiepérciet saldétu partiku, ja iepakojuma
ir mitruma pazimes un tas ir nenormali
uzpdaties. lesp&jams, ka tas ir uzglabats
nepiemérota temperatdra un ka saturs ir
sabojajies.

Saldétas partikas glabasanas ilgums

ir atkarigs no telpas temperatiras,
termostata iestatijuma, durvju atvérSanas

nepiecieSams produkta atveSanai no

veikala [Tdz majam. Vienmer ievérojiet

uz iepakojuma esoSos noradijumus

un neparsniedziet noradito maksimalo

glabasanas laiku.
» Ja saldétavas durvis ir atstatas atvértas
uz ilgu laiku vai nav pienacigi aizveértas,
sals veidojas un var novérst efektivu
gaisa cirkulaciju. Lai to atrisinatu,
atvienojiet saldétavu un pagaidiet, l1dz ta
atkdst. Notiriet saldétavu, kad ta ir pilniba
atkauséta.
Uz etiketes noradttais saldétavas tilpums
ir tilpums bez groziem, vakiem utt.
Nesaldéjiet atkausétu édienu. Tas
var apdraudét jisu veselibu un radit
problémas, pieméram, saindéSanos ar
partiku.
PIEZIME: Ja jis méginat atvért saldétavas
durvis uzreiz péc aizvérSanas, jus
atradisiet, ka tas neveras viegli. Tas
ir normali. Kad Iidzsvars ir sasniegts,
durvis atvérsies viegli.Izmantojiet atras
sasaldéSanas plauktu, lai atrak sasaldétu
majas gatavotu &dienu (un visus produktus,
kas atri jasasaldé), jo atras sasaldéSanas
plaukts nodroSina lielaku saldéSanas jaudu.
Atras sasaldésanas plaukts ir saldétavas
nodalijuma apaks$éja atvilktne.

Tabula zemak ir atra pamaciba, lai
paraditu jums iedarbigako veidu, ka

uzglabat galvenas partikas grupas sava
saldétavas nodaltjuma.

biezuma, partikas veida un laika, kas

Maksimalais uzglabasanas
Gala un zivis Sagatavosana laiks
(ménesi)

Steiks letits folija 6-8
Jéra gala letits folija 6-8
Tela cepetis letits folija 6-8
Tela galas kubi Mazos gabalinos 6-8
Jéra galas kubi Gabalos 4-8
Malta gala lepakojuma, neizmantojot garsvielas 1-3
Kidas (gabalos) Gabalos 1-3
Bolonas desa/salami Jatur iesainots, pat ja tam irlmembrana
Vistas un titara gala letits folija 4-6
Zoss un piles gala letits folija 4-6
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Maksimalais uzglabasanas

Gala un zivis Sagatavosana laiks
(ménesi)
Brl(veza,_trusa, 2,5 kg porcijas vai ka filejas 6-8
mezacukas gala
Saldadens zivis (lasis,
_ 2
karpas, dzérve, sams)
Liesas zivis (asaris, o R .
Pé&c zivju zarnu un zvinu tiriSanas nomazgajiet un 4
akmenplekste, plekste) o L ; )
z nosusiniet. Ja nepiecieSams, nonemiet asti un galvu.
Treknas zivis (tunzivis,
skumbrija, zila zivs, 2-4
ansovi)
Vezveidigie Notiriet un maisa 4-6
Ikri lepakojuma vai aluminija vai plastmasas trauka 2-3
Gliemezi Sala dGdenr, vai aluminija vai plastmasas trauka 3

PIEZIME: Atkauséta saldéta gala javara ka svaiga gala. Ja gala péc atkausé$anas nav pagatavota, to
nedrikst atkartoti sasaldét.

Maksimalais uzglabasanas

Darzeni un augli SagatavosSana laiks
(ménesi)

PakSu pupas un pupinas L_]N:j)(;rr:é;zgaj|et, sagrieziet mazos gabalinos un variet 10-13

Pupas Iznemiet no paksts, nomazgajiet un variet Gdent 12

Kaposts Paksti nomazgajiet un variet ddent 6-8

Burkani Notiriet, sagrieziet 8kélés un variet Gdent 12

Pipari Nogrlemet_kgtu,_ sag_rleZ|et divas dalas, nonemiet 8-10
serdi un variet aden1

Spinati Nomazgajiet un variet adent 6-9
Nonemiet lapas, sagrieziet kacenu gabalinos un

Ziedkaposts kadu laiku atstajiet to GdenT ar nelielu citrona sulas 10-12
devu

Baklazans Péc mazgasanas sagrieziet 2 cm gabalinos 10-12

_ Notiriet un iesainojiet ar ta katu vai ka saldo

Kukuriiza z ’ 12
kukurdizu

Aboli un bumbieri Nomizojiet un sagrieziet $kélés 8-10

Maksimalais uzglabasanas

Darzeni un augli Sagatavosana laiks
(ménesi)
Aprikozes un persiki Sagrieziet divas dalas un iznemiet kaulinu 4-6
Zemenes un kazenes Nomazgajiet un iznemiet no paksts 8-12
Variti augli Trauka pievienojiet 10 % cukura 12
Plimes. kirsi, dzérvenes | Nomazgajiet un nomizojiet katus 8-12
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Maksimalais Atkausésanas laiks - .
iyl . X o Atkausésanas laiks
uzglabasanas laiks istabas temperatiara L=
. cepeskrasnt (mindtes)
(ménesi) (stundas)
Maize 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Cepumi 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Konditorejas 13 23 5-10 (200-225 °C)
izstradajumi
Pirags 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Filo mikla 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pica 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
Maksimalais
Piena produkti Sagatavosana uzglabasanas laiks Uzglabasanas apstakli
(ménesi)
Piena pacina Sava pacina 2-3 Pure Milk — sava pacina
(homogenizéta) ’ ’
Islaicigai uzglabasanai
Siers, iznemot balto S mi = var izmantot originalo
. K Skeles 6-8 . . S
sieru ! iepakojumu. Turiet iesainotus
folija ilgak.
Sviests, margarins Ta iepakojuma 6

5 TIRISANA UN APKOPE

Pirms uzsakat darbu atvienojiet ierici
no elektroapgades.
Nemazgajiet saldétavu, lejot uz to
adeni.
lerices tiriSanai nelietojiet abrazivus
ltdzeklus, mazgasanas Iidzek|us vai
ziepes. Péc mazgasanas noskalojiet ar tiru
Gdeni un ripigi nosusiniet. Kad tirisana ir
pabeigta, pievienojiet kontaktdaksu stravas
avotam ar sausam rokam.
 Parliecinieties, ka lampa korpusa un citas
elektriskas sastavdalas nav ielijis Gdens.
lerice regulari jatira, izmantojot sodas
bikarbonata un remdena Gdens Skidumu.
Tiriet piederumus atseviski ar rokam
ar ziepém un tddeni. Nemazgajiet
piederumus trauku mazgajamaja masina.
* Vismaz divas reizes gada notiriet
kondensatoru ar suku. Tas palidzés
jums ietaupTtt uz energijas izmaksam un
palielinat produktivitati.
m TiriSanas laika stravas padeve
ir jaatvieno.
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Saldétavas atkausésanas process

» Saldétava uzkrasies neliela sarmas
kartina, kuras biezums bas atkarigs
no ta, cik ilgi durvis ir bijuSas atvértas,
un attieciga mitruma limena. Ir batiski
nodros$inat, lai sarma vai ledus neveidotos
vietas, kur tas ietekmé durvju cieSu
aizvérsanu. Pretéja gadijuma korpusa
var iek|at gaiss, liekot kompresoram
nepartraukti darboties. Plani sarmas
veidojumi ir diezgan miksti, tapéc tos var
nonemt ar suku vai plastmasas skrapi.
AtkauséSanas procesa paatrindsanai
neizmantojiet metala vai asus skrapjus,
mehaniskas ierices un citus Itdzek|us.
Nonemiet visus noskrapétas sarmas
atlikumus no korpusa gridas. Lai nonemtu
planu sarmas kartu, ierice nav jaizslédz.

* Lai iztiritu lielu apledojumu, atvienojiet
ierTci no elektrotikla, ievietojiet tas saturu
kartona kastés un ietiniet biezas segas
vai vairakas papira kartas, lai saglabatu
aukstumu. Visefektivak atkauséSanu var
veikt, kad saldétava ir gandriz tuksa, un
ta javeic iesp&jami atrak, lai tas satura
temperatlra parmérigi nepaaugstinatos.




AtkauséSanas procesa paatrinaSanai
neizmantojiet metala vai asus skrapjus,
mehaniskas ierices un citus lidzeklus.
Temperatlras paaugstinasanas
atkausésanas laika saisinas sasaldétas
partikas glabasanas laiku. Uzturiet saturu
labi iesainotu un atdzeséjiet, kamér notiek
atkausésana.

o

Ar stkli vai tiru draninu izslaukiet korpusa
iekSpusi.

Lai paatrinatu atkauséSanu, novietojiet
saldétavas nodalijuma vienu vai vairakus
traukus ar siltu adeni.

levietojot produktus atpakal ierice,
parbaudiet, vai kads no iepakojumiem
nav atkusis. AtkususT sasaldéta partika ir
jaizmanto 24 stundu laika, vai japagatavo
un péc tam jasasaldé atkartoti.

» Kad atkauséSana pabeigta, iztiriet
ierices iekSpusi ar silta Gdens un
dzeramas sodas maisTjumu un péc

tam rapigi izslaukiet sausu. Tapat
nomazgajiet visas iekartas iznemamas
dalas un péc tam ievietojiet tas atpakal.
Atkartoti pievienojiet ierici elektrotiklam
un 2-3 stundas atstajiet to ieslégtu ar
iestatfjumu skaitu MAX , pirms ievietojat
saldétava partiku.

@
- . N
D=
Ja produkts ir aprikots ar LED lampu
Sis produkts satur gaismas avotu

energoefektivitates klasei <E>.
Ja produkts ir aprikots ar LED sloksni

!

~ -

- ~
)

(-em) vai LED karti (-€m)
Sis produkts satur gaismas avotu
energoefektivitates klasei <F>.

6 TRANSPORTESANA UN
PARVIETOSANA

6.1 TransportéSana un novietojuma
maina

 Atkartotas transportéSanas vajadzibam
var saglabat originalo iepakojumu un
putuplastu (péc izvéles).

* Piestipriniet ierici ar biezu iepakojumu,
saitém vai stipram auklam un ievérojiet
transportéSanas noradijumus, kas sniegti
uz iepakojuma.

» Novietojot vai transportéjot, nonemiet
visas kustigas dalas vai piestipriniet tas
iericé pret triecieniem, izmantojot saites.

Nesiet ierici vertikala stavoklr.

6.2 Durvju vérSanas virziena maina

* lerices durvju atvérSanas virzienu maintt
nevar, ja ierices durvju rokturi ir uzstadtti
durvju priekSpusé.

* Durvju atvér8anas virzienu var mainit
iericu modeliem bez rokturiem.

» Jajusu ierices durvju atvérSanas
virzienu var mainit, sazinieties ar tuvako
pilnvaroto apkalpo$anas centru, lai
virzienu mainttu.

7 PIRMS ZVANISANAS
GARANTIJAS APKOPES
DIENESTAM

Ja jums rodas problémas ar jasu ierici,

pirms sazinaties ar pécpardosanas servisu,

1Gdzu, parbaudiet:

Jisu ierice nedarbojas

Parbaudiet, vai:

* Irjauda

» Kontaktdaksa ir pareizi ievietota
kontaktligzda

» Kontaktdak$as droSinatajs vai tikla
droSinatajs ir izdedzis
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» Kontaktligzda ir bojata. Lai to parbauditu,
pievienojiet citu darba ierici taja pasa
kontaktligzda.

lerice slikti darbojas

Parbaudiet, vai:

* lerice ir parslogota

* lerices durvis ir aizvértas pareizi

* Uz kondensatora nav putek|u

» Aizmuguré un pie sanu sienam ir
pietiekami daudz brivas vietas.

Jusu ierice darbojas ar troksni

Parasti troksni
Plisanas troksnis:
» Automatiskas atsaldéSanas laika
» Kad ierice atdziest vai sasilst
(ierfces materiala izpleSanas dél)
Islaicigs plisanas troksnis:
Kad termostats ieslédz un izslédz
kompresoru.
Motora darbibas troksnis:
Kompresors darbojas ka parasti.
Kompresoru pirmo reizi iedarbinot, tas
var zindmu laiku darboties trokSnaini.
Burbulojo$s troksnis un §laksti: So
troksni rada dzeséjosas vielas plisma
sistémas caurulés.
Udens plist troksnis: Sakara ar
Gdens plismu uz iztvaiko$anas tvertni.
Sis troksnis ir normals atkausé$anas
laika.
Gaisa ptisanas troksnis: Dazos
modelos sistémas parastas darbibas
laika gaisa cirkulacijas dé|.

lerices malas, kas saskaras ar durvju

savienojumu, ir siltas

Tpasi vasara (siltas sezonas), virsmas, kas

saskaras ar durvju savienojumu var klat

siltakas kompresora darbibas laika, tas ir
normali.

lerices iekSpusé ir mitruma uzkrasanas

Parbaudiet, vai:

* Visi produkti ir iepakoti pareizi. Pirms
novietoSanas iericé konteineriem jabut
nozuvusiem.

* lerices durvis tiek atvértas biezi. Telpas
mitrums nonak iericé, kad durvis ir
atvértas. Ja durvis tiek atvértas biezak,

mitrums uzkrasies atrak, it ipasi ja telpa ir
augsts mitruma ITmenis.

Durvis neatveras vai neaizveras pareizi

Parbaudiet, vai:

* Ir partika vai iepakojums, kas nelauj
aizvert durvis

* Durvju savienojumi ir bojati vai saplisusi

» Jisu ierice atrodas uz lidzenas virsmas.

leteikumi

» Jaierice ir izslégta vai atvienota,
nogaidiet vismaz 5 minates pirms ierices
pievieno$anas vai darbibas atsaksanas,
lai novérstu kompresora bojajumus.

« Jaierici ilgstoSi (piem., vasaras
brivdienas) neizmantosiet, atslédziet to.
Tiriet ierici saskana ar sadalu par tiriSanu
un atstajiet durvis atvértas, lai novérstu
mitrumu un smarzu.

» Ja problemu neizdodas noveérst, kad
esat izpildijuSi visus iepriek§ minétos
noradijumus, sazinieties ar tuvako
pilnvaroto klientu apkalpo$anas centru.

» legadata ierice ir paredzéta tikai
lietoSanai majsaimnieciba. Ta nav
piemérota komercialai lieto$anai vai
koplietoSanai. Ja ierice tiks lietota ta,
ka to neparedz Sie noradijumi, ierices
razotajs un izplatitajs neuznemsies
atbildtbu par remontu vai nepareizu
darbibu, kas bds janovérs garantijas
laika.

8 PADOMI ELEKTROENERGIJAS
TAUPISANAI

1. Uzstadiet ierici vésa, labi védinama
telpa, bet ne tieSa saules gaisma
vai tuvu siltuma avotam (radiatoram,
cepeskrasnij), pretéja gadijuma
jaizmanto izolacijas plaksne.

2. Siltiem édieniem un dzérieniem pirms
ievietoSanas iericé jalauj atdzist.

3. levietojiet atkauséto partiku ledusskapja
nodalijuma, ja tads ir pieejams. Kamér
partika tiek atkauséta, saldétas partikas
zema temperatdra palidzés atdzesét
ledusskapja nodalfjumu. Tas ietaupTs
energiju. Saldéta partika, kas atstata
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atkausésanai arpus ierices radis
energijas iz8kieSanu.

4. Dzérieni vai citi Skidrumi janosedz, kad
tie atrodas iericé. Ja to atst3j atvértu,
mitrums ierices iekSpusé palielinasies,
tapéc ierice patéré vairak energijas.
Dzérienu un citu Skidrumu ievietoSana
slégtos traukos palidz arT saglabat to
smarzu un garsu.

5. Neatstajiet ledusskapja durvis ilgstosi
atvértas un neatveriet durvis biezi, jo
telpas siltais gaiss iekl|Us ledusskapr, un
kompresors ieslégsies nevajadzigi biezi.

6. Turiet dazado temperatiru nodalijumu
(pieméram, darzenu nodalijuma,
atdzeséSanas nodaltjuma, ja tadi ir)
parsegus aizvertus.

7. Durvju blivéjumam ir jabat tiram un
elastigam. Nodiluma gadijuma nomainiet
bltvéjumu.

8. Ja vélaties glabat vairak partikas, varat
nonemt saldétavas plauktu. Energijas
patérins ir noradits iekartai ar maksimalo
glabajamas partikas daudzumu un
nonemtu saldétavas plauktu.

9 TEHNISKIE DATI

Tehniska informacija ir noradita tehnisko
datu plaksnrté ierices iekSpusé, ka arT
energijas datu uzlimé.

Kopa ar ierici piegadataja energijas datu
uzlimé esoSais QR kods nodroSina timekla
saiti uz ES EPREL datu baze ietverto
informaciju par ierices veiktspéju.

Glabajiet energijas datu uzlimi uzzinai kopa
ar lietotaja rokasgramatu un visiem citiem
dokumentiem komplekta ar So ierici.
Minéto informaciju ir iesp&jams atrast

arT EPREL, izmantojot saiti https://eprel.
ec.europa.eu, ka arf modela nosaukumu
un razojuma numuru, kas redzams ierices
tehnisko datu plaksnité.

Detalizétu informaciju par energijas datu
uzlimi skatiet saité www.theenergylabel.eu.

10 INFORMACIJA TESTESANAS
IESTADEM

lerices uzstadiSanai un sagatavosanai
jebkadas EcoDesign parbaudes gadijuma
jaatbilst standartam EN 62552. Ventilacijas
prasibam, padzilindjuma izmériem un
minimalajiem atstatumiem aizmuguré
jabat tadiem, ka noradits STs lietotaja
rokasgramatas 1. DALA. Lai sanemtu
jebkadu citu papildu informaciju, tostarp
noslogojuma planus, 1Gdzu, sazinieties ar
razotaju.

11 KLIENTU APKALPOSANA UN
SERVISS

Vienmeér lietojiet originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar misu autorizéto servisa
centru, jums noteikti pie rokas jabat Sadiem
datiem: modelis, PNC, sérijas numurs.

So informaciju var atrast tehnisko datu
plaksnité.

JUs varat atrast reitinga etiketi ledusskapja
zona kreisaja apak$éja puseé.

Sakotnéji dazu konkrétu detalu originalas
rezerves dalas ir pieejamas vismaz 7 vai 10
gadus, pamatojoties uz detalas veidu, sakot
no modela pédéjas vienibas laiSanas tirga.

Apmeklgjiet masu timekla vietni, lai:
www.densi.bg
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Dékojame, kad pasirinkote Sj gaminj.

Naudojimo instrukcijoje yra svarbi informacija apie sauguma ir nurodymai, kurie padés
jums naudoti ir prizidreéti prietaisa.

Skirkite laiko ir perskaitykite naudojimo instrukcijg, prie$ pradédami naudoti prietaisg ir
pasilikite jg ateiCiai.

Piktograma Tipas ReikSmé
A ISPEJIMAS Rimtas suzalojimo arba mirties rizika
A ELEKTROS SMUGIO RIZIKA Pavojingos jtampos rizika
& UGNIS Ispéjimas. Gaisro / degiy medziagy rizika
A DEMESIO SuZzalojimo arba turto sugadinimo rizika
@ SVARBU Sistemos teisingas naudojimas
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1 SAUGOS INSTRUKCIJOS

1.1 Bendrieji jspéjimai dél saugos

Atidziai perskaitykite Sj vartotojo vadova.
AISPEJIMAS. Neuzdenkite buitiniame prietaise
esancCiy arba pastate sumontuoty ventiliacijos angy.
AISPEJIMAS. Norédami paspartinti atitirpinimo
procesg, nenaudokite jokiy mechaniniy prietaisy ar
kity priemoniy, iSskyrus gamintojo rekomenduojamas.

AISPEJIMAS. Buitinio prietaiso maisto saugojimo
skyriuose nenaudokite elektriniy prietaisy, nebent juos
rekomenduoty gamintojas.

AISPEJIMAS. NepaZzeiskite ausinimo sistemos.

AISPEJIMAS. Nustatydami prietaisg neprispauskite
ar nepazeiskite maitinimo laido.

AISPEJIMAS. Nedékite keliy neSiojamyjy maitinimo
kiStukiniy lizdy uz prietaiso galinés dalies.

A |SPEJIMAS. Kad igvengtumeéte pavojy, kylangiy dél
prietaiso nestabilumo, batina pagal instrukcijas
uzfiksuoti jo padét;.

/M Jei jusy prietaise kaip ausinimo medziaga
naudojama R600a (Si informacija bus pateikta
auSintuvo techniniy duomeny lenteléje), turétuméte
atsargiai gabenti ir montuoti, kad nepazeistuméte
auSintuvo elementy. Nors R600a nedaro Zalos
aplinkai ir yra gamtinés dujos, tai sprogstama
medZziaga. PaZeidus ausSintuvo elementus jos
nutekeéty, todél perkelkite Saldytuvg toliau nuo atviros
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liepsnos arba karscio Saltiniy ir kelias minutes

védinkite patalpg, kurioje stovi prietaisas.

* NeSdami ir statydami Saldytuvg nepazeiskite
auSintuvo dujy kontdro.

« Siame prietaise nelaikykite sprogstamujy
medziagy, pavyzdZiui, aerozoliy su degiosiomis
sprogstanciomis dujomis.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje; jj
galima naudoti, pavyzdziui,

- darbuotojy valgomuosiuose parduotuvése,
biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;

- Gkininky gyvenamuosiuose namuose ir klientams
viesbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojoje
aplinkoje;

- vieSbuciuose, kuriose sidloma nakvyné su
pusryciais;

- aprupinimo maistu bei gérimais ir panasiose ne
vieSosios prekybos vietose.

 Jei maitinimo laidas neatitinka Saldytuvo kiStuko,
ji leidziama keisti tik gamintojui, gamintojo klienty
aptarnavimo atstovui arba panasios kvalifikacijos
asmeniui — kitaip gali kilti pavojus.

» Specialus jZemintas kistukas prijungtas prie jlsy
Saldytuvo maitinimo laido. Sis kiStukas turi bditi
naudojamas su specialiai jZzemintu 16 ampery lizdu.
Jei jisy namuose néra tokio lizdo, pasirtpinkite, kad
kvalifikuotas elektrikas jj jrengty.
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- Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety
amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy
arba protiniy negaliy arba patirties bei ziniy trikumo,
saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus
pavojus. Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu.
atliekamy techninés priezitaros darby.

» Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus gali naudotis
Saldymo prietaisais, t.y., sukrauti j juos ir iSkrauti
IS jy produktus. Vaikai neturety atlikti prietaiso
valymo ir prieziaros darby; labai mazi vaikai (0-3
mety amziaus) neturéty naudotis prietaisais;
mazi vaikai (3-8 mety amziaus) prietaisais gali
sauguma; vyresni vaikai (8-14 mety amziaus) ir
negalig turintys asmenys prietaisais gali naudotis
saugiai naudotis prietaisu. Didele negalig turintiems
asmenims negalima naudotis prietaisais, nebent jie

 Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama
keisti tik gamintojui, jgaliotam gamintojo klienty
aptarnavimo atstovui arba panasios kvalifikacijos
asmeniui — kitaip gali kilti pavojus.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti daugiau kaip 2000
m aukstyje.
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Paisykite toliau pateikty nurodymuy, kad maistas

nebuty uzterstas:

* Nelaikykite prietaiso dureliy ilgai atidaryty, prieSingu
atveju temperatira prietaiso skyriuose gali zenkliai
pakilti.

* Reguliariai valykite su maistu galinCius liestis
pavirSius ir pasiekiamas drenazo sistemas

« Zalig mésg ir zuvj $aldiklyje laikykite sudéta
tinkamuose induose, kad nesiliesty su kitais maisto
produktais ar ant jy nevarvéty.

* Dviem zvaigzdutémis pazymetuose Saldiklio
skyriuose galima laikyti iS anksto uzSaldytg maista,
laikyti arba ruosti ledus ir gaminti ledo kubelius.

* Viena, dviem ir trimis zvaigzdutémis pazymeéti
Saldiklio skyriai netinka Saldyti Sviezius maisto
produktus.

« Jeigu prietaise ilgai nelaikysite jokiy produkty,
iSjunkite jj, atitirpinkite, iSvalykite, iSdZiovinkite ir
palikite dureles atidarytas, kad prietaise neatsirasty
pelésis.
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1.2 |spéjimai dél montavimo

Prie$ pirmg kartg naudodami Saldiklj,

atkreipkite démesj j toliau nurodytus

dalykus.

 Jasy Saldiklio naudojimo jtampa yra
220-240V, 50 Hz

» Sumontavus kistukas turi bati prieinamas.

Naudojant pirmg kartg, jusy Saldiklis gali
turéti kvapa. Tai normalu, kvapas iSnyks,
kai Saldiklis pradés atvesti.

Prie$ prijungdami Saldiklj, jsitikinkite, kad
duomeny lenteléje pateikta informacija
(jtampa ir prijungta apkrova) atitinka
elektros energijos tiekimo informacija.
Jei kyla abejoniy, kreipkités j kvalifikuotg
elektrika.

|kiSkite kiStuka j lizdg, kuriame yra
efektyvi jzeminimo jungtis. Jei lizdas
neturi jZeminimo kontakto arba kiStukas
netinka, rekomenduojame kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.

Prietaisa reikia prijungti prie tinkamai
sumontuoto lizdo su saugikliu. Maitinimo
Saltinis (kintamosios srovés) ir jtampa
veikimo vietoje turi sutapti su informacija,
nurodyta prietaiso duomeny ploksteléje
(duomeny plokstelé yra kairéje prietaiso
puséje).

Neprisimame atsakomybés uz
pazeidimus, kurie gali kilti dél naudojimo
be jzeminimo.

Pastatykite Saldiklj ten, kur jo neveiks
tiesioginiai saulés spinduliai.

Saldiklio negalima naudoti lauke ar
lietuje.

Jisy prietaisas turi bati pastatytas bent
50 cm atstumu nuo virykliy, dujiniy
orkaiciy ir pagrindiniy Sildymo prietaisy ir
bent 5 cm atstumu nuo elektriniy virykliy.
Jei Saldiklj statote Salia Saldiklio, tarp

jy reikia palikti bent 2 cm tarpg, kad
iSoriniame pavirSiuje nesikaupty drégme.
Neuzdenkite Saldiklio korpuso ar virSaus
staltiesélémis. Tai turés jtakos Saldiklio
efektyvumui.

*Nuo prietaiso virSaus reikia palikti

bent 150 mm tarpa. Nieko nedékite ant
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prietaiso virSaus.

Nedékite ant prietaiso sunkiy daikty.
Prie$ naudodami nuodugniai iSvalykite
prietaisg (zr. ,Valymas ir priezidra®).

Prie§ naudodami Saldiklj, visas

dalis nuvalykite Silto vandens ir
Saukstelio natrio bikarbonato tirpalu.
Tada nuplaukite Svariu vandeniu ir
nusausinkite. Nuvale, visas dalis sudékite
atgal j Saldiklj.

Norédami uztikrinti, kad jasy prietaisas
stovi lygiai ir stabiliai, naudokite
reguliucjamas priekines kojeles. Kojeles
galite sureguliuoti pasukdami j bet kurig
puse. Tai reikia padaryti prie§ dedant
prietaisg maisto produktus.

Sumontuokite du plastikinius atstumo
kreipiklius (dalis ant juody
menciy —
kondensatoriaus —
galinéje dalyje)
pasukdami jj 90° (kaip
pavaizduota
paveikslélyje), kad
Saldytuvui susilietus su siena nesirinkty
kondensatas.

Atstumas tarp prietaiso ir galinés sienos
turi bati ne didesnis kaip 75 mm.

1.3 Naudodami

Nejunkite Saldiklio prie elektros tinklo
naudodami ilgintuvo laida.

Nenaudokite prietaiso, jei kiStukinés
jungtys yra paZeistos, sugadintos arba
senos.

Netraukite, nelenkite ir nepazeiskite laido.
Nenaudokite kiStuko adapterio.
Prietaisas skirtas naudoti
suaugusiesiems. Neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu ar kaboti nuo dureliy.
Nelieskite maitinimo laido / kiStuko
Slapiomis rankomis. Galite sukelti
trumpajj jungimg arba elektros Soka.
Nestatykite stikliniy buteliy ar skardiniy j
Saldiklj, nes uzSalus turiniui, jie sprogs.
Nedékite j Saldiklj sprogstamuyjy arba
degiy medziagy.



* ISimdami leda iS ledo gaminimo kameros,
nelieskite jo. Ledas gali sukelti Sal€io
nudegimus ir (arba) jpjovimus.

* Nelieskite uzsaldyty produkty drégnomis
rankomis. Nevalgykite ledy ar ledo
kubeliy iSkart po to, kai iSéméte juos i$
ledo gaminimo kameros.

* Neuzsaldykite atSildyto maisto. Vartodami
pakartotinai uzSaldytus produktus
galite patirti sveikatos sutrikimy, pvz.,
apsinuodyti maistu.

Seni ir neveikiantys Saldytuvai

« Jei josy Saldytuvas ar Saldiklis turi
uzrakta, prie§ iSmesdami Saldytuvg
sugadinkite arba iSimkite uzraktg, nes
vaikai gali uzsitrenkti viduje ir taip gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Senuose Saldytuvuose ir Saldikliuose yra
izoliaciniy ir ausinimo medziagy su CFC.
Todél pasiripinkite, kad iSmesdami seng
Saldytuvg nepadarytuméte zalos aplinkai.

CE atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad mdsy gaminiai

atitinka galiojancias Europos direktyvas,

sprendimus ir reglamentus bei

reikalavimus, iSvardytus nurodytuose
standartuose.

Seno prietaiso iSmetimas

Simbolis ant gaminio ar jo

pakuotés rodo, kad gaminio

negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Vietoj to
ji reikia perduoti atitinkamam
elektros ir elektroninés jrangos perdirbimo
surinkimo punktui. Uztikrine, kad gaminys
teisingai iSmestas, padésite iSvengti galimy
neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, kurios galety kilti dél netinkamo

Sio gaminio atlieky tvarkymo. Norédami

gauti iSsamesnés informacijos apie gaminio

perdirbima, susisiekite su vietiniu miesto
biuru, buitiniy atlieky Salinimo tarnyba arba
parduotuve, kurioje sigijote gamin;.

Pakuoté ir aplinka

Pakavimo medziagos apsaugo

jasy masing nuo pazeidimy, kurie

gali atsirasti gabenant. Pakavimo
medziagos yra perdirbamos,

(AT

=t

todél jos ekologiskos. Perdirbty medziagy
naudojimas sumazina zaliavy sgnaudas,
taigi ir atlieky susidaryma.

Pastabos.

* PrieS montuodami ir naudodami prietaisg
atidziai perskaitykite instrukcijy vadova.
Nesame atsakingi uz pazeidimus,
atsiradusius dél netinkamo naudojimo.
Vadovaukités visais prietaiso ir instrukcijy
vadovo nurodymais, laikykite §j vadovg
saugioje vietoje, kad galétuméte iSspresti
problemas, kuriy gali kilti ateityje.

Sis prietaisas skirtas naudoti namuose,

ji galima naudoti tik vidaus aplinkoje ir

tik nurodytais tikslais. Jis néra tinkamas
naudoti komerciniais tikslais arba
bendram naudojimui. Dél tokio naudojimo
prietaiso garantija bus atSaukta ir masy
imoné nebus atsakinga uz jokig patirtg
zalg.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose
ir skirtas tik Saldyti / laikyti maisto
produktus. Jis néra tinkamas naudoti
komerciniais arba jprastais tikslais ir
(arba) laikyti kitoms medziagos (iSskyrus
maistg). Msy jmoné neatsako uz
nuostolius, atsiradusius dél netinkamo
prietaiso naudojimo.
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2 PRIETAISO APRASAS

Prietaisas néra jmontuojamas prietaisas.

Sis pristatymas skirtas tik supazindinti

su $io buitinio prietaiso dalimis. Dalys
gali skirtis, tai priklauso nuo buitinio
prietaiso modelio.

1) Termostato rankenélé

2) VirSutinis Saldiklio atvartas / virSutinis
Saldiklio stalCius

3) Saldiklio stalgiai

4) I8lyginimo kojelés

5) Stiklinés Saldiklio lentynélés *
6) Ledo dézeés lentyna

7) Plastikinis ledo grandiklis *

* Kai kuriuose modeliuose

Apie stiklines Saldiklio lentynéles:
ISpakavus Saldiklj abi stiklinés Saldiklio
lentynélés gali bati jstatytos apatinéje
Saldiklio dalyje. Tokiu atveju iSimkite
didesnigjg lentynéle ir jstatykite jg
virSutinéje dalyje.

Bendrosios pastabos

Saldyto maisto skyrius (3aldiklis):
Efektyviausiai energija naudojama tuomet,
kai stalCiai yra apatinéje prietaiso dalyje, o
dézés yra saugojimo padétyje.
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2.1 Matmenys

D1
D2

w1

w2

/]

Bendrieji matmenys *

H1 mm 838
WA1 mm 540
D1 mm 615

Naudojant reikalinga erdve 2

H2 mm 988
w2 mm 640
D2 mm 712,8
Bendra naudojant reikalinga
erdve

W3 mm 658,5
D3 mm 1109,5

3 PRIETAISO NAUDOJIMAS

3.1 Informacija apie ,,Less Frost“
technologija

Vidinis garintuvas leidzia ,Less Frost*
technologijai uztikrinti efektyvesnj Saldyma,
todél Saldiklj reikia reciau atSildyti ir yra
daugiau vietos maistui laikyti.

3.2 Termostato nuostata

Termostatas automatiSkai reguliuoja
temperatiirg vésinimo ir Saldiklio skyriuose.
Saldytuvo temperatiirg galima pasiekti
pasukant rankenéle j didesnj skaiciy;

€d

W3

1-3, 1-5 arba SF (didZiausias termostato
skaicius priklauso nuo turimo gaminio.)
Svarbi pastaba. Nesukite rankenélés
uz 1 padéties, nes prietaisas
nebeveiks.
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Termostato rankenélé

Termostato nuostatos

1. Trumpalaikiam maisto laikymui

2. ligalaikiam maisto laikymui

3. Didziausio vésinimo padétis. Prietaisas
veiks ilgiau. Jei reikia, pakeiskite
temperatlros nuostata.

,Ispéjimai apie temperattros nuostatas

» Jasy prietaisas skirtas naudoti
standartuose nustatytais aplinkos
temperatiros intervalais, pagal klimato
klase, nustatytg informacijos techniniy
duomeny lenteléje. Nerekomenduojama
Saldytuvo naudoti aplinkoje, kurioje
temperatiros intervalai virSija nurodytus.
Dél to sumazes prietaiso vésinimo
efektyvumas.

» Temperatdros reguliavimus reikia
atlikti atsizvelgiant j tai, kaip daznai
atidarinéjamos durelés, j prietaise
laikomo maisto kiekj ir vietos, kurioje stovi
prietaisas, aplinkos temperatra.

» Pirma kartg jjunge prietaisa, palikite jj
24 valandoms, kad jis pasiekty darbine
temperatirg. Per §j laikg neatidarykite
dureliy ir nelaikykite prietaise didelio
kiekio maisto.

» Taikoma 5 minuciy uzdelsimo
funkcija, kad baty iSvengta prietaiso
kompresoriaus pazeidimy jungiant ar
atjungiant jj nuo tinklo arba nutriikus
energijos tiekimui. Jusy prietaisas pradés
veikti jprastai po 5 minuciy.

Klimato klasé ir reikSmeé:

T (tropiné): Sis 8aldymo prietaisas skirtas

naudoti aplinkos temperataroje nuo 16 °C

iki 43 °C.

ST (subtropiné): Sis $aldymo prietaisas
skirtas naudoti aplinkos temperatiroje nuo
16 °C iki 38 °C.

N (vidutiné): Sis Saldymo prietaisas skirtas
naudoti aplinkos temperataroje nuo 16 °C
iki 32 °C.

SN (i$pléstiné vidutiné): Sis $aldymo
prietaisas skirtas naudoti aplinkos
temperatdroje nuo 10 °C iki 32 °C.

3.3 Priedai

Vaizdiniai ir tekstiniai aprasai priedy
skyriuje gali skirtis, priklausomai nuo
jusy prietaiso modelio.

3.3.1 Ledo surinkimo lentyna (kai
kuriuose modeliuose)

» UZpildykite ledo surinkimo lentyng
vandeniu ir padékite j Saldiklio skyriy.

» Vandeniui visiSkai uz$alus, galite pasukti
lentyna, kaip parodyta Zemiau, kad
iSimtumeéte ledo kubelius.

3.3.2 Plastikinis grandiklis (kai kuriuose
modeliuose)
Po kurio laiko tam tikros Saldiklio vietos
apsals. Saldiklyje susikaupusj
SerkSng reikia reguliariai Salinti.
Jei turite, naudokite plastikinj
grandiklj. Siai operacijai
nenaudokite astriy metaliniy
daikty. Jie gali pradurti Saldytuvo
grandineg ir nepataisomai sugadinti jrengin;.

Vaizdiniai ir tekstiniai aprasai priedy
skyriuje gali skirtis, priklausomai
nuo jasy prietaiso modelio.

4 MAISTO PRODUKTY
LAIKYMAS

+ Saldiklis naudojamas $aldytam maistui
laikyti, SvieZziam maistui Saldyti ir ledo
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kubeliams gaminti.

Skysta maistg reikia uzsaldyti
plastikiniuose puodeliuose, o kitg maistg
— folijoje ar plastikiniuose maiseliuose.
UzSaldant zalig maistg, tinkamai ir
sandariai jj supakuokite, kad pakuoté
nepraleisty oro ir i$ jos neiSbégty
skyscCiai. Labiausiai pakavimui tinka
Saldymo maiseliai, aliuminio folija,
polietileniniai maiseliai ir plastikinés
dézutés.

Sviezio maisto nelaikykite $alia uz$aldyto,
nes jis gali atitirpinti uzSaldytg maistg.
Prie$ uz3aldydami Sviezig maistg,
padalykite jj j porcijas, kurias galima
suvalgyti vienu prisédimu.

AtSildytg maistg suvartokite per trumpa
laikg nuo atSildymo

Laikydami Saldytg maista, visada
vadovaukités gamintojo nurodymais

ant maisto pakuociy. Jei informacija
nepateikta, maisto produkty nereikéty
laikyti ilgiau nei 3 ménesius nuo pirkimo
dienos.

Jei perkate Saldytg maista, jsitikinkite, kad
jis buvo laikomas tinkamomis sglygomis ir
pakuoté néra pazeista.

UZSaldytg maistq reikia gabenti
atitinkamoje taroje ir kuo greiciau jdéti j
Saldiklj.

Nepirkite Saldyty maisto produkty, jei ant
pakuotés yra dréegmés arba ji pernelyg
iSsipatusi. Tikétina, kad jie buvo laikomi
netinkamoje temperatdroje ir jy turinys
sugedo.

Uz8aldyto maisto laikymo laikas
priklauso nuo patalpos temperattros,

termostato nuostatos, nuo to, kaip
daznai atidarinéjamos durelés, maisto
tipo ir laiko, kurio prireikia, kol produktas
i$ parduotuvés patenka j namus.

Visada vadovaukites instrukcijomis,
iSspausdintomis ant pakuotés, ir
nelaikykite maisto ilgiau, nei nurodytas
maksimalus laikas.

+ Palikus Saldiklio dureles ilgg laika
atidarytas arba netinkamai uzdarytas,
susidarys SerkSnas, kuris gali trukdyti
efektyviai oro cirkuliacijai. Norédami
pasalinti problema, atjunkite Saldiklj i$
elektros tinklo ir palaukite, kol jis atSils.
ISvalykite Saldiklj, kai jis visiSkai atitirps.

« Saldiklio talpa, nurodyta etiketéje, yra be
dékly, dangteliy ir pan.

» NeuzSaldykite atSildyto maisto.

Galite sukelti pavojy savo sveikatai ir
apsinuodyti maistu ar pan.

PASTABA. Jei bandysite atidaryti Saldiklio

dureles vos jas uzdare, pastebésite, kad jos

lengvai neatsidarys. Tai normalu. Pasiekus
pusiausvyra, durelés atsidarys lengvai.

Namuose paruostam maistui (ir bet kokiam

kitam maistui, kurj reikia greitai uzSaldyti)

greiCiau uzSaldyti naudokite greitojo
uz8aldymo lentynéle, nes Sios lentynélés
uz8aldymo galia yra didesné. Greitojo
uz8aldymo lentynélé yra Saldiklio skyriaus
apatiniame stalCiuje

Zemiau pateikta lentelé yra greitasis

vadovas, kuriame parodytas
efektyviausias badas laikyti pagrindiniy
grupiy maisto produktus Saldiklio skyriuje.

Mésa ir zuvis Paruosimas IIgiausias(rIrall;I:l)-/)mo cLeD
Kepsnys Apvyniokite folija 6-8
Eriena Apvyniokite folija 6-8
Versienos kepsnys Apvyniokite folija 6-8
Versienos kubeliai Mazais gabaléliais 6-8
Erienos kubeliai Kubeliais 4-8
Malta mésa Pakuotése nenaudojant prieskoniy 1-3
Vidaus organai (dalys) Kubeliais 1-3

LT-30




Mésa ir Zuvis

Paruosimas

ligiausias laikymo laikas

(meén.)

Bolonijos desra / A S

I Turi bati laikoma supakuota, net jei turi membrang
saliamis
Vistiena ir kalakutiena Apvyniokite folija 4-6
Zasiena ir antiena Apvyniokite folija 4-6
Elniena, triusiena, 2,5 kg porcijomis arba kaip filé 6-8
Serniena
Gélavandenés zuvys
(lasiSos, karpiai, gerves, 2
Samai)
Liesa zuvis (eSerys, ISéme Zarnas ir nuskute Zvynus, nuplaukite ir 4
otas, plek$né) nusausinkite. Jei reikia, nupjaukite uodega ir galva.
Riebios zuvys (tunai,
skumbrés, melsvieji 2-4
eSeriai, anciuviai)
Moliuskai Nuvalykite ir sudékite j maiSelj 4-6
lkrai Pakuotéje arba aliuminio ar plastiko talpykloje 2-3
Sraigés Sdriame vandenyje arba aliuminio ar plastiko 3

talpykloje

@ PASTABA. AtSildytg mésg virkite kaip SvieZig. Jei mésa po atSildymo neverdama (nekepama), jos negalima

vél uzsaldyti.

Darzovés ir vaisiai

Paruosimas

ligiausias laikymo laikas

(mén.)
Zaliosios pupelés Nuplaykne, supjagstyklte mazais gabaléliais ir 10-13
pavirkite vandenyje
Pupelés I1SlukStenkite, nuplaukite ir pavirkite vandenyje 12
Kopustai Nuvalykite ir pavirkite vandenyje 6-8
Morkos Nuvalylee, supjaustykite griezinéliais ir pavirkite 12
vandenyje
Pipirai N.upjau‘k|te kgta, supjaustylgte i dvi dalis, iSimkite 8-10
séklas ir pavirkite vandenyje
Spinatai Nuplaukite ir pavirkite vandenyje 6-9
Fiediniai kopstai Nupjlaul_qte Iapus,_ supJaustylfl_te galbalellalsv!r palikite 1012
pamirkti vandenyje su trupuciu citrinos sul€iy
Baklazanai Nuplove supjaustykite 2 cm gabaléliais 10-12
Kukuraizai Nuvalykite ir supakuokite su kotu arba tik kukurtizus 12
Obuoliai ir kriauseés Nulupkite ir supjaustykite 8-10

Darzovés ir vaisiai

Paruosimas

ligiausias laikymo laikas

(mén.)
Abrikosai ir persikai Supjaustykite j dvi dalis ir iSimkite kaulg 4-6
Braskés ir gervuogés Nuplaukite ir nupjaukite stiebelius 8-12
Virti vaisiai | inda jpilkite 10 % cukraus 12
Slyvos, vySnios, Nuplaukite ir nupjaukite stiebelius 8-12

spanguolés
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llgiausias laikymo

Atsildymo
laikas kambario

Atsildymo laikas orkaitéje

EILES (ntiy) temperatiroje (val.) ()
Duona 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Sausainiai 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Kepiniai 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pyragai 1-1,5 34 5-8 (190-200 °C)
Filo tesla 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pica 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Pieno produktai Paruosimas

llgiausias laikymo
laikas (mén.)

Laikymo salygos

Pieno (homogenizuoto)

Grynas pienas originaliame

pakeliai Originaliame pakelyje 2-3 pakelyje
Trumpam gali bati
Siris, iSskyrus baltajj e - naudojama originali pakuoté.
sirj Griezinéliais 6-8 ligesnj laikg laikyti suvyniojus
j folija.
Sviestas, margarinas Originalioje pakuotéje 6

5 VALYMAS IR TECHNINE
PRIEZIURA

Prie$ valydami, atjunkite prietaisg nuo
tinklo.

Neplaukite prietaiso pildami ant jo
vanden;.

Prietaisui valyti nenaudokite
abrazyviniy produkty, plovikliy ar

muilo. Nuvale, nuplaukite Svariu vandeniu ir

atsargiai iSdziovinkite. Baige valyti,

sausomis rankomis jkiSkite kiStukg j

maitinimo tinklg.

« |sitikinkite, kad vanduo nepatenka j
lempos korpusg ir kitas elektrines dalis.

* Prietaisg reikia reguliariai valyti sodos
bikarbonato ir drungno vandens tirpalu.

» Priedus atskirai valykite ranka,
naudodami muilg ir vandenj. Neplaukite
priedy indaplovéje.

» Kondensatoriy bent du kartus per metus
nuvalykite Sepetéliu. Taip sumazinsite
energijos sgnaudas ir padidinsite
produktyvuma.

m Valant reikia atjungti maitinimo

Saltinj.

5.1 AtSildymas

Saldiklio at$ildymo procesas

« Saldiklyje susikaupia $iek tiek $erksno
ir jo kiekis priklauso nuo to, kiek ilgai
bilna atidarytos durelés arba koks
drégmes kiekis patenka j vidy. Labai
svarbu uztikrinti, kad SerkSnas ar ledas
nesusiformuoty tose vietose, kur jis gali
paveikti dury tarpiklio glaudy prigludima.
Dél susikaupusio Serksno j prietaisag
gali patekti oro, todél kompresorius gali
veikti nenutriikstamai. Susiformaves
plonas Serksno sluoksnis yra pakankamai
minkstas ir jj galima paSalinti Sepeciu
arba plastikiniu grandikliu. Norédami
paspartinti atitirpinimo procesa,
nenaudokite jokiy metaliniy arba aStriy
grandikliy, mechaniniy prietaisy ar kity
priemoniy. Pasalinkite visg iSjudintg
SerkSng nuo prietaiso grindy. Valant
plong Serk$no sluoksnj nebdtina iSjungti

prietaiso.

* Norédami pasalinti storas ledo
sankaupas, iSjunkite prietaisg i$ elektros
tinklo, iSimkite turinj j kartonines dézes
ir jvyniokite j storas antklodes arba
popieriaus lak$tus, kad iSlaikytuméte juos
Saltus. AtSildymas vyks veiksmingiausiai,
jei jis bus atliekamas beveik iStustinus
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Saldiklj. Jj reikéty atlikti kaip galima
greiCiau, kad turinys nespéty per daug
susilti.

* Norédami paspartinti atitirpinimo procesa,
nenaudokite jokiy metaliniy arba
astriy grandikliy, mechaniniy prietaisy
ar kity priemoniy. UzS8aldyto maisto
temperatiros padidéjimas atSildymo metu
sutrumpins jy laikymo laikg. AtSildydami
turinj sandariai suvyniokite ir atvésinkite.

"

Nusausinkite skyriaus vidy kempinéle
arba $variu audiniu.

» Norédami paspartinti atSildymo procesa,
j Saldiklio skyriy jdékite vieng ar kelis Silto
vandens dubenis.

Prie§ pakartotinai sudédami turinj j Saldiklj
ji apziarékite. Jei kurios nors pakuotés
atitirpo, jy turinj reikéty suvartoti per

24 valandas arba termiskai apdoroti ir
uzSaldyti pakartotinai.

» Uzbaige atSildymg iSvalykite prietaiso
vidy tirpalu, pagamintu i$ Silto vandens

ir trupucio sodos (bikarbonato), tada
kruopsciai nusausinkite. Tokiu pat badu
iSplaukite visas iSimamas dalis ir vél jas
sudékite. Vél jjunkite prietaisg j elektros
tinklg ir, prie§ sudédami maistg j Saldikl],
palikite 2—3 valandoms nustate verte

MAX.
&
(D=
Jei gaminyje yra LED lemputé

Siame gaminyje yra <E> energijos
vartojimo efektyvumo klasés Sviesos

\ ’
-
~

’ .

‘

0y

Saltinis.

Jei gaminyje yra LED juostelé (-os) arba
LED kortelé (-os)

Siame gaminyje yra <F> energijos vartojimo
efektyvumo klasés Sviesos Saltinis.

6 GABENIMAS IR PERSTATYMAS

6.1 Gabenimas ir padéties keitimas

« Originalig pakuote ir putplascCio lakstus
galima laikyti, juos bus galima naudoti
prireikus transportuoti j kitg vietg
(nebdtina).

 Sutvirtinkite prietaisg naudodami storg
pakuote, juostas ir stiprias virves ir
vadovaukités ant pakuotés pateikiamos
gabenimo instrukcijomis.

» Kai perkeliate arba gabenate prietaisa,
nuimkite visas judancias dalis arba
apsaugokite jas nuo smuagiy pritvirtindami
prie prietaiso juostomis.

Prietaisg gabenkite vertikalioje
padétyje.

6.2 Dureliy padéties keitimas

« Saldytuvo dureliy atidarymo krypties
pakeisti negalima, jei dureliy rankenos
sumontuotos ant priekinio prietaiso
dureliy pavirSiaus.

* Dureliy atidarymo kryptj galima pakeisti
modeliuose be dureliy rankeny.

» Jei prietaiso dureliy atidarymo kryptj
galima pakeisti, susisiekite su artimiausiu
jgaliotuoju techninio aptarnavimo centru,
kad jy darbuotojai pakeisty atidarymo
krypt;.

7 PRIES SKAMBINANT
APTARNAVIMO TARNYBAI

Jei kyla problemy su prietaisu, pries
susisiekdami su klienty aptarnavimo
tarnyba, patikrinkite toliau nurodytus
dalykus.

Prietaisas neveikia
Patikrinkite, ar:
« tiekiamas maitinimas;
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« kistukas teisingai jkistas j lizdg;

* neperdeges kistuko ar tinklo saugiklis;

* nesugedes lizdas. Norédami tai patikrinti,
j prie to paties lizdo prijunkite kitg veikiant;
prietaisa.

Prietaisas veikia prastai

Patikrinkite, ar:

* prietaisas neperkrautas;

* prietaiso durelés tinkamai uzdarytos;

* ant kondensatoriaus néra dulkiy;

« paliktas pakankamas tarpas nuo galinés
ir Soniniy sieneliy.

Prietaisas veikia triukSmingai

|prasti garsai
Girdisi jtrikimo garsas:
* Vykstant automatiniam atSildymui
» Kai prietaisas vésta arba Syla (dél
prietaiso medziagy plétimosi).
Girdisi trumpas jtrikimo garsas:
Kai termostatas jjungia / iSjungia
kompresoriy.
Motoro garsas: Reiskia, kad
kompresorius veikia normaliai.
Kompresorius trumpai gali kelti didesnj
triuk8ma, kai pirmg kartg jjungiamas.
Girdisi bvurbuliavimo ir teSkenimo
garsas: Sj garsg kelia ausinimo
medziagos srautas sistemos
vamzdeliuose.
Girdisi tekanéio vandens garsas: Dél
vandens, tekancio j garinimo talpyklg.
Atsildant garsas yra jprastas.
Girdisi pu¢iamo oro garsas: Kai
kuriuose modeliuose Sis garsas gali bati
girdimas jprasto veikimo metu dél oro
cirkuliacijos.

Prietaiso krastai, besilieCiantys su

dureliy jungtimi, yra Silti

Ypac vasaros metu (Siltuoju mety laiku),

veikiant kompresoriui, su dury jungtimi

besilieCiantys pavirsiai gali susilti. Tai
normalu.

Prietaiso viduje kaupiasi drégmé

Patikrinkite, ar:

» Visas maistas supakuotas tinkamai. Prie$
dedant j prietaisa, talpyklos turi bati
sausos.
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Prietaiso durelés daznai atidarinéjamos.
Atidarius dureles, patalpos dregme
patenka j prietaisg. Drégmé kaupsis
greiciau, jai durelés bus varstomos
dazniau, ypac jei patalpoje yra didelé
drégmé.

Durelés tinkamai neatsidaro ir
neuzsidaro
Patikrinkite, ar:

Maisto produktai ar pakuotés neleidzia
dureléms uzsidaryti

Dureliy jungtys suldzusios ar suplySusios
Prietaisas yra ant lygaus pavirSiaus.

Rekomendacijos

Jei prietaisas iSjungtas arba atjungtas
nuo maitinimo Saltinio, palaukite
maziausiai 5 minutes prie$ prijungdami
prietaisg arba i$ naujo jj paleisdami, kad
nepazeistuméte kompresoriaus.

Jei prietaiso nenaudosite ilgg laika
(pvz., per vasaros atostogas), atjunkite
ji nuo maitinimo tinklo. 18valykite
prietaisg pagal valymo skyriuje pateiktas
instrukcijas ir palikite atidarytas dureles,
kad iSvengtuméte drégmés ir kvapo
kaupimosi.

Jeigu, atlikus visus pirmiau nurodytus
veiksmus, problema kartojasi, pasitarkite
su artimiausiu jgaliotuoju technines
priezidros centru.

|sigytas prietaisas skirtas naudoti tik
buityje. Jis néra tinkamas naudoti
komerciniais tikslais arba bendram
naudojimui. Pabréziame, kad

jeigu vartotojas naudoja prietaisg
nesilaikydamas pateikty nurodymuy,
gamintojas ir pardavéjas neprisiima
atsakomybeés dél jokio remonto ar gedimo
garantiniu laikotarpiu.

8 ENERGIJOS TAUPYMO
PATARIMAI

1. Montuokite prietaisg vésioje, gerai

védinamoje patalpoje, kurios neveikia
tiesioginiai saulés spinduliai, atokiau nuo
Silumos Saltiniy (pavyzdziui, radiatoriy
arba virykliy) esancioje vietoje. PrieSingu



atveju naudokite izoliacine plokste.

2. Siltg maistg ir gérimus prie$ dédami juos
| prietaisg palikite atvesti.

3. AtSildomus maisto produktus jdékite j
Saldytuvo skyriy, jei yra. Zema $aldyto
maisto temperatlra padés atvésinti
Saldytuvo skyriy, kol maistas Syla. Taip
sumazinsite sgnaudas. Palikus uzSaldytg
maistg atSilti ne prietaise, Svaistoma
energija.

4. Prietaise esantys gérimai ar kiti skysciai
turi bati uzdengti. Palikus neuzdengtus,
prietaise pradés kauptis drégmé, todél
prietaisas sunaudos daugiau energijos.
Uzdengdami gérimus ir kitus skyscius,
taip pat iSsaugote jy kvapg ir skonj.

5. Venkite ilgai laikyti dureles atidarytas ir
per daznai jy nevarstykite, nes j prietaisg
pateks Siltas oras ir dél to bereikalingai
daznai bus jjungiamas kompresorius.

6. Laikykite uzdarytus skirtingy temperatary
skyrius (pavyzdZziui, traSkaus maisto ir
zemos temperatdros, jei yra).

7. Dureliy tarpiklis turi bati Svarus ir
lankstus. Jei jis susidévéjes — pakeiskite.

8. 1I5émus Saldiklio lentyng gali tilpti
daugiau maisto. Energijos suvartojimas
deklaruotas esant didziausiai apkrovai ir
nenaudojant Saldiklio lentynos.

9 TECHNINIAI DUOMENYS

Techniné informacija pateikta duomeny
lenteléje vidingje prietaiso puseéje bei
energijos suvartojimo etiketéje.

Matricos (QR) kodas energijos suvartojimo
etiketéje ant prietaiso pateikia sgsajq j
interneto svetaine, kurioje pateikiama su
prietaiso veikimu susijusi informacija, esanti
ES EPREL duomeny bazéje.

Pasilikite energijos suvartojimo etikete
ateiCiai kartu su naudojimo instrukcija ir
visais kitais dokumentais, tiekiamais kartu
su prietaisu.

Ta pacia informacijg galima rasti EPREL
per nuorodg https://eprel.ec.europa.eu bei
nurodzius modelio pavadinimg ir gaminio
numerj, kurj rasite prietaiso duomeny
lenteléje.

Daugiau informacijos apie energijos
suvartojimo etikete galima rasti interneto
svetainéje www.theenergylabel.eu.

10 INFORMACIJA BANDYMUY
INSTITUTAMS

Prietaiso montavimas ir paruoSimas
»EcoDesign“ patvirtinimui turi atitikti

EN 62552 reikalavimus. Patvirtinimo
reikalavimai, niSos matmenys ir minimalus
galinis tarpas nurodyti vartotojo vadovo 1
DALYJE. Daugiau informacijos, jskaitant
sudéjimo planus, galima gauti iS gamintojo.

11 KLIENTY APTARNAVIMAS

Visuomet naudokite originalias atsargines

dalis.

Kreipdamiesi j mdsy jgaliotg aptarnavimo

centra, jsitikinkite, kad turite tokius

duomenis: modelj, gaminio numerj (PNC),

serijos numerj

Sig informacijg galite rasti duomeny

lenteléje.

Duomeny lentele galite rasti Saldiklio zonos

viduje kairiojoje apatinéje puséje.

Kai kuriy specialiy komponenty originalias

atsargines dalis galima gauti 7-10 mety

nuo paskutinio modelio vieneto pateikimo

rinkai, priklausomai nuo komponento tipo.

Aplankykite musy interneto svetaine:
www.densi.bg
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Taname, et valisite selle toote.
See kasutusjuhend sisaldab olulist ohutusteavet ja juhiseid, mis aitavad teil oma seadet
kaitada ja hooldada.

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit ja hoidke see raamat hilisemaks
kasutamiseks alles.

lkoon Tuip Tahendus

A HOIATUS Tdsise vigastuse v&i surma oht
A ELEKTRILOOGI OHT Elektripingest lahtuv oht

& TULEKAHJU Hoiatus; Tuleohtlik / slttivad materjalid
A ETTEVAATUST Vigastuse vdi varakahjustuse oht
m TAHTIS Susteemi 6ige kasutamine
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1 OHUTUSJUHISED
1.1 Uldised ohutusjuhised

Lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt.

A HOIATUS: Hoidke seadme korpuse vOi
sisseehitatud konstruktsiooni ventilatsiooniavad
takistustest vabad.

A HolATUS: Arge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid
vahendeid peale nende, mida tootja on soovitanud.

A HolATUS: Arge kasutage toiduainete
hoiukambrites elektriseadmeid, valja arvatud neid, mis
on sama tuupi nagu tootja poolt soovitatud.

A HolATuS: Arge kahjustage kilmutusaine kontuuri.

A HOIATUS: Seadme paigaldamisel veenduge, et
toitejuhe ei jaaks kuskile kinni ega saaks kahjustada.

A HolATUS: Arge pange erinevaid kaasaskantavaid
pikendusjuhtmeid ega muid kaasaskantavaid
toiteallikaid seadme taha.

A HolATuS: lgasuguste seadme ebastabiilsusest
tulenevate ohtude valtimiseks tuleb see paigaldada
vastavalt juhistele.

/M Kui seade kasutab killmutusainet R600a (teavet
selle kohta leiate kulmiku andmesildilt), olge
transportimisel ja paigaldamisel ettevaatlik, et kaitsta
seadme jahutuselemente kahjustuste eest. Kuigi
R600a on keskkonnasdbralik ja looduslik gaas, on see
plahvatusohtlik. Kui kilmutuselemendid saavad
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kahjustada ja tekib leke, viige kulmik lahtisest leegist
ja soojusallikatest eemale ning dhutage paar minutit
ruumi, milles kulmik asub.

« Valtige kulmiku transportimisel ja liigutamisel
kUlmutusgaasi kontuuri kahjustamist.

+ Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke
aineid (nt tuleohtlikku propellanti sisaldavaid
aerosoolpakendeid).

« Seade on moeldud kasutamiseks
kodumajapidamistes ja muudes sarnastes
kohtadeks, naiteks:

- kaupluste, kontorite ja muude to0keskkondade
personalikookides;

- taludes ning hotellide, motellide ja muude
majutusasutuste klientide poolt;

- kodumajutusasutustes;

- toitlustus- jms ariasutustes, mis ei tegele toidu
jaemuugiga.
 Kui pistikupesa ei sobitu kulmiku pistikuga,
peab ohtude valtimiseks selle valja vahetama
tootja, volitatud teenindus vai teised asjakohase
kvalifikatsiooniga isikud.

« Kulmiku toitejuhtmega on Uhendatud spetsiaalse
maandusega pistik. Pistik tuleb tUhendada
spetsiaalsesse 16-amprisesse maandusega
pistikupessa. Kui selline pistikupesa puudub, siis
laske see paigaldada volitatud elektrikul.
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» Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks piiratud
teovbimega inimestele (k.a alla 8 a lapsed) vai
isikutele, kellel puuduvad selleks vajalikud oskused
ja teadmised. Seadet vdivad nad kasutada
vastutava isiku juuresolekul voi juhul, kui neid
on ohutuks kasutamiseks piisavalt instrueeritud.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
omapead seadet puhastada ega hooldada.

» 3-8-aastased lapsed tohivad toiduaineid seadmesse
panna ja neid sealt valja votta. Lapsed ei tohiks
seadet puhastada ega hooldada. Hoidke 0-3
aastased lapsed seadmest eemal. 3-8 aastased
lapsed tohivad seadet kasutada ainult taiskasvanu
jarelevalve all. 8—14 aastased lapsed ja puudega
isikud tohivad seadet kasutada ainult juhul, kui nad
teevad seda nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi juhendamisel. Sugava puudega
isikud ei tohiks seadet ilma jarelevalveta kasutada.

 Juhul kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle
turvalisuse huvides valja vahetama tootja, volitatud
teenindus voi asjakohase kvalifikatsiooniga isik.

« See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks korgusel
ule 2000 m.

Toidu riknemise valtimiseks jargige jargmiseid

juhiseid:

« Seadme ukse pikemaks ajaks lahti jatmisel voib
temperatuur selle sees oluliselt tdusta.

« Puhastage regulaarselt toiduainetega
kokkupuutuvaid pindu ja aravooluavasid.
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Hoidke toorest liha ja kala sobivates anumates, nii et
need ei puutuks muude toiduainetega kokku ning et
nende vedelik ei tilguks teistele toiduainetele.

Kahetarni sugavkulmutatud toiduainete sahtlid
sobivad eelnevalt sigavkulmutatud toiduainete
hoidmiseks, jaatise hoidmiseks voi valmistamiseks
ja jaakuubikute tegemiseks.

Uhe-, kahe- ja kolmetarni sahtlid ei sobi varskete
toiduainete sugavkulmutamiseks.

Kui seadmesse pikemat aega toiduaineid ei panda,
lUlitage see valja, sulatage, puhastage, laske
kuivada ja jatke seadme uks lahti, et seadmesse ei
tekiks hallitust.
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1.2 Paigaldamise hoiatused

Enne oma kilmiku esmakordset kasutamist
pbdorake tdhelepanu jargmistele punktidele:
 Teie kilmiku t66pinge on 220-240 V, 50
Hz.

Parast paigaldamist peab pistik jadma

ligipaasetavaks.

» Kilmikul voib sel olla spetsiifiline 16hn,
kui seda esmakordselt kasutatakse. See
on normaalne ja I6hn kaob, kui kilmik
hakkab jahtuma.

* Enne kilmiku Ghendamist veenduge,

et andmed kuilmiku andmesildil (pinge

ja koormus) sobivad tGihendatava

elektrivorgu omadega. Kahtluse korral
kiisige kvalifitseeritud elektrikult.

Sisestage pistik maandatud

pistikupesasse. Kui pistikupesal pole

maandamiskontakti voi pistik ei sobi,
soovitame kiisida abi kvalifitseeritud
elektrikult.

» Seade peab olema Gihendatud digesti
paigaldatud kaitsmega pistikupesa
kaudu. Elektritoide (AC) ja -pinge
kasutuskohal peab vastama seadme
andmeplaadil toodud andmetele
(andmeplaat asub vasakul seadme
sees).

* Me ei vastuta maandamata seadme
kasutamisel tekkinud kahju eest.

» Pange kilmik kohta, kus see ei oleks

otsese paikesevalguse kaes.

Teie kulmikut ei tohi kunagi kasutada

Oues ega vihma kaes.

» Seade peab olema vahemalt 50 cm

kaugusel pliitidest, gaasipliitidest ja

kitteseadmetest ning vahemalt 5 cm
kaugusel elektriahjudest.

Kui teie kilmik on paigaldatud

sugavkulmiku kdrvale, peab

nendevaheline kaugus olema vahemalt 2

cm, et valtida niiskuse teket valispinnale.

Arge katke kiilmiku kere ega iilaosa

pitsiga. See mdjutab teie kilmiku

toimimist.

» Seadme kohal peab olema vahemalt
150 mm vaba ruumi. Arge pange midagi

seadme peale.

Arge hoidke seadmel raskeid esemeid.

» Enne kasutamist puhastage seadet
hoolikalt (vt Puhastamine ja hooldus).

* Enne oma kilmiku kasutamist peske

koiki osasid sooja vee ja teelusikataie

sdogisooda lahusega. Seejarel loputage

ja laske neil kuivada. Peale puhastamist

pange koik osad tagasi kulmikusse.

Kasutage reguleeritavaid esijalgu,

et seade oleks loodis ja stabiilne.

Reguleerimiseks keerake jalgu paremale

vOi vasakule. Seda tuleb teha enne toidu

asetamist seadmesse.

Paigaldage kaks plastist kaugusjuhikut

(osad mustadel tiivikutel

kondensaatori taga),

pdodrates seda 90° (nagu

joonisel naidatud), et

kondensaator ei puutuks

seinaga kokku.

» Seadme ja tagaseina
vaheline kaugus peab olema
maksimaalselt 75 mm.

1.3 Kasutamise ajal

+ Arge ihendage oma siigavkiilmikut

pikendusjuhtme abil vooluvdrku.

Arge kasutage kahjustatud, rebenenud

ega vanu pistikuid.

Arge sikutage, painutage ega kahjustage

juhet.

+ Arge kasutage pistikuadapterit.

» Seade on ette nahtud kasutamiseks
taiskasvanutele. Arge lubage lastel
seadmega mangida ega ukse kdljes
rippuda.

+ Arge kunagi puudutage toitejuhet/pistikut
margade katega. See voib tekitada lihise
vOi elektriloogi.

« Arge pange klaasist pudeleid ega purke
stigavkulmikusse, kuna need I6hkevad
sisu jaatumisel.

+ Arge pange siigavkilmikusse

plahvatusohtlikku voi kergestisittivat

materjali.

Kui votatate jaad jadkuubikuvalmistajast,
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arge katsuge jaad paljaste katega. Jaa
voib pdhjustada kilmakahjustusi ja/voi
|6ikevigastusi.

+ Arge puudutage kiilmutatud toiduaineid

margade katega. Arge sddge

jaatist voi jaakuubikuid kohe parast

jaavalmistamiskambrist valjavotmist.

Arge killmutage sulatatud toitu uuesti.

See voib pdhjustada terviseprobleeme, nt

toidumirgituse.

Vanad ja rikkis kiilmikud

 Kui teie vanal kilmikul on lukk, siis
Ibhkuge vbi eemaldage see enne
seadme korvaldamist, sest lapsed vdivad
kilmiku sisse kinni jaada ja see vdib
pdhjustada dnnetuse.

* Vanad kilmikud ja stigavkilmikud
sisaldavad isolatsioonimaterjali ja CFC-
ga kllmutusagensi. Selleparast vanu
kilmikuid kasutuselt kérvaldades hoiduge
kahjustamast keskkonda.

CE-vastavusdeklaratsioon

Kinnitame, et meie tooted vastavad

kohaldatavatele Euroopa direktiividele,

otsustele ja maarustele ning viidatud
standardites loetletud nduetele.

Vana seadme koérvaldamine

Siimbol tootel voi pakendil

naitab, et toodet ei voi kdidelda

olmejaatmena. Seade tuleb
viia vastavasse kogumispunkti,
mis tegeleb elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutusega.

Selle toote nduetekohane kdrvaldamine

aitab valtida toote vaara kdrvaldamisega

kaasneda voivat kahjulikku méju
keskkonnale ja inimeste tervisele. Toote
taaskasutuse kohta lisateabe saamiseks
poorduge kohaliku omavalitsuse,
majapidamistele jaatmekaitlusteenust
osutava ettevotte voi selle toote miinud
kaupluse poole.

Pakendamine ja keskkond

Pakkematerjalid kaitsevad @

teie seadet transpordi kdigus

tekkida vodivate kahjustuste

eest. Pakkematerjalid on <9

keskkonnasodbralikud, kuna neid saab

taaskasutada. Taaskasutatud materjali

kasutamine vahendab tooraine tarbimist ja

seelabi vaheneb ka jaatmete teke.

Markused:

* Lugege kasutusjuhend enne seadme

paigaldamist ja kasutamist hoolikalt 1abi.

Me ei vastuta ebadigest kasutamisest

tuleneva kahju eest.

Jargige koiki seadmel ja kasutusjuhendis

toodud juhiseid ja hoidke seda juhendit

kindlas kohas, et selle abil lahendada
tulevikus ilmneda vdivaid probleeme.

» Seade on valmistatud kasutamiseks
kodudes ja seda tohib kasutada ainult
siseruumides ja ettenahtud otstarbel.
Seade ei sobi ariliseks ega avalikuks
kasutuseks. Seadme kasutamisel
nimetatud otstarbel kaotab garantii
kehtivuse ja meie ettevdte ei vastuta
sellest tuleneva kahju eest.

» Seade on mdeldud kasutamiseks
siseruumides ja Uksnes toiduainete
jahutamiseks voi séilitamiseks. Seade ei
sobi ariliseks ega avalikuks kasutamiseks
ega millegi muu kui toiduainete
hoiustamiseks. Meie ettevote ei vastuta
mistahes kahjude eest, mis tulenevad
seadme ebadigest kasutamisest.
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2 SEADME KIRJELDUS

See seade ei ole moeldud kasutamiseks
sisseehitatud seadmena.

See seadme osade llevaade on
Uksnes informatiivne. Seadme osad
voivad sodltuvalt mudelist varieeruda.
1) Termostaadi nupp

2) Stigavkulmiku Glemine klapp /
Sugavkilmiku Glemine sahtel

3) Sugavkilmiku sahtlid

4) Tasakaalustusjalad

5) Sugavkilmiku klaasriiulid *
6) Jaakarbi alus

7) Plastist jaakaabits *

* Ménedel mudelitel

Teave siigavkiilmiku klaasriiulite kohta:
Kui sugavkulmik on lahti pakitud, véivad
molemad klaasriiulid sugavkulmikus olla
madalasse asendisse paigutatud. Sel juhul
eemaldage suurem riiul ja paigutage see
llemisse asendisse.

Uldised mirkused:

Siigavkiilmkamber (stigavkiilmik):
Energiakasutus on kdige tdhusam siis, kui
sahtlite ja korvide asetus jaab selliseks
nagu see algselt oli.
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2.1 M66tmed

D1

w1

/]

Uldméétmed *

H1 mm 838
WA1 mm 540
D1 mm 615

Kasutamiseks vajalik pind 2

H2 mm 988
W2 mm 640
D2 mm 712,8

Kasutamiseks vajalik iildpind 2

W3 mm 658,5

D3 mm 1109,5
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3 SEADME KASUTAMINE

3.1 Teave jaatumisvastase tehnoloogia
kohta

Tanu seadet Umbritsevale aurustile pakub
jadatumisvastane tehnoloogia téhusamat
jahutust, paindlikumat sailitusruumi ja
nduab vahem kasitsi sulatamist.

3.2 Termostaadi seadistus

Termostaat reguleerib automaatselt
jahutuskambri ja kilmutuskambri
temperatuuri. Kilmikus saab temperatuuri
muuta, keerates nuppu kdrgemate
vaartuste poole; 1-3, 1-5 vdi SF
(maksimaalsed numbrid termostaadil
séltuvad teie tootest)

Oluline mirkus: Arge pliidke keerata

nuppu edasi asendist 1, kuna see
seiskab seadme t66.

Termostaadinupp

Termostaadi seadistused
1: Toidu lUhiajaliseks sailitamiseks
2: Toidu pikaajaliseks sailitamiseks
3 : Maksimaalne jahutusasend.
Seade to6tab kauem. Vajadusel
muutke temperatuuri seadistust.
Temperatuuriseadistuste hoiatused
» Teie seade on ette nahtud
kasutamiseks standardites maaratud
Ohutemperatuuride vahemikus, vastavalt
andmesildil esitatud kliimaklassile. Pole
soovitatay, et teie kiilmikut kasutatakse
keskkondades, mis on valjaspool esitatud
temperatuurivahemikke. See vahendab

teie seadme jahutusstisteemi tdhusust.

» Temperatuuri valimisel tuleb lahtuda
ukse avamise sagedusest, seadmes
sailitatavate toiduainete kogusest ja
teie seadme asukohas mdddetud
Ohutemperatuurist.

» Kui seade esmakordselt sisse lulitatakse,
siis laske sel 24 tundi seista, et see
saavutaks tédtemperatuuri. Arge selle aja
jooksul ust avage ning arge hoidke seal
suurt toidukogust.

» Et ara hoida teie seadme kompressorile
tekkivat kahju, rakendatakse 5-minutilist
viivitust elektrivérku ihendamisel
ja sellest lahti thendamisel voi
voolukatkestuse tekkimisel. Teie seade
hakkab tavaparaselt tddle 5 minuti parast.

Kliimaklass ja tdhendus:

T (troopiline): See kilmutusseade on

moeldud kasutamiseks dhutemperatuuridel

vahemikus 16 °C kuni 43 °C.

ST (lahistroopiline): See kiilmutusseade

on mdeldud kasutamiseks

ohutemperatuuridel vahemikus 16 °C kuni

38 °C.

N (mdodukas): See kilmutusseade on

moeldud kasutamiseks dhutemperatuuridel

vahemikus 16 °C kuni 32 °C.

SN (laiendatud méd6dukas): See

kilmutusseade on méeldud kasutamiseks

ohutemperatuuridel vahemikus 10 °C kuni

32 °C.

3.3 Lisaseadmed

3.4 Lisaseadmed

3.4.1 Jaakuubikuvorm (Teatud mudelitel)

 Taitke jadkuubikuvorm veega ja asetage
kilmutuskambrisse.

» Parast vee taielikku jaatumist voib
jadkuubikute eemaldamiseks vormi
painutada, nii nagu allpool ndidatud.
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3.4.2 Plastkaabits (Teatud mudelitel)
Aja jooksul koguneb stigavkilmiku
aladesse harmatis.
Sugavkilmikusse kogunenud
harmatist tuleks pidevalt
eemaldada. Vajadusel kasutage
kaasasolevat plastkaabitsat. Arge
kasutage selleks toiminguks
teravaid metallesemeid. Need vdivad
kiilmiku vooluringi Iabi torgata ning tekitada
tootele parandamatut kahju.

Tarvikute jaotises olevad visuaalsed
ja tekstilised kirjeldused véivad
séltuvalt teie seadme mudelist
varieeruda.

4 TOIDUAINETE SAILITAMINE

» Sligavkulmikut kasutatakse kilmutatud
toidu sailitamiseks, varske toidu
kilmutamiseks ja jadkuubikute
tegemiseks.

Vedel toit tuleks kilmutada plasttopsides
ja muu toit kiilmutada plastfooliumis voi
kottides. Varske toidu kilmutamiseks
pakkige ja sulgege varske toit digesti —
see tahendab, et pakend peab olema
ohukindel ega tohi lekkida. Ideaalsed on
stigavkilmakotid, alumiiniumfooliumist
polletileenkotid ja plastmahutid.

Arge séilitage varsket toitu kiilmutatud
toidu korval, kuna nii vdib kilmutatud toit
sulada.

* Enne varske toidu kiilmutamist jagage
see portsjoniteks, mida saab thekordselt
tarbida.

Parast sulatamist tarbige jahutatud toit
lihikese aja jooksul ara

Kulmutatud toidu sailitamisel jargige
toidu pakendamisel alati tootja juhiseid.
Kui teavet pole antud, siis ei tohiks
toiduaineid sailitada kauem kui 3 kuud
alates ostukuupaevast.

Kui ostate kilmutatud toitu, siis
veenduge, et seda on sailitatud

sobivates tingimustes ja et pakend pole
kahjustatud.

» Kilmutatud toitu tuleks transportida
sobivates mahutites ning asetada niipea
kui voimalik stigavkilmikusse.

« Arge ostke kiilmutatud toitu, kui pakendil
on naha niiskuse jalgi ja ebatavalist
paisumist. On voimalik, et neid on
sailitatud ebasobival temperatuuril ning
nende sisu on havinud.

+ Kilmutatud toidu sailivusaeg soltub ruumi
temperatuurist, termostaadi seadistusest,
kilmiku ukse avamise sagedusest,
toidutlilibist ja ajavahemikust, mis teil
kulub toodete poest koju toomisele.
Jargige alati pakendil olevaid juhiseid ja
arge Uletage maksimaalset sailivusaega.

 Kui stigavkilmiku uks on jaetud pikemaks
ajaks lahti voi pole korralikult suletud,
moodustub harmatis ja 6huringlus voib
olla takistatud. Selle lahendamiseks
Uhendage stgavkulmik vooluvérgust lahti
ja sulatage. Puhastage sligavkulmikut
siis, kui see on taielikult Ules sulanud.

» Sugavkulmiku etiketil nimetatud maht
on maht ilma korvide, kaante ja muu
selliseta.

« Arge kilmutage sulanud toitu uuesti. See
vBib ohustada teie tervist ning pdhjustada
probleeme, nt toidumurgituse.

MARKUS: Kui proovite siigavkiilmiku

ust kohe parast sulgemist avada, siis ei

avane see kergelt. See on tavaparane. Kui

tasakaal on saavutatud, avaneb uks kergelt.

» Kodus valmistatud toidu (ja muu
toidu, mis vajab kiiret klilmutamist)
kiiremaks kulmutamiseks kasutage
kiirktlmutusriiulit, kuna stigavkilmutusriiul
on suurema kulmutusvéimega.
Kiirklmutusriiul on ktlmutuskambri
alumine sahtel.

Allolev tabel on kiirjuhend, mis naitab

teile kdige tdhusamat viisi peamiste
toidugruppide sailitamiseks
kilmutuskambris.
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Maksimaalne sadilitusaeg

Liha ja kala Ettevalmistamine (kuudes)
Lihaldik Fooliumis 6-8
Lambaliha Fooliumis 6-8
Vasikaliha Fooliumis 6-8
Vasikaliha kuubikud Vaikeste tiikkidena 6-8
Lambaliha kuubikud Tikkidena 4-8
Hakkliha Pakendatult, virtse lisamata 1-3
Rupskid (tiikid) Tikkidena 1-3
Bologna vorst/salaami Pakendis, isegi kui vorst on nahaga
Kana ja kalkun Fooliumis 4-6
Hani ja part Fooliumis 4-6
Hirv, janes, metssiga 2,5 kg portsjonitena vdi fileena 6-8
Mageveekala (I16he, 2
karpkala, koger, sdga)

Valge ka!Ia (meriahven, Pérast kala soolte ja soomuste puhastamist peske ja 4
kammeljas, lest) ] ) ;

kuivatage seda. Vajadusel eemaldage saba ja pea.
Rasvane kala (tuunikala,
makrell, sinikala, 2-4
ansoovis)
Koorikloomad Puhastage ja sailitage kotis 4-6
Kalamari Originaalpakendis, alumiinium- v&i plastkonteineris 2-3
Teod Soolvees, alumiinium- vdi plastkonteineris 3

kupsetada, ei tohi seda uuesti kilmutada.

@ MARKUS: Sulatatud liha tuleb kiipsetada samamoodi nagu vérsket liha. Kui liha pérast sulatamist ei

Puu- ja koogiviljad

Ettevalmistamine

Maksimaalne sdilitusaeg

(kuudes)
Tirgi oad ja herned Peske, 16igake tukkideks ja keetke vees 10-13
Oad Koorige, peske ja keetke vees 12
Kapsas Puhastage ja keetke vees 6-8
Porgand Puhastage, I6igake viiludeks ja keetke vees 12
Paprikaltilli tg'isgtekilgi\éz;s ara, poolitage, eemaldage siidamik ja 8-10
Spinat Peske ja keetke vees 6-9
Baklazaan L&igake parast pesemist 2 cm tukkideks 10-12
Mais Eg;isst:tg; ;eilsgi)akkige koos varrega véi nagu 12
Oun ja pirn Koorige ja viilutage 8-10
Aprikoos ja virsik Laigake pooleks ja eemaldage kivi 4-6
Maasikas ja poldmari Peske ja puhastage 8-12
Keedetud puuvili Lisage konteinerisse 10% suhkrut 12

ET-48




Puu- ja koogiviljad

Ettevalmistamine

Maksimaalne sadilitusaeg
(kuudes)

Ploom, kirss, punane
soOstar

Peske ja eemaldage varred

8-12

Maksimaalne

Sulatamisaeg

Sulatamisaeg ahjus

o toatemperatuuril L
séilitusaeg (kuudes) (tundides) (minutites)
Leib 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Kiipsised 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Kondiitritooted 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pirukas 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Filotainas 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pitsa 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
Piimatooted Ettevalmistamine !VIakslmaaIne Sailitustingimused
séilitusaeg (kuudes)
Pakendatud . . - - .
(homogeniseeritud) piim Originaalpakendis 2-3 Taispiim — originaalpakendis
Originaalpakendit v&ib
kasutada lthiajalisel
Juust (v.a valge juust) L&ikudena 6-8 sailitamisel. Pikematel
perioodidel hoidke
fooliumisse pakendatult.
Voi, margariin Omas pakendis 6

5 PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Eemaldage toode enne puhastamist

vooluvdrgust.

Pesemise ajal arge valage seadmele

vett.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
abrasiivseid tooteid, pesuaineid ega
seepe. Parast pesemist loputage puhta
veega ja kuivatage hoolikalt. Kui olete
puhastamise I6petanud, Uhendage kuivade
katega pistik uuesti vooluvorku.
Veenduge, et vett ei satu
lambikorpusesse ega muudesse
elektrikomponentidesse.
Seadet tuleb regulaarselt puhastada leige
vee ja s6ogisooda lahusega.
Puhastage lisaseadmeid eraldi kasitsi
seebi ja veega. Arge peske lisaseadmeid

ndudepesumasinas.

Puhastage kondensaatorit harjaga
vahemalt kaks korda aastas. See aitab
saasta energiat ja suurendab jéudlust.

)

eemaldatud.

5.1 Sulatamine

Puhastamise ajal peab toode
olema elektrivérgust

Siigavkilmiku sulatamisprotsess

» Sugavkulmikusse koguneb vaike kogus
jaad olenevalt sellest, kui pikaks ajaks
on seadme ust lahti jdetud voi niiskuse
kogusest, mis on sisse paasenud.
Oluline on tagada, et harmatis ega jaa
ei tekiks kohtadesse, kus need voivad
takistada uksetihendi sulgumist. Sel moel
vBib 6hk vabalt seadmesse siseneda ja
panna kompressorit pidevalt tddétama.
Ohuke harmatis on pehme ja selle saab
eemaldada harja v6i plastkaabitsaga.
Arge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks metallist v6i teravaid
kaabitsaid, mehaanilisi seadmeid ega
muid vahendeid. Puhastage seadme
pohi lahtikaabitud harmatisest. Ohukese
harmatise eemaldamiseks ei pea seadet

vélja lulitama.
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» Suurema jadkoguse eemaldamiseks
Uhendage seade vooluvorgust lahti,
tostke kilmiku sisu pappkastidesse ja
pakkige paksu teki voi paberikihtide
sisse, et hoida neid jahedana. Sulatamine
on koéige téhusam siis, kui stigavkulmik
on peaaegu tihi ja seda tuleks teha nii
kiiresti kui voimalik, et valtida kilmikus
hoitavate toiduainete temperatuuri
soovimatut tdusu.

Arge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks metallist voi teravaid
kaabitsaid, mehaanilisi seadmeid ega
muid vahendeid. Kilmutatud toidu
temperatuuri tdus sulamise ajal lihendab
nende sailivusaega. Sulatamise ajal
hoidke toiduaineid korralikult pakituna ja
jahedas.

» Kuivatage kambri sisemus pesukésna voi
puhta lapiga.

» Sulatusprotsessi kiirendamiseks voite
asetada kilmutuskambrisse méned sooja
veega taidetud anumaid.

» Vaadake sisu stgavkulmikusse
asetamisel Ule ja kui mdned pakendid on
Ules soojenenud, tuleks need 24 tunni
jooksul ara tarbida véi kiipsetada ning
uuesti kiilmutada.

» Pérast sulatamist puhastage seadme
sisemus sooja vee ja sdo6gisooda
lahusega, seejarel kuivatage pohjalikult.
Puhastage kdik eemaldatavad osad
samal moel ja pange need tagasi.
Uhendage seade uuesti vooluvérku ja
laske sel enne toidu stigavkulmikusse
panemist 2—-3 tundi té6tada maksimaalsel
seadistusel.

&

() 2 (&),
Kui toode on varustatud LED -lambiga
See toode sisaldab valgusallikat
energiatdhususe klassis <E>.
Kui toode on varustatud LED -riba (te)
voi LED -kaardi (te) ga
See toode sisaldab valgusallika
energiatbhususe klassi <F>.

6 TRANSPORT JA
UMBERPAIGUTUS

6.1 Transport ja iimberpaigutamine

» Soovi korral vdib originaalpakendi ja
pakkevahu hilisemaks transpordiks alles
jatta.

» Kinnitage seade tugeva pakkematerjali,
rihmade voi koite abil ning jargige
pakendil olevaid transpordijuhiseid.

+ Umberpaigutamise ja transpordi ajaks
eemaldage koik liikuvad osad voi
kinnitage need pdrutuskindlalt seadme
kulge.

Kandke oma seadet alati plstises
asendis.

6.2 Ukse iimberpaigutamine

» Teie seadme ukse avanemissuunda
ei ole véimalik muuta, juhul kui
uksekaepidemed on paigaldatud seadme
ukse esipinnale.

» Ukse avanemissuunda on véimalik muuta
uksekaepidemeteta mudelitel.

» Kui teie seadme ukse avanemissuunda
saab muuta, siis pddrduge selleks
lahimasse volitatud teeninduskeskusesse.
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7 ENNE MUUGIJARGSESSE
TEENINDUSSE HELISTAMIST

Kui teil tekib seadmega probleeme, siis
kontrollige enne muulgijargse teenindusega
Uhendust votmist jargnevat.
Teie seade ei toota
Kontrollige, kas:
 Elekter on olemas
» Pistik on digesti kontakti sisestatud
* Pistikukaitse voi peakaitse on labi
pdlenud
 Pistikupesa on defekine. Et seda
kontrollida, Ghendage teine t66tav seade
samasse kontakti.
Seade toimib halvasti
Kontrollige, kas:
» Seade on Ulekoormatud
» Seadme uks on korralikult suletud
» Kondensaatori peal on tolmu
» Tagaosa ja kulgseinte Iaheduses on
piisavalt ruumi.
Teie seade tootab larmakalt
Tavamiira
Pragunemismiira tekib:
» Automaatse sulatamise ajal
» Kui seade jahtub vdi soojeneb
(materjali paisumise tottu).
Liihiajaline pragunemismiira tekib:
Kui termostaat lllitab kompressori sisse
voi valja.
Mootorimiira: Naitab, et kompressor
todtab tavaparaselt. Esmakordsel
aktiveerimisel vdib kompressorimira
olla lUhikest aega valjem.
Mulksuv heli ja plartsatus tekib:
Kilmutusagensi voolamisel ststeemi
torudes.
Veevoolu miira tekib: Vee voolamisel
aurutusmahutis. See mira on
sulatamise ajal tavaparane.
Ohupuhumise miira tekib: Ménedes
mudelites susteemi tavaparase t66 ajal
6huringluse tottu.
Ukse liitekohtadega kokkupuutuvad
seadme servad on soojad

Eriti suvel (soojadel aastaaegadel) vdivad
ukse liitekohtadega kokkupuutuvad pinnad
muutuda kompressori td6tamise ajal
soojemaks, see on tavaparane.

Seadme sisse koguneb niiskust

Kontrollige, kas:

» Koik toidud on korralikult pakitud.
Konteinerid peavad enne seadmesse
asetamist olema kuivad.

* Seadme ust avatakse sageli. Uste
avamisel paaseb toas olev niiskus
seadmesse. Mida sagedamini uksi
avatakse, seda kiiremini suureneb
niiskus, eriti kui toas on kdrge dhuniiskus.

Uks ei avane voi ei sulgu korralikult

Kontrollige, kas:

* Modni toit voi pakend takistab ukse
sulgumist

» Ukse liitekohad on katki voi rebenenud

» Teie seade on tasasel pinnal.

Soovitused

» Kui seade on valja lilitatud voi
elektrivdrgust eemaldatud, oodake enne
elektrivorku thendamist voi seadme
sisse lulitamist vahemalt 5 minutit, et
kompressorit mitte kahjustada.

» Kui te ei kasuta seadet pikemat aega

(nt suvepuhkuse ajal), eemaldage

see elektrivorgust. Puhastage seadet

vastavalt puhastamise jaotisele ja

jatke uks lahti, et valtida niiskust ja

ebameeldivat I6hna.

Kui probleem ei kao parast Ulalkirjeldatud

juhiste jargimist, péérduge I1dhimasse

volitatud teeninduskeskusesse.

Teie ostetud seade on mdeldud ainult

koduseks kasutuseks. See ei sobi

ariliseks ega avalikuks kasutuseks.

Kui tarbija kasutab seadet viisil, mis on

eelnevaga vastuolus, siis rdhutame,

et tootja ja edasimuiija ei vastuta

garantiiperioodi jooksul mis tahes

remonditdéde ning tekkivate tdrgete eest.
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8 NOUANDED ENERGIA
SAASTMISEKS

1. Paigutage seade jahedasse
hastidohutatud ruumi, otsese
paikesevalguse eest kaitstud kohta ja
soojusallikatest (naiteks radiaatorid voi
pliidid) eemale.

2. Laske soojal toidul ja joogil enne
seadmesse asetamist maha jahtuda.

3. Asetage sulav toit vbimaluse korral
kilmikuosasse. Sulades aitab kulmutatud
toidu madal temperatuur jahutada
kilmikuosa toidu jahtumise ajal. Nii
saastate energiat. Kilmutatud toit, mis
on jaetud seadmest valja jahtuma, toob
kaasa energia raiskamise.

4. Joogid vdi muud vedelikud peaksid
seadmes olema kaetult. Kui need on
katmata, suureneb seadmes olev niiskus
ja seade kasutab rohkem energiat.
Jookide ja muude vedelike katmine aitab
séilitada nende I16hna ja maitset.

5. Proovige valtida uste pikemaajalist
lahtihoidmist vdi uste liiga sagedast
avamist, kuna nii paaseb soe 6hk
kilmikusse ja p&hjustab kompressori
ebavajalikult tihti sisselllitumise.

6. Hoidke erinevate temperatuuridega
osade katted (nagu kodgiviljasahtel ja
jahuti, kui saadaval) suletuna.

7. Ukse tihend peab olema puhas ja
elastne. Kulumise korral asendage
tihend.

8. Kui eemaldate stigavkilmiku riiuli, saate
sailitada rohkem toitu. Energiatarbimine
on maaratud maksimaalse koormuse
juures ja ilma stgavkilmiku riiulita.

9 TEHNILISED ANDMED

Tehniline teave on toodud seadme
sisekuljel asuval andmeplaadil ja
energiaetiketil.

Seadme energiaetiketil asuv QR-kood
viib teid veebilehele, millelt saate teavet
seadme joudluse kohta ELi EPRELI
andmebaasis.

Hoidke energiaetikett, see kasutusjuhend

ja muud seadmega kaasas olevad
dokumendid alles.

EPRELIis olevat teavet leiate ka veebilehelt
https://eprel.ec.europa.eu ning mudeli
nime ja tootenumbri leiate seadme
andmeplaadilt.

Tapsemat teavet energiaetiketi kohta vt
lingil www.theenergylabel.eu.

10 TEAVE KATSEASUTUSTELE

Seadme paigaldamine ja ettevalmistamine
margise EcoDesign kinnitamiseks

peab vastama standardile EN 62552.
Ventilatsioonindbuded, 66nsuse moodtmed

ja minimaalsed vahemaad seadme
tagakdljel peavad vastama kasutusjuhendi
PEATUKK 1 toodud andmetele. Taiendavat
teavet, sh teavet seadme taitmise kohta
saate tootjalt.

11 KLIENDITEENINDUS

Kasutage alati originaalvaruosi.

Enne meie volitatud teeninduskeskusesse
pdoérdumist veenduge, et teil on kdeparast
jargmised andmed: mudel, PNC,
seerianumber.

Selle teabe leiate andmeplaadilt.
Energiamargise leiate kiilmiku tsoonist
vasakult alumisest kiiljest.

Maone erikomponendi varuosad on
saadavalt vahemalt 7 v6i 10 aastat
(olenevalt komponendi tlilbist), alates
mudeli viimase tooteuhiku turule laskmisest.

Kulastage meie veebilehte:
www.densi.bg
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Dékujeme, ze jste si zakoupili tento produkt!

Tento navod k pouZiti obsahuje dulezité bezpecnostni informace a pokyny ke spravné
obsluze a udrzbé Vaseho spotiebice.

Prectéte si prosim pozorné tento navod pred tim, nez zanete spotfebi€ pouzivat, a
uschovejte ho pro pfipadné budouci pouziti.

Typ Vyznam

VAROVANI Vazné riziko nebo smrtelné nebezpedi

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM . . s
Riziko nebezpeéného napéti

QB>

PROUDEM
POZAR Varovani; Riziko pozaru / hoflavych materialt
UPOZORNENi Riziko Urazu nebo $kody na majetku
DULEZITE Spravné obsluhovani systému

CZ-53



OBSAH

1 BEZPECNOSTNI POKYNY ...oeeeeieeeeeeeeteeeseeseesassansessesssnsesssnsssesssnssassasssnsaes 55
1.1 Obecna bezpeCnosStNi UPOZOIMEN.......couiii it 55
1.2 Upozornéni ohledn@ inStalace .............coveiiiiiiiiii e 59
1.3 BENEIM PrOVOZU ...ttt 59
2 POPIS SPOTREBICE ... e e eeeeeeeeeeeeeeeeaneeeseeeaeeaenaenanen 61
B B e 4 1 1= PP SRI 62
3 POUZIVANI SPOTREBICE ... oeeeeeeeeeeeeee et eeeeeeseeeeeeenesneeeeeesesneeaesneeaesanens 63
3.1 Informace 0 technologii LeSS Frost........ccuviiiiiiiiiiiic e 63
3.2 NaStaVeNT tErMOSTATU......coeeeeeeeeee et e s 63
IR o (-1 (U 1T=Y o 15 AV TP 63
3.3.1 Zasobnik na led (u nékterych MOdelt)............occeeeeeevcomeeeeeecieeeeeee e 63
3.3.2 Plastova skrabka (u nékterych modell)............cocoevcomeeeeeecmerieeeee e 64
4 SKLADOVANI POTRAVIN ...t eee e e eeeeeeeeeeeeeeeesaeeseseeeaeeamsaenanens 64
SCISTENI A UDRZBA .....ooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeteaeseeseeesessessnssnsenssssensssensssssassansassanen 66
D OUIMIAZOVANI et e e et e e et e e e et e e e e e e e e e e e e e s 66
6 DOPRAVA A PREMISTENI ..eeeeeeeeeeeeeeeeeeeee et eee e eee e e eeeeeeneeeseeeaeesenaenanens 67
6.1 Pleprava @ PremiStENi .........ei i 67
(VA R (= TS T T V2= TR 67
7 NEZ SE OBRATITE NA POPRODEJNI SERVIS ....oooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeranens 68
8 TIPY PRO USPORU ENERGIE.......ooeeeeeeeeeeeeteeeeeeseeseeeesssssessesssssesseseesesssen 69
O TECHNICKE UDAUE. ... eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseneeaseesesssseanesesasnasnaenaensnen 69
10 INFORMACE PRO ZKUSEBNI INSTITUTY oo eeeeeeeeennes 69
11 PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS ....ooiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeene e eeessseseenesneeassnesaes 69

CZ-54



1 BEZPECNOSTNIi POKYNY

1.1 Obecna bezpecnostni upozornéni

Pozorné si prectéte tento navod k pouziti.

A VAROVANI: Vétraci otvory, na krytu spotfebice
nebo konstrukci, udrzujte bez prekazek.

A VAROVANI: Nepouzivejte mechanické nastroje
nebo jiné prostredky k urychleni procesu odmrazeni

s vyjimkou téch, které doporucuje vyrobce.

A VAROVANI: V prostoru pro skladovani potravin
nepouzivejte elektrické spotrebice, s vyjimkou téch,
které doporucuje vyrobce.

A VAROVANI: Nepogkodte chladici okruh.

A VAROVANI: Kdyz umistujete spotebit, ujistéte se,
Ze neni elektricky kabel zauzlovany nebo poskozeny.
A VAROVANI: Neumistujte 4dné vicenasobné
rozboCovaci zasuvky ani pfenosné zdroje napajeni na
zadni Cast spotrebicCe.

A VAROVANI: Abyste piedesli nebezpedi z davodu
nestability spotfebiCe, je tfeba jej upevnit v souladu s
pokyny.

/M Pokud vase chladnicka pouZziva jako chladivo
R600a (bude to vyznaceno na Stitku na chladnicce)
musite si dat pozor béhem prepravy a instalace, aby
nedoslo k poskozeni chladicich prvku spotrebice. |
kdyZz je R600a ekologicky a pfirodni plyn, je vybusny.
Pokud dojde k velkému uniku z ddvodu poskozeni
chladicich prvku, premistéte chladni¢ku od otevieného
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ohné nebo zdroju tepla a mistnost, v niz je spotfebi¢

umisteny, nekolik minut vétrejte.

* Béhem prenaseni a umistovani chladni¢ky dejte
pozor, abyste neposkodili chladici okruh plynu.

* Neskladujte vybusné substance, napf. plechovky
s aerosolem, nebot ty mohou v tomto spotrebici
zpusobit vznik pozaru.

» Tento spotfebiC je urCeny k pouziti v domacnosti a
podobnych zafizenich, napf.:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelarich a ostatnich pracovnich prostredich.

- pro klienty v hotelech, motelech a ostatnich
obytnych prostorech.

- pro klienty v penzionech;
- pro catering a ostatni podobna prostfedi.

* Pokud zasuvka neodpovida zastrcce chladnicky,
musi ji vymeénit vyrobce, jeho servis nebo obdobné
kvalifikované osoby, aby se tak pfedeslo nebezpeci.

» Specialné uzemnéna zastrcka byla pfipojena k
napajecimu kabelu vasi chladnicCky. Tato zastrCka
musi byt pouzita se specialné uzemnénou zastrckou
s 16 ampéry. Nemate-li doma takovou zastrcku,
nechte ji nainstalovat autorizovanym elektrikarem.

» Tento spotfebiC mohou pouzivat déti starsSi 8 let
a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi anebo osoby bez
prislusnych znalosti a zkuSenosti, pokud jsou pod
dozorem nebo byly pouCeny o bezpeCném uzivani
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tohoto spotrebiCe a chapou souvisejici nebezpeci.
Déti si nesmi se spotfebiem hrat. Cisténi a udrzba
nesmi byt provadény détmi bez dohledu dospélé
osoby.

» Déti ve véku od 3 do 8 let smi nakladat a vykladat
chladici spotfebiCe. Déti nemaiji provadét udrzbu
nebo Cisténi spotrebiCe, velmi malé déti (0 — 3 let)
nemaji pouzivat spotrebi¢, malé déti (3 — 8 let)
nemaji pouzivat spotrebi€, pokud jsou bez stalého
dozoru, starSi déti (8 — 14 let) a lidé s omezenymi
fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi mohou
pouzivat spotrebice bezpecné, pokud jsou pod
dozorem nebo byli o bezpeéném pouziti spotiebice
nalezité instruovani. Lidé s omezenymi schopnostmi
nesmi pouzivat spotiebi€, pokud nejsou pod stalym
dozorem.

» Pokud je poskozeny napajeci kabel, musi jej
vymenit vyrobce, jeho servisni stfedisko nebo osoby
podobné kvalifikované, aby se predeslo riziku.

» Tento spotfebi€ neni urCen k pouZziti v nadmorskych
vySkach nad 2000 m.
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Aby nedoslo ke kontaminaci jidla, dodrzujte

prosim nasledujici pokyny:

* Ponechani dvefi v otevieném stavu po dlouhou
dobu muize zpUsobit vyrazny narust teploty uvnitf
spotrebice.

» Pravidelné ocCistujte povrchy, které pfrichazi do
kontaktu s jidlem, a také pristupné odtokové
systémy.

« Syroveé maso a ryby uchovavejte v chladniCce ve
vhodnych kontejnerech, aby nedochazelo k jejich
kontaktu s jinymi potravinami nebo ukapnuti na né.

» Oddéleni pro mrazené potraviny oznacena dvéma
hvézdiCkami jsou vhodna pro uchovavani predem
zmrazenych potravin, uchovavani nebo vyrobu
zmrzliny a vyrobu ledovych kostek.

* Oddéleni oznacena jednou, dvéma nebo tfemi
hvézdiCkami nejsou vhodna pro zmrazeni Cerstvého
jidla.

» Pokud je chladni¢ka ponechana po dlouhou dobu
prazdna, je nutné ji vypnout, rozmrazit, ocCistit, osusit
a ponechat dvifka oteviena, abyste zabranili tvorbé
plisni uvnitf spotfebice.
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1.2 Upozornéni ohledné instalace

Pfed prvnim pouzitim mrazni¢ky vénujte

pozornost nasledujicim boddm:

* Provozni napéti vasi mraznicky je 220-
240V pfi 50Hz.

» ZastrCka musi byt po instalaci snadno
dostupna.

* Pfi prvnim uvedeni mraznic¢ky do provozu

se mUze objevit zapach. To je normalni

a zapach zaCne mizet, jakmile se

mrazni¢ka za¢ne ochlazovat.

Pred pfipojenim mraznicky se ujistéte,

Ze Udaje na typovém stitku (napéti a

pfipojena zatéz) odpovidaji udajliim o

napajeni ze sité. V pfipadé pochybnosti

se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Zastr¢ku zapojte do zasuvky s ucinnym

uzemnénim. Neni-li zasuvka uzemnéna,

nebo pokud zastr€ka nepasuje,
doporucujeme, abyste o pomoc pozadali
autorizovaného elektrikare.

Spotrebi€ musi byt zapojen do radné

instalované zasuvky s pojistkou.

Napajeni (AC) a napéti musi odpovidat

udajiim na typovém stitku spotrebice

(typovy Stitek se nachazi v levé vnitini

Casti spotfebice).

* Neneseme zodpovédnost za
Skody, k nimz mGze dojit z ddvodu
neuzemnéného pouZiti.

* Mraznic¢ku umistéte na misto, kde
nebude vystavena pfimému sluneénimu
sveétlu.

* Mraznicka se nesmi nikdy pouzivat

venku nebo byt vystavena desti.

Chladni¢ka musi byt umisténa minimalné

50 cm od trouby, plynové trouby nebo

hofakd a musi byt minimalné 5 cm od

elektrické trouby.

» Kdyz je vase mrazni¢ka umisténa blizko
mrazaku, musi byt mezi nimi vzdalenost
minimalné 2 cm, aby se pfedeslo vzniku
vihkosti na vnéjSim povrchu.

* Kryt ani horni ¢ast mraznicky
nezakryvejte pokryvkou. To ovlivni vykon
vasi mraznicky.

* PoZaduje se minimalné 150 mm volného

prostoru nad vrchni ¢asti spotfebiCe. Na
vrchni €ast spotrebice nic nepokladejte.
Na spotfebi¢ nestavte t€zké predméty.
Spotiebi¢ pred pouzitim dukladné
vycistéte (viz Cisténi a Udrzba).
» Pfed uvedenim mraznic¢ky do provozu
otfete vSechny ¢asti roztokem teplé vody
a Izickou hydrogenuhli¢itanu sodného.
Poté oplachnéte Cistou vodou a osuste.
Po vycisténi vSechny dily vratte do
mraznicky.
» Pomoci nastavitelnych pfednich nozek se
ujistéte, ze je chladnicka ve vodorovné
poloze a stabilni. NoZky mudzete upravit
oto¢enim v obou smérech. To musi byt
provedeno pred vloZzenim potravin do
chladnicky.
Nainstalujte plastovou rozpérku (na cerné
mrizce - kondenzatoru -
vzadu) oto€enim o 90°
jak je zobrazeno na
obrazku, abyste predesli
dotykani kondenzatoru
stény.
Vzdalenost mezi
spotfebi€em a zadni sténou musi Cinit
maximalné 75 mm.

1.3 Béhem provozu

* Nepfipojujte mrazniCku k elektricke siti
pomoci prodluzovaciho kabelu.
Nezapojujte do poSkozenych,
opotfebovanych nebo starych zastréek.
Netahejte, neldmejte ani nepodkozujte
kabel.

Nepouzivejte rozboCovace.

Tento spotfebic je uréen k pouziti
dospélymi osobami. Nedovolte détem
hrat si se spotfebi¢em ani se véset za
dvere.

» Nikdy se nedotykejte napajeciho kabelu
| zastréky mokryma rukama. Muaze to
zpUsobit zkrat nebo Uraz elektrickym
proudem.

Nedavejte do mraznicky sklenéné lahve
ani plechovky, protoZze by po zmrazeni
obsahu praskly.

* Nevkladejte do mraznicky hoflavé nebo
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vybusné materialy.

 P¥i odebirani ledu z oddéleni na vyrobu
ledu se ho nedotykejte. Led muze
zpusobit popaleniny nebo fezné rany.

+ Nedotykejte se zmrazenych vyrobk
mokryma rukama. Nejezte zmrzlinu
ani kostky ledu bezprostfedné po jejich
vyjmuti z oddéleni na vyrobu ledu.

* Rozmrazené potraviny znovu
nezmrazujte. Mohlo by to zpUsobit
zdravotni problémy, napf. otravu jidlem.

Staré a nefunkéni chladnicky

» Ma-li va$e stara chladni¢ka nebo
mrazni¢ka zamek, odstrarite ho pred
likvidaci nebot’ déti se do n&j mohou
zachytit a mGze dojit k nehodé.

« Staré chladni¢ky a mrazni¢ky obsahuiji
izola¢ni materiél a chladivo s CFC.

Pfi likvidaci starych chladni¢ek proto
davejte pozor, abyste neposkodili Zivotni
prostredi.

Prohlaseni o shodé (CE)

ProhlaSujeme, Ze naSe vyrobky spliuji

prislusné evropské smérnice, rozhodnuti

a narizeni a poZzadavky uvedené v

odkazovanych normach.

Likvidace starého spotiebice

Tento symbol uvedeny na vyrobku

nebo na jeho obalu znamena,

ze s danym vyrobkem nelze .

zachazet jako s béznym domacim | mm

odpadem. Misto toho musi byt

odevzdan na pfislusném sbérném misté

pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomuzete zabranit
pripadnym negativnim dopadim na zivotni
prostiedi a lidské zdravi, které by jinak byly
zpusobeny nevhodnou likvidaci vyrobku.

Podrobnégjsi informace o recyklaci tohoto

produktu ziskate na vasem mistnim Gradé,

ve spolecnosti zajistujici likvidaci odpadu
nebo v obchodé, ve kterém jste produkt
zakoupili.

Obaly a zivotni prostredi

Obalové materialy chrani vas @

spotfebi¢ pfed poSkozenim, které
muUZze nastat béhem prepravy. %

Obalové materidly jsou Setrné k zivotnimu
prostfedi, protoze jsou recyklovatelné.
Pouziti recyklovaného materialu snizuje
spotfebu surovin, a proto snizuje produkci
odpadu.

Poznamky:

» Pred instalaci a pouzitim vaseho
spotfebice si peclivé prectéte navod
k pouziti. Nezodpovidame za Skody
zpUsobené Spatnym pouZitim.

+ Ridte se véemi pokyny na vasem
spotfebici a v navodu k pouziti a tento
navod uchovejte na bezpe€ném miste,
abyste mohli vyfesit problémy, k nimz
muZe dojit v budoucnosti.

+ Tento spotfebi€ je vyroben pro pouziti
v domacnostech a Ize ho pouzit pouze
doma a pro specifikované ucely. Nehodi
se pro komer¢ni pouziti. Na takové
pouziti nebude uplatnéna zaruka a nase
spole¢nost neponese odpovédnost za
pfipadné ztraty.

» Tento spotfebi€ je vyrobeny k pouziti v
domacnostech a musi byt pouzit pouze
pro chlazeni / skladovani potravin. Neni
vhodny pro komer¢ni nebo spolec¢né
pouzivani a/nebo pro skladovani latek
s vyjimkou potravin. Nase spole¢nost
neni odpovédna za jakékoli ztraty vzniklé
nevhodnym pouzivanim spotfebice.
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2 POPIS SPOTREBICE

Tento spotfebi€ neni uréen k pouziti jako
vestavéné zafizeni.

Tato prezentace je pouze informativni
a tyka se soucasti spotfebiCe. Soucasti

se mohou liSit podle modelu spotfebice.

1) Kolecko termostatu

2) Horni zasuvka mraznicky / kryt

3) Zasuvky v mraznicce

4) VVyrovnavaci nozky

5) Sklenéné policky v mraznicce *

6) Zasobnik na led

7) Plastova Skrabka na led *

* u nékterych modeld

Sklenéné policky v mraznic¢ce: Po
vybaleni mrazni¢ky, mohou byt obé dvé
sklenéné poli¢ky v dolni poloze. V takovém
pripadé vyjméte vétsi policku a dejte ji na
misto horni policky.

Obecné poznamky:

Oddéleni pro zmrazené potraviny
(Mraznic¢ka): Nejucinngjsi vyuziti energie
je zajisténo v konfiguraci se zasuvkami a
zasobniky ve skladové pozici.
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2.1 Rozméry

H1

$1

/]

Celkové rozméry '

VA1 mm 838
S1 mm 540
H1 mm 615

Prostor vyzadovany v provozu ?

V2 mm 988
$2 mm 640
H2 mm 712,8

Celkovy prostor vyzadovany v
provozu 3

S3 mm 658,5

H3 mm 1109,5

CZ-62

H2

52

€H

S3




3 POUZIVANIi SPOTREBICE

3.1 Informace o technologii Less Frost

Diky obalu kolem vyparniku technologie
Less Frost umozruje efektivnéjsi chlazeni,
mensi potfebu ruéniho rozmrazovani a
vétsi flexibilitu skladovaciho prostoru.

3.2 Nastaveni termostatu

Termostat automaticky reguluje teplotu v
prostoru chladni¢ky a mraznicky. Teplotu v
chladni¢ce Ize nastavit oto€enim kolecka
na vy$si hodnoty: 1 na 3, 1 na 5 nebo SF
(maximalni pocet hodnot na termostatu
zavisi na vaSem produktu.)

Dulezita poznamka: Nepokousejte se

otacet koleCkem za pozici 1, tim se
spotrebi¢ zastavi.

Kolecko termostatu

Nastaveni termostatu

1: Pro kratkodobé skladovani potravin

2: Pro dlouhodobé skladovani potravin

3: Maximalni pozice chlazeni. Spotrebic
bude pracovat déle. V pfipadé potreby
zménte nastaveni teploty.Upozornéni pfi
nastaveni teploty

» Vase chladni¢ka je navrzena tak, aby
pracovala v intervalech uvedenych
ve standardech, v souladu s tfidou
uvedenou na informacénim Stitku.
Nedoporucuje se, abyste chladnic¢ku
spoustéli v prostfedi mimo uvedené
teplotni intervaly. To by ovlivnilo U¢innost
chlazeni.

» Nastaveni teploty musi byt provedeno

v souladu s frekvenci otevirani dvefi,
mnozstvim potravin ulozenych v
chladni¢ce a okolni teplotou.

* Pfi prvnim zapnuti nechte chladnicku
bézet 24 hodin, aby dosahla provozni
teploty. Béhem této doby neotvirejte
dvefe a neskladujte uvniti velké mnozstvi
potravin.

» Funkce 5minutového zpozdéni je aktivni,
aby se zabranilo poskozeni kompresoru
vaSeho spotfebice pfi pfipojovani nebo
odpojovani od sité nebo pfi vypadku
energie. Vase chladnicka zacne fungovat
normalné po 5 minutach.

Klimaticka tfida a vyznam:

T (tropicka): Tato chladni¢ka je ur€ena k

pouziti pfi okolni teploté od 16 °C do 43 °C.

ST (subtropicka): Tato chladnicka je

uréena k pouziti pfi okolni teploté od 16 °C

do 38 °C.

N (normalni): Tato chladni¢ka je uréena k

pouziti pfi okolni teploté od 16 °C do 32 °C.

SN (subnormalni): Tato chladnicka je

uréena k pouziti pfi okolni teploté od 10 °C

do 32 °C.

3.3 Prislusenstvi

Vizuadlni a textové popisy na casti s
prislusenstvim se mohou lisit podie
modelu vaseho spotrebice.

3.3.1 Zasobnik na led (u nékterych

model)

» Naplrite pfihradku na led vodou a vlozte ji
do prostoru mraznicky.

» Poté, co se voda zcela zméni na led,
mUzZete kostky ledu vyjmout z pfihradky
podle nasledujiciho obrazku.
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3.3.2 Plastova Skrabka (u nékterych
modeld)
Po urcité dobé se na urcitych mistech
vytvofi namraza. Namraza,
ktera se hromadi v mraznicce,
se musi pravidelné odstrariovat.
Je-li to nezbytné, pouzijte
plastovou Skrabku. K této
¢innosti nepouzivejte ostré
kovové predméty. Mohly by prorazit okruh
chladniCky a zpusobit nevratné poskozeni
spotrebice.

Vizualni a textové popisy na casti s
prislusenstvim se mohou lisit podle
modelu vaseho spotrebice.

4 SKLADOVANIi POTRAVIN

* Mraznicka se pouziva pro skladovani
mrazenych potravin, zmrazovani
Cerstvych potravin a vyrobu kostek ledu.
Potraviny v tekuté formé by mély byt
zmrazeny v plastovych kelimcich a

jiné potraviny by mély byt zmrazeny v
plastovych féliich nebo saccich. Zabalte
a radné utésnéte Cerstvé potraviny,

to znamena, Ze obal by mél byt
vzduchotésny a nemél by prosakovat.

Idealni jsou specialni sacky do mraznicky,

alobal, polyetylenové sacky a plastové
nadoby.

zmrazenych potravin, nebot by mohlo
dojit k rozmrazeni potravin.
» Pfed zmrazenim Cerstvych potravin je
rozdélte na porce, které Ize najednou
spotfebovat.
Potraviny po rozmrazeni spotfebujte
béhem kratké doby.
PFi skladovani mrazenych potravin vzdy
dodrzujte pokyny vyrobce na obalu.
Nejsou-li uvedeny zadné informace,
potraviny nesmi byt skladovany déle nez
3 mésice od data nakupu.
Kdyz koupite zmrazené potraviny,
zkontrolujte, zda byly zmrazeny pfi

Cerstvé potraviny nevkladejte do blizkosti

vhodnych podminkach a baleni neni
poskozené.

» Zmrazené potraviny by mély byt
prepravovany ve vhodnych nadobach a
umistény co nejdfive do mraznicky.

* Nekupujte mrazené potraviny, pokud obal
vykazuje znamky vlhkosti nebo neobvyklé
nafouknuti. Je pravdépodobné, Ze byly
skladovany pfi nevhodné teploté a stav
obsahu se zhorsil.

» Délka uskladnéni mrazenych potravin
zavisi na pokojoveé teploté, nastaveni
termostatu, na tom, jak ¢asto se dvitka
oteviraji, jaky typ potravin to je a jaka
je doba nutna pro pfepravu vyrobku z
obchodu k vam domu. Vzdy dodrZujte
pokyny na obalu a nikdy nepfekracuijte
maximalni uvedenou délku uskladnéni.

+ Pokud zlstanou dvefe mraznicky delSi
dobu oteviené nebo nejsou spravné
zaviené, vytvoli se namraza, ktera maze
branit ucinné cirkulaci vzduchu. Chcete-
li problém vyfesit, odpojte mrazniku
a pockejte, az se odmrazi. Po uplném
odmrazeni mrazni¢ku vycistéte.

* Objem mrazni¢ky uvedeny na $titku
nezahrnuje zasuvky, kryty atd.

* Rozmrazené potraviny znovu
nezmrazujte. Mohlo by vam to zpUsobit
zdravotni problémy, napf. otravu jidlem.

POZNAMKA: Pokud se pokusite otevfit

dvefe mrazni¢ky ihned po jejich zavfeni,

Zjistite, Ze se snadno neoteviou. To je

normailni. Jakmile je dosaZeno rovnovahy,

dvefe se snadno oteviou.

» Pouzijte pfihradku pro rychlé mrazeni,
chcete-li zmrazit domaci pokrmy (a
vSechny dalsi potraviny, které chcete
rychle zmrazit) rychleji, diky vétSimu
mrazicimu vykonu této policky. Pfihradka
pro rychlé mrazeni je spodni zasuvka
mraznicky.

Nize uvedena tabulka slouzi jako

stru¢ny priivodce, ktery vam ukaze
nejucinnéjsi zpUsob, jak ulozit hlavni
skupiny potravin do mraznicky.
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Maximalni délka

Maso a ryby Priprava skladovani
(mésice)
Steak Zabalte do folie 6-8
Jehnééi maso Zabalte do folie 6-8
Teleci pecené Zabalte do félie 6-8
Teleci kostky Na malé kousky 6-8
Jehnéci kostky Kousky 4-8
Mleté maso V bali¢cich, bez kofeni 1-3
Droby (kousky) Kousky 1-3
Bolorisky salam Musi byt zabaleny, i kdyZ je v obalu
Kufe a krita Zabalte do folie 4-6
Husa a kachna Zabalte do folie 4-6
‘I:e'e“’ zajic, divoky Ve 2,5 kg porcich nebo jako filety 6-8
anec
Cerstvé ryby (losos, N
kapr, sumec)
"::t",": g ‘r’r“’b(;';‘)’”"' Po ogiéténi a vykuchani rybu oplachnéte a osuste. 4
platys, Je-li tfeba, odfiznéte ocasni ploutev a hlavu.
Tucné ryby (tunak,
makrela, lufara, 2-4
ancovicky)
Korysi Ocisténé a v sacku 4-6
L. Ve vlastnim obalu, nebo v hlinikové nebo plastové
Kaviar . . 2-3
nadobé
& . Ve slané vodé, nebo v hlinikové nebo plastové
Sneci 3

nadobé

POZNAMKA: Maso by mé&lo byt po rozmrazeni uvafeno. Pokud se maso po rozmrazeni neuvati, nesmi byt
Znovu zmrazeno.

Maximalni délka

Zelenina a ovoce Priprava skladovani
(mésice)
Fazolové lusky a fazole Omyjte, nakrdjejte na malé kousky a uvaite ve vodé 10-13
Fazole Proplachnéte a uvarte ve vodé 12
Zeli Ocistéte a uvaite ve vodé 6-8
Mrkev Ocistéte, nakrajejte na platky a uvarte ve vodé 12
e e 1 polov. winie
Spenat Proplachnéte a uvarte ve vodé 6-9
Lilek Po omyti nakrajejte na 2 cm kousky 10-12
Kukufice Ocistéte a zabalte jako klas nebo zrna 12
Jablko a hruska Oloupejte a nakrajejte 8-10
Merurika a broskev Rozkrojte na poloviny a vyjméte pecku 4-6
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Maximalni délka

Zelenina a ovoce Priprava skladovani
(mésice)
Jahoda a bortvka Omyjte a oplachnéte 8-12
Varené ovoce Do nadoby pridejte 10 % cukru 12
Svestka, tie$né, visné Omyjte a ocistéte 8-12

Maximalni délka
skladovani (mésice)

Délka rozmrazovani

o L - Délka rozmrazovani v
pfi pokojové teploté

troubé (minuty)

(hodiny)
Chléb 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Susenky 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pecivo 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Kola¢ 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Listové tésto 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
fx . oo Maximalni délka . .
Mlééné produkty Priprava skladovani (mésice) Skladovaci podminky
Balené Cisté mléko — ve vlastnim
(homogenizované) Ve vlastnim obalu 2-3
. obalu
mléko
Pro kratkodobé skladovani
i . Ize pouzit ptivodni obal. Pro
Syr - vyjma tvarohu Na platky 6-8 dlouhodobaisi skladovani je
tfeba ho zabalit do félie.
Maslo, margarin Ve vlastnim obalu 6

5 CISTENI A UDRZBA
Spotfebi¢ pred ¢€isténim odpojte od
napajeni.
Spotrebi¢ nedistéte tekouci vodou.
K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte
abrazivni prostfedky, Cistici
prostfedky ani mydla. Po umyti oplachnéte

Cistou vodou a pedlivé vysuste. Po

dokonceni €isténi znovu zapojte spotiebit

do elektrické sit&, suchyma rukama.

» Dbejte na to, aby Cistici voda nevnikla
do krytu zarovky a dalSich elektrickych
soucasti.

» Prostor spotfebiCe je nutno pravidelné
Cistit pomoci roztoku jedlé sody a vlazné
vody.

* PrisluSenstvi Cistéte samostatné v
ruce mydlem a vodou. Neumyvejte
pfisluSenstvi v mycce nadobi.

» Kondenzator Cistéte kartaem nejméné

dvakrat ro¢né. To vam pomUze uSetfit
naklady na energii a zvysit produktivitu.
@ Béhem ¢isténi musi byt
spotiebi¢ odpojen od napajeni.
5.1 Odmrazovani

Proces odmrazovani mraznicky

» Uvnitf mrazni¢ky se nahromadi malé
mnozstvi namrazy v zavislosti na délce
doby, kdy jsou dvifka otevfena nebo kolik
vlhkosti vnikne dovnitf. Je nutné zajistit,
aby se led nikdy netvofil na mistech,
kde by naruSoval tésnéni na dvefich.
Mohlo by dojit k praniku vzduchu do
prostoru a naslednému neustalému
chodu kompresoru. Tenka vrstva ledu
je pomérné mékka a Ize ji odstranit
karta€em nebo plastovou Skrabkou.
Nepouzivejte kovové nebo ostré Skrabky,
mechanicka zafizeni ani jiné prostfedky
na urychleni procesu odmrazovani.
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Odstrante veskerou uvolnénou namrazu
ze stén krytu. Pro odstranéni tenké
namrazy neni nutno spotfebi€ vypinat.
Pro odstranéni tézkych vrstev ledu
odpojte zafizeni od napajeni a
vyprazdnéte obsah do kartonovych
krabic a zabalte do silnych pfikryvek
nebo vrstev papiru, aby zustaly v
chladu. Odmrazovani bude nejucinnéjsi,
pokud je provadite, kdyz je mraznicka
témer prazdna, je nutno je provést co
nejrychleji, aby nedos$lo k nezadoucimu
narlstu teploty obsahu.

Nepouzivejte kovové nebo ostré Skrabky,
mechanicka zafizeni ani jiné prostfedky
na urychleni procesu odmrazovani.
ZvyS$eni teploty mrazenych potravin
béhem odmrazovani zkrati dobu
skladovatelnosti. BEhem odmrazovani
udrzujte obsah dobre zabaleny a v
chladu.

s

Vnitini ¢ast vysuste houbiCkou nebo
Cistym hadfikem.

Chcete-li odmrazovani urychlit, umistéte
do prostoru mrazni¢ky jednu €i vice
nadob s vodou.

Zkontrolujte obsah, kdyz jej vkladate zpét
do mraznicky, pokud jsou néktera baleni
rozmrazena, je nutno je spotfebovat do
24 hodin nebo uvafit a znovu zmrazit.

Po odmrazeni vycistéte vnitfek spotfebice
roztokem teplé vody s trochou jedlé

sody a pak dikladné vysuste. VeSkeré
odnimatelné &asti umyjte stejnym
zpUsobem a znovu namontujte. Znovu
zapojte spotfebi¢ k napajeni a nechte

2 az 3 hodiny na nastaveni MAX, nez
vratite potraviny zpét do mraznicky.

(@2 He:

Pokud je vyrobek vybaven LED lampou
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj
energetické tfidy <E>.

Pokud je produkt vybaven LED paskami
nebo LED kartami

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj
energetické tfidy <F>.

6 DOPRAVA A PREMISTENI

6.1 Pfreprava a premisténi

» Pro premisténi je tfeba uchovat ptvodni
baleni a pénu (volitelné).

» Spotfebi¢ musite upevnit v obalu, pomoci
pasu nebo silnych kabell a postupovat
dle pokynt pro prepravu, které jsou na
obalu.

» P¥i pfemistovani nebo pfepravé vyjméte
vSechny pohyblivé ¢asti nebo je
pfipevnéte do spotiebi¢e pomoci pasu,
aby béhem premistovani a prepravy
nedoslo k naraztm.

Spotiebi¢ vzdy prenasejte ve svislé
poloze.

6.2 Pfremisténi dvefri

» Jsou-li madla vaseho spotfebice
instalovana z pfedni ¢asti dvefi, nelze
zménit smér otevirani dvefi.

* Smér otevirani dvefi Ize zménit u modelu
bez madel.

* Ma-li byt smér otevirani vaseho
spotfebiCe zménén, musite kontaktovat
nejblizsi autorizované servisni stfedisko,
a pozadat o provedeni zmény sméru
otevirani.
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7 NEZ SE OBRATITE NA

POPRODEJNI SERVIS

Pokud narazite na problém s vasim
spotiebi¢em, prfed kontaktovanim
poprodejniho servisu zkontrolujte
nasledujici polozky.

Vas spotrebi¢ nefunguje
Zkontrolujte, zda:

Je napgjen

Je zastréka spravné zasunuta do zasuvky
Nepraskla sitova pojistka nebo pojistka
zastréky

Neni zasuvka vadna. Chcete-li to
zkontrolovat, zapojte do stejné zasuvky
dal$i funkéni zafizeni.

Vykon spotiebice je slaby
Zkontrolujte, zda:

Neni spotfebi€ pretizeny
Jsou dvefe fadné zaviené
Na kondenzatoru neni prach

* Vzadu a po stranach je dostatek mista.
Vas spotrebic€ je pfi provozu hluény

Normalni zvuky
Praskani:
* Béhem automatického
odmrazovani
» Kdyz se spotfebic¢ zahfeje nebo
zchladi (z ddvodu expanze
materialu).
Kratké praskani: Tento zvuk
zaslechnete kdyz termostat zapne a
vypne kompresor.
Zvuk motoru: Tento zvuk znaci, Ze
kompresor funguje normalné. Pfi prvnim
zapnuti mize kompresor kratkodobé
vydavat vétsi hluk.
Zvuk bublani a Splouchani: Tento
zvuk je zpUsoben pritokem chladiva v
trubicich systému.
Zvuk proudéni vody: Tento zvuk
je zpusoben vodou, ktera tece do
odparovaci nadoby. Tento zvuk je
béhem odmrazovani normaini.
Zvuk vétru: U nékterych modeld
chladni¢ka vydava tento zvuk pfi
normalnim provozu, v disledku

cirkulace vzduchu.

Okraje spotiebice, které jsou v kontaktu

se spojem dveri, jsou teplé

To je normalni, zejména v lété (teplé

obdobi), povrchy, které jsou v kontaktu

se spojem dvefi, se béhem provozu

kompresoru zahfivaji.

Uvnitf spotiebic¢e se hromadi vihkost

Zkontrolujte, zda:

» Jsou vSechny potraviny fadné zabalené.
Jsou nadoby pfed vlozenim do spotfebice
suché.

» Dvefe spotiebite se €asto oteviraji.
Vlhkost v mistnosti se pfi otevirani
dvefi dostane do spotfebice. Vlhkost se
hromadi rychleji, kdyz dvefe otevirate
Castéji, zejména, je-li vihkost v mistnosti
vysoka.

Dvere se neoteviou ani nezaviou

spravné

Zkontrolujte, zda:

» Zavirani dvefi brani potraviny nebo obaly

+ Jsou spoje dvefi opotfebované nebo
poskozené

» Vas spotrebic¢ je na rovném povrchu.

Doporuceni

» Pokud je spotfebi¢ vypnut nebo odpojen

od elektrické sité, poCkejte nejméné 5

minut pfed pfipojenim nebo opé&tovnym

spusténim spotiebice, aby nedoslo k

poSkozeni kompresoru.

Pokud nebudete spotfebi¢ pouzivat delsi

dobu (napf. béhem dovolené), odpojte

jej od elektrické sité. Spotfebi¢ vycistéte

v souladu s pokyny v &asti ,Cisténi*

a nechte dvere oteviené, abyste tak

zabranili hromadéni vlhkosti a zapachu.

Pokud problém pretrvava i poté, co jste

dodrzeli vSechny vySe uvedené pokyny,

obratte se na nejbliz8i autorizovany
servis.

« Zakoupeny spotfebi€ je ur¢en pouze
pro domaci pouziti. Nehodi se pro
komer¢ni pouziti. Pokud uzivatel pouzije
spotfebi¢ zplsobem, ktery je v rozporu
s uvedenymi funkcemi, zdUraznujeme,
Ze vyrobce a prodejce nenesou
zodpovédnost za zadnou opravu a
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selhani v ramci zaruéniho obdobi.

8 TIPY PRO USPORU ENERGIE

1. Umistéte spotfebic v chladném a dobfe
vétraném prostoru, nikoli na pfimém
slune¢nim svitu €i v blizkosti zdroje tepla
(radiatoru nebo sporaku). Pokud tak
neucinite, pouzijte izolaéni desku.

2. Horké potraviny a napoje nechte pred
vloZenim do spotfebice vychladnout.

3. Pokud je to mozné, potraviny nechte
rozmrazit v chladni€ce. Nizka teplota
zmrazenych potravin pomuze zchladit
prostor chladnicky. To uSetfi energii.
Rozmrazovani potravin mimo spotfebic
zpUsobi ztraty energie.

4. Napoje a jiné tekutiny by mély byt ve
spotfebici zakryté. Pokud tomu tak
neni, vlhkost uvnitf spotfebice se zvysi
a spotrebi€ spotiebovava vice energie.
Napoje a tekutiny rovnéz zakryvejte kvali
zachovani viné a chuti.

5. Dvefe nenechavejte dlouho oteviené ani
je neotevirejte pfili§ ¢asto, nebot’ kvdli
teplému vzduchu, ktery se do prostoru
dostane, bude muset zbyte¢né Casto
zapinat kompresor.

6. Udrzujte kryty rdznych teplotnich oddill
(pfihradka na zeleninu, chladici prostor,
pokud jsou k dispozici) uzaviené

7. Tésnéni dvefi musi byt Cisté a tvarné. V
pfipadé opotfebeni tésnéni vyménite.

8. Je mozné uskladnit vice potravin
odstranénim mraziciho regalu. Spotfeba
energie je vyjadfena maximalnim
zatizenim a bez mraziciho regalu.

9 TECHNICKE UDAJE

Technické udaje jsou uvedeny na typovém
Stitku uvnitf spotrebice a na energetickém
Stitku.

QR kod na energetickém Stitku dodavaném
se spotfebi¢em poskytuje webovy odkaz na
informace tykajici se vykonu spotfebice v
databazi EU EPREL.

Uchoveijte si energeticky Stitek pro
referencni potfeby s navodem k pouziti a

vSemi ostatnimi dokumenty dodanymi s
timto spotfebi¢em.

Rovnéz Ize tyto informace nalézt v databazi
EPREL prostfednictvim odkazu https://
eprel.ec.europa.eu a pomoci nazvu modelu
a vyrobniho &isla, které naleznete na
typovém stitku spotrebice.

Podrobné informace o energetickém Stitku
naleznete na adrese www.theenergylabel.
eu.

10 INFORMACE PRO ZKUSEBNI
INSTITUTY

Instalace a pfiprava tohoto spotfebice

pro jakékoliv ovéfovani EcoDesign musi
vyhovovat normé EN 62552. Pozadavky
na vétrani, rozméry vyklenku a minimalni
vzdalenosti zadni ¢asti od stén musi
odpovidat hodnotam uvedenym v tomto
navodu k pouziti v CASTI 1. Ohledné
dal$ich informaci v€éetné plnicich planu se
obratte na vyrobce.

11 PECE O ZAKAZNIKY A
SERVIS

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se
ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici
udaje: Model, vyrobni €islo (PNC), sériové
Cislo.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém
Stitku.

Typovy §titek se nachazi uvnitf chladiciho
prostoru dole na levé strané.

Pavodni nahradni dily pro nékteré
specifické soucastky, v zavislosti na typu
soucastky, budou k dispozici po dobu
minimalné 7 nebo 10 let od vystaveni na
trhu posledni jednotky daného modelu.

Navstivte nase stranky:
www.densi.bg
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Dakujeme, zZe ste si zakupili tento produkt!

Tato pouzivatel'ska priruCka obsahuje délezité bezpecnostné informacie a pokyny k
spravnej obsluhe a udrzbe Vasho spotrebica.

Precitajte si prosim pozorne tuto priruc¢ku pred tym, nez za¢nete spotrebi¢ pouzivat, a
uschovajte ho pre pripadné buduce pouzitie.

Typ Vyznam
VAROVANIE: Vazne riziko alebo smrtelné nebezpecenstvo
NEBEZPECENSTVO ZASAHU

ELEKTRICKYM PRUDOM Riziko nebezpeéného napatia

Q> > P

POZIAR Varovanie; riziko poziaru/horfavych materialov
UPOZORNENIE Riziko urazu alebo $kody na majetku
DOLEZITE Spravne obsluhovanie systému
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1 BEZPECNOSTNE POKYNY

1.1 VSeobecné bezpecnostné varovania

Tuato pouzivatelsku prirucku sa starostlivo
precitajte.

A VAROVANIE: Predchadzajte zablokovaniu
vetracich otvorov v plasti spotrebiCa alebo v
zabudovanej konstrukcii.

A VAROVANIE: Nepouzivajte iné mechanické
zariadenia alebo iné pomb&cky na zrychlenie procesu
rozmrazovania, ako su tie, ktoré odporuca vyrobca.
A VAROVANIE: Vnutri prieCinkov na skladovanie
potravin v spotrebiCi nepouzivajte elektrické
spotrebiCe, pokial nie su typu, ktory odporuca vyrobca.
A VAROVANIE: Neposkodte chladiaci okruh.

A VAROVANIE: Pri umiestiiovani spotrebiCa sa
uistite, Ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

A VAROVANIE: K zadnej strane spotrebica
neumiestnujte prenosné rozvodky alebo prenosné
zdroje napatia.

A VAROVANIE: Aby ste predisli nebezpecCenstvu
spOsobenému nestabilitou spotrebica, je potrebné ho
upevnit podla pokynov.

[N\AK VAS spotrebi¢ pouziva ako chladiacu latku
R600a (tato informacia sa nachadza na Stitku na
chladnicky), mali by ste byt pocas prepravy a
inStalacie opatrny, aby ste zabranili poSkodeniu
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chladiacich prvkov. R600a je prirodny plyn Setrny k
zivotnému prostrediu, je vSak vybusny. V pripade
uniku z dévodu poskodenia chladica presurite
chladniCku mimo otvoreného ohna alebo zdrojov tepla
a vyvetrajte miestnost, v ktorej sa spotrebiC nachadza.

* PocCas umiestriovania a prenasanie chladnicky
neposkodte okruh chladiaceho plynu.

» V tomto spotrebici neskladujte vybusné latky, napr.
aerosolové plechovky s horlavym hnacim plynom.

» Tento spotrebiC je urCeny na pouzivanie v
domacnosti a pri podobnom pouzivani, ako
napriklad:

- kuchynské oblasti pre personal v obchodoch,
kancelariach a v inych pracovnych prostrediach;

- farmarske domy a klienti v hoteloch, moteloch a v
inych prostrediach rezidencného typu;

- zariadeniach typu noclah s rafiajkami;
- stravovacie a podobné nemaloobchodné pouZitia.

* Ak sa zastrCka chladniCky nezmesti do zasuvky,
musi byt vymenena vyrobcom, servisnym technikom
alebo podobne kvalifikovanymi osobami, aby sa
prediSlo zraneniu.

« Specialne uzemnena zastréka bola pripojena k
napajaciemu kablu vasej chladnicky. Tato zastrcka
by sa mala pouzivat so Specialne uzemnenou
zasuvkou s vykonom 16 ampérov. Ak sa vo vase]
domacnosti Ziadna takato zasuvka nenachadza,
dajte si ju nainstalovat’ autorizovanym elektrikarom.
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* Tento spotrebic mézu pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, vnemovymi
alebo mentalnymi schopnostami, pripadne
nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial su
pocCas prevadzky spotrebiCa pod nalezitym dozorom
alebo vedenim v zaujme bezpecneého pouzivania
spotrebiCa s chapanim sprievodnych rizik. Deti sa
so spotrebiCom nesmu hrat. Deti bez dozoru nesmu
vykonavat Cistenie ani pouzivatelsku udrzbu.

» Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat’ a
vykladat chladiace spotrebiCe. Deti nemaju
vykonavat udrzbu alebo Cistenie spotrebica, vefmi
malé deti (0 — 3 rokov) nemaju pouzivat' spotrebic,
malé deti (3 — 8 rokov) nemaju pouzivat' spotrebic,
ak su bez staleho dozoru, starsie deti (8 — 14 rokov)
a fudia s obmedzenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami mdzu pouzivat spotrebice bezpecne,
ak su pod dozorom alebo boli o bezpe¢nom
pouziti spotrebica nalezite pouceni. Ludia s velmi
obmedzenymi schopnostami nemaju pouzivat
spotrebic, kym nie su pod stalym dozorom.

* Ak je napajaci kabel poSkodeny, vyrobca,
autorizované servisné stredisko alebo ina nalezite
kvalifikovana osoba ho musi vymenit, aby sa
predisSlo nebezpecenstvu.

» Tento spotrebiC nie je urCeny na pouzitie v
nadmorskych vySkach nad 2000 m.
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Aby nedoslo ku kontaminacii jedla, dodrzujte tieto
pokyny:

Ponechanie otvorenych dvierok na dlhu dobu méze
spbsobit’ vyrazny narast teploty vnutri priehradkach
spotrebica.

Pravidelne Cistite povrchy, ktoré prichadzaju do
kontaktu s jedlom, a tiez pristupné odtokoveé
systémy.

Surové maso a ryby uchovavajte v chladnicke

vo vhodnych nadobach, aby nedochadzalo k ich
kontaktu s inymi potravinami alebo kvapnutiu na ne.

Priehradky na mrazené potraviny oznaCené dvoma
hviezdiCkami su vhodné na uchovavanie vopred
zmrazenych potravin, uchovavanie alebo vyrobu
zmrzliny a vyrobu fadovych kociek.

Priehradky oznacené jednou, dvoma alebo tromi
hviezdiCkami nie su vhodné na zmrazenie Cerstvéeho
jedla.

Ak chladiace zariadenie je ponechané prazdne po
dlhd dobu, je nutné ho vypnut, rozmrazit, oCistit,
osusit’ a ponechat dvierka otvorené, aby ste
zabranili tvorbe plesni vnutri spotrebica.
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1.2 Montazne varovania

Pred prvym pouzitim vasej mraznicky
venujte pozornost tymto bodom:

Prevadzkové napétie vasej mraznicky je
220 — 240 V pri 50 Hz.

Zastr€ka musi byt po instalacii lahko
dostupna.

Vasa mrazniCka méze mat pri prvom
spusteni isty zapach. Je to normalne a
zapach vyprcha, ked mraznitka za¢ne
chladit.

Pred pripojenim vasej mraznicky sa
uistite, ¢i sa informacie na vyrobnom
Stitku (napatie a zatazenie napajania)
zhoduju s hodnotami elektrickej siete.

V pripade pochybnosti sa obratte na
kvalifikovaného elektrikara.

Zastr¢ku zapojte do zasuvky s ucinnym
uzemnenim. Ak zasuvka nie je uzemnena
alebo ak sa nezhoduje, odporu¢ame, aby
ste 0 pomoc poziadali kvalifikovaného
elektrikara.

Spotrebi¢ musi byt zapojeny do riadne
inStalovanej zasuvky s poistkou.
Napajanie (striedavy prud) a napatie
musi zodpovedat udajom na typovom
Stitku spotrebica (typovy Stitok sa
nachadza v lavej vnutornej Casti
spotrebica).

Nenesieme zodpovednost za ziadne
Skody, ku ktorym méze déjst z dévodu
neuzemneného pouzitia.

Mrazni¢ku umiestnite tam, kde nebude
vystavena priamemu slne¢nému svetlu.
VaSa mraznicka sa nikdy nesmie
pouzivat v exteriéri alebo byt vystavena
dazdu.

Vas spotrebi¢ sa musi nachadzat vo
vzdialenosti aspon 50 cm od sporaka,
plynovych rar a aspor 5 cm od
elektrickych rur.

Ak je vasa mrazni¢ka umiestnend vedla
mraziacej skrine, musi byt medzi nimi
medzera minimalne 2 cm, aby sa prediSlo
tvorbe vlhkosti na vonkajSom povrchu.
Nezakryvajte telo alebo hornu €ast
mrazni¢ky Cipkovanou deckou. Ovplyvni

to vykonnost mraznicky.

Nad vrchnou €astou spotrebic¢a je nutné
ponechat aspori 150 mm Siroky odstup.
Na vrSok spotrebi€a ni¢ neodkladajte.

Na spotrebi¢ nekladte tazké predmety.
Spotrebi¢ pred pouzitim dokladne
vygistite (pozri Cistenie a Udrzba).

Pred pouzitim vasej mraznicky utrite
vSetky Casti roztokom teplej vody

s lyzi¢kou sody bikarbony. Potom
oplachnite vodou a osuste. Po ocisteni
vSetky diely vratte do mraznicky.

Pouzite nastavitelné predné nozic¢ky na
zabezpeclenie vyvazenia a stability vasho
spotrebi¢a. Nozicky mdzete nastavit ich
otacanim v oboch smeroch. Musi sa

to vykonat pred vlozenim potravin do
spotrebica.

Nainstalujte dve plastové podlozky (Casti
na Ciernych pruhoch na
zadnej Casti —
kondenzatore) tak, Ze je
otocite 0 90 ° ako je
znazornené na snimke,
aby ste predisli tomu, ze
sa kondenzator bude
dotykat’ steny.
Vzdialenost medzi spotrebi¢om a zadnou
stenou musi byt maximalne 75 mm.

1.3 Pocas pouzivania

Mrazni¢ku nezapajajte do elektrickej siete
pomocou predlzovacieho kabla.
Nepouzivajte poskodené, rozbité alebo
staré zastrcky.

Kabel netahajte, neohybaijte alebo
neposkodzujte.

Nepouzivajte zastrékovy adaptér.

Tento spotrebi€ je navrhnuty na
pouzivanie dospelymi osobami.
Nenechajte deti hrat’ sa so spotrebic¢om
alebo zvesit dvere.

Nikdy sa nedotykajte napajacieho kabla/
zastréky mokrymi rukami. Méze to
spoOsobit’ skrat alebo zasah elektrickym
prudom.

Do mrazni¢ky nevkladajte sklené ffase
alebo plechovky, pretoze po zamrznuti
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obsahu sa roztrhnu.

* Nedavajte do mraznicky vybusné alebo
horlavé materialy.

 Pri odstraniovani ladu z priehradky na
tvorbu ladu sa ho nedotykajte. Lad moéze
spOsobit omrzliny a/alebo rezné rany.

» Mrazenych produktov sa nedotykajte
mokrymi rukami. Zmrzlinu alebo ladové
kocky nejedzte hned po ich vybrati z
priehradky na tvorbu ladu.

* Rozmrazené potraviny opatovne
nezmrazujte. MéZe to spdsobit zdravotné
problémy, napr. otravu jedlom.

Staré a zastarané chladnicky

» Ak ma va$a stara chladni¢ka alebo

mraznic¢ka zamok, rozbite ho alebo ho

pred likvidaciou odstrarite, pretoZe by sa

v nej mohli uviaznut’ deti, ¢o by mohlo

viest k nehode.

Staré chladni¢ky a mraznic¢ky obsahuju

izolaény material a chladivo s freénmi.

Preto dbajte na to, aby ste pri likvidacii

starych chladni¢iek neposkodzovali

zivotné prostredie.

Vyhlasenie zhody ES

Viyhlasujeme, Ze nase vyrobky spifiaju

platné smernice, rozhodnutia a nariadenia

EU a poziadavky uvedené v referenénych

normach.

Likvidacia vasho starého spotrebi

Symbol na vyrobku alebo na

jeho obale znamena, Ze tento

vyrobok sa nesmie spracuvat
ako komunalny odpad. Namiesto
toho by sa mal odovzdat na

zbernom dvore na recyklaciu elektrického a

elektronického zariadenia. Zabezpecenim

spravnej likvidacie tohto vyrobku pomozete
predchadzat potencialnym nepriaznivym
dosahom na Zivotné prostredie a fudské
zdravie, ku ktorému by inak mohlo dojst
nevhodnym nakladanim s odpadom z tohto
vyrobku. Ak chcete ziskat podrobnejsie
informacie o recyklacii tohto vyrobku,
obratte sa na svoj obecny Urad, stredisko
na likvidaciu komunalneho odpadu alebo
na predajiu, v ktorej ste si vyrobok zakupili.

Balenie a zivotné prostredie

Obalové materialy chrania vas @

spotrebi¢ pred poskodenim,

ku ktorému moze dojst pri %&

preprave. Obalové materialy su

Setrné k zivotnému prostrediu, kedze su

recyklovatelné. Pouzivanie recyklovanych

materialov znizuje spotrebu surovin a tym

znizuje tvorbu odpadu.

Poznamky:

* Pred inStalaciou a pouZitim spotrebica
si pozorne precitajte navod na pouzitie.
Nie sme zodpovedny za Skody vzniknuté
nespravnym pouzivanim.

» Dodrzte pokyny uvedené na spotrebici
a v navode na pouzitie, tento navod
uchovajte na bezpe€nom mieste, aby
ste mohli vyrieSit problémy, ak k nim v
buducnosti nedéjde.

» Tento spotrebi€ je vyrobeny na pouzitie
v domacnostiach a mozno ho pouzit' iba
v domacom prostredi a na Specifikované
ucely. Nie je vhodny pre komeréné
alebo bezné pouzivanie. Takéto pouzitie
spbsobi, ze zaruka strati platnost a nasa
spolo¢nost neponesie zodpovednost za
Ziadne vzniknuté straty.

+ Tento spotrebi€ je vyrobeny na pouzitie
v domacnostiach a je vhodny iba na
skladovanie/chladenie potravin. Nie je
vhodny na komeréné pouzitie a/alebo
skladovanie inych latok ako potraviny.
Nasa spolo¢nost nenesie zodpovednost’
za pripadné Skody spdsobené
nespravnym pouzivanim spotrebi¢a.
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2 OPIS SPOTREBICA

Tento spotrebi€ nie je uréeny na pouzivanie
ako vstavany spotrebic.

Této prezentacia sluzi len na 3
informaciu o dieloch spotrebica. Casti
sa mbzu podla modelu spotrebica lisit.
1) Spina¢ termostatu
2) Horny kryt mraznicky/horna zasuvka
mraznicky
3) Zasuvky mraznicky
4) VVyrovnavacia nozicka
5) Sklené poli¢ky mraznicky *
6) Zasobnik na lad
7) Plastova Skrabka na lad *

* Pri niektorych modeloch

O sklenych polickach mraznicky: Ked je
mraznic¢ka vybalena, mézu byt obe sklené
police mrazni¢ky na mieste dolnej policky
mraznicky. V takom pripade vacsiu policku
vyberte a umiestnite ju do polohy hornej
policky.

VSeobecné poznamky:

Mraziaci priestor (Mraznicka):
NajefektivnejSie vyuzivanie energie je
zabezpecené pri konfiguracii so zasuvkami
a koSmi v nalozZenej polohe.
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2.1 Rozmery

H1

$1

/]

Celkové rozmery '

VA1 mm 838
S1 mm 540
H1 mm 615

Priestor potrebny pri pouzivani 2

V2 mm 988
$2 mm 640
H2 mm 712,8

Celkovy priestor potrebny pri
pouzivani 3

S3 mm 658,5

H3 mm 1109,5
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3 POUZIVANIE SPOTREBICA

3.1 Informacie o technoldgii Less Frost

Vdaka obalu okolo vyparnika technoldgia
Less Frost umoziiuje efektivnejSie
chladenie, mensiu potrebu ruéného
rozmrazovania a vacsiu flexibilitu
skladovacieho priestoru.

3.2 Nastavenie termostatu

Termostat automaticky reguluje teplotu v
prie€inkoch chladni€¢ky a mraznicky. Teploty
chladni¢ky mézete dosiahnut ota¢anim
gombika na vysSie Cislice: 1az3,1az5
alebo SC (Maximalne €isla na termostate
zavisia od vasho spotrebica.)

Doélezita poznamka: Gombik sa

nepokuSajte otocit’ za poziciu 1, lebo
tak spotrebi¢ prestane fungovat.

Spinac termostatu

Nastavenia termostatu
1: Na kratkodobé skladovanie jedla
2: Na dlhodobé skladovanie jedla
3 : Maximalna poloha chladenia. Spotrebic
bude fungovat dlhSie. V pripade potreby
zmerite nastavenie teploty.Upozornenia
pri nastaveniach teploty
» Vas spotrebic€ je navrhnuty tak, aby
fungoval pri intervaloch okolitej teploty
uvedenych v normach, a to v sulade
s klimatickou triedou uvedenou na
informa¢nom S§titku. Neodporuca sa, aby
ste chladni¢ku pouzivali v prostrediach,
ktoré sa nenachadzaju v rozsahu
uvedenych teplotnych intervalov s

ohladom na efektivnost chladenia. To by
ovplyvnilo u€innost chladenia.

» Nastavenia teploty by sa mali vykonat
podla Castosti otvarania dvierok,
mnozstva potravin uchovavanych v
chladnicke a okolitej teploty okolo
spotrebica.

* Pri prvom zapnuti nechajte chladni¢ku
bezat 24 hodin, aby dosiahla
prevadzkovu teplotu. Pocas tejto doby
neotvarajte dvere a neskladujte vnutri
velké mnozstvo potravin.

* Funkcia 5-minutového oneskorenia je
aktivna, aby sa zabranilo poSkodeniu
kompresora vasho spotrebica pri
pripajani alebo odpajani od siete alebo pri
vypadku energie. Vasa chladnic¢ka za¢ne
po 5 minutach normalne fungovat.

Klimaticka trieda a vyznam:

T (tropicka): Tento chladiaci spotrebic je

uréeny na pouzivanie pri teplote okolia v

rozsahu od 16 °C do 43 °C.

ST (subtropicka): Tento chladiaci spotrebic

je uréeny na pouzivanie pri teplote okolia v

rozsahu od 16 °C do 38 °C.

N (teplota): Tento chladiaci spotrebi¢ je

uréeny na pouZzivanie pri teplote okolia v

rozsahu od 16 °C do 32 °C.

SN (rozSirena teplota): Tento chladiaci

spotrebi€ je ur€eny na pouzivanie pri

teplote okolia v rozsahu od 10 °C do 32 °C.

3.3 Prislusenstvo

Vizudlne a textové popisy v Casti o
prislusenstve sa mézu odlisovat’ v
zdvislosti od modelu spotrebica.

3.3.1 Nadobka na Fad (pri niektorych

modeloch)

 Priec€inok na l'ad napliite vodou a vlozte
ho do prie€inka mraznicky.

» Potom, ¢o sa voda zamrzne, mOzete
prie€inok otocit, ako je zobrazené nizSie
a vysypat kocky ladu.
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3.3.2 Plastova Skrabka (pri niektorych
modeloch)
Po urcitom Case sa v niektorych oblastiach
mrazniCky vytvori namraza.
Pravidelne by ste mali
odstrafiovat namrazu, ktora sa
vytvorila v mraznicke. Ak je to
potrebné, pouzite dodanu
plastovu Skrabku. Na tuto
¢innost’ nepouzivajte ostré kovové
predmety. Mohli by preniknut do okruhu
chladnicky a spdsobit neopravitelné
poskodenie spotrebica.

Vizualne a textové popisy v ¢asti o
prislusenstve sa mézu odliSovat’' v
zavislosti od modelu spotrebica.

4 USKLADNENIE POTRAVIN

* Mrazni¢ka sa/pouziva na uchovavanie
mrazenych potravin, mrazenie Cerstvych
potravin a tvorbu kociek ladu.

* Potraviny v tekutom skupenstve by sa
mali zmrazit' v plastovych poharikoch
a iné potraviny by sa mali zmrazit v
plastovych féliach alebo vreckach.
Mrazenie Cerstvych potravin: Cerstvé
potraviny riadne zabalte tak, aby bol obal
vzduchotesny a nepretekal. Idedlne su
Specialne vrecka do mraznicky, alobal,
polyetylénova vrecka a plastové nadoby.

« Cerstvé potraviny neuchovavajte vedla
zmrazenych potravin, pretoze mézu
zmrazené potraviny rozmrazit.

* Pred mrazenim Cerstvych potravin
ich rozdelte na porcie, ktoré sa daju
skonzumovat na jeden raz.

* Rozmrazené potraviny skonzumujte za
kratky ¢as po rozmrazeni.

* Pri uchovavani mrazenych potravin vzdy
dodrziavajte pokyny vyrobcu na baleni
potraviny. Ak nie su uvedené ziadne
informacie, potraviny sa nesmu skladovat
dihSie ako 3 mesiace od datumu kupy.

 Pri kipe mrazenych potravin sa uistite, €i
boli uchovavané za vhodnych podmienok

a ¢i nemaju posSkodené balenie.

* Mrazené potraviny by sa mali
prepravovat vo vhodnych nadobach
a mali by sa €o najskoér umiestnit do
mraznicky.

* Nekupujte mrazené potraviny, ak balenie
vykazuje znaky vlhkosti a nezvycajného
napuchnutia. Je pravdepodobné, Ze boli
uchovavané pri nevhodnej teplote a ze
obsah sa pokazil.

« Zivotnost skladovania mrazenych
potravin zavisi od teploty v miestnosti,
nastavenia termostatu, Castosti otvarania
dvierok, typu potravin a od dizky &asu,
ktory je potrebny na prepravu produktu z
obchodu domov. Vzdy postupujte podla
pokynov vytlaéenych na baleni a nikdy
neprekracCujte maximalny naznaceny ¢as
skladovania.

* Ak boli dvere mrazni¢ky ponechané
dihSie otvorené alebo neboli riadne
zatvorené, vytvori sa namraza a moze
branit’ ucinnej cirkulacii vzduchu. Ak
to chcete vyriesit, mrazni¢ku odpojte
a nechajte ju odmrazit. Po uplnom
odmrazeni mraznicku vycistite.

* Objem mraznicky uvedeny na $titku je
objem bez koSov, krytov a podobne.

* Nezmrazujte rozmrazené potraviny. Mézu
predstavovat nebezpecenstvo pre vase
zdravie a mézu spbsobit’ problémy, ako
napriklad otravu jedlom.

POZNAMKA: Ak sa pokusite otvorit dvere

mrazni¢ky bezprostredne po ich zatvoreni,

mdze sa stat, Ze to nepdjde lahko. Je to
normalne. Po dosiahnuti rovnovahy sa
dvere otvoria lahko.

* Mraziaci prie€inok pouzite na rychlejSie
zmrazenie po domacky varenych jedal
(a akéhokolvek iného jedla, ktoré sa
musi zmrazit rychlo) vdaka va¢siemu
mraziacemu vykonu mraziaceho
prie€inka. Rychlomraziaca zasuvka je
spodnou zasuvkou mraziaceho priestoru.

Tabulka nizSie je rychlym sprievodcom
na ukazanie najucinnejSieho spdsobu
uskladnenia hlavnych potravinovych skupin

v mraziacom priecinku.
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Maximalny ¢as

Maso a ryby Priprava uskladnenia
(mesiace)
Stejk Zabalit do félie 6-8
Jahnacie maso Zabalit do folie 6-8
Telacia rostenka Zabalit do félie 6-8
Telacie kocky Na malé kusky 6-8
Jahnacie kocky Na kasky 4-8
Mleté maso V baleniach bez pouzitia korenin 1-3
Drobky (kusky) Na kusky 1-3
Bolonska omacka/ Mala by sa uchovavat zabalena aj vtedy, ked ma
salama Crievko
Kura a moriak Zabalit do folie 4-6
Hus a kacka Zabalit do folie 4-6
Jelen, zajac, diviak V 2,5 kg porciach alebo ako filety 6-8
Sladkovodné ryby
(losos, kapor, zeriav, 2
sumec)
Stihle ryby (ostriez, Po odstraneni vnutornosti a Supin ich poumyvajte a 4
kambala velka, platyz) osuste Ak je to potrebné, odrezte chvost a hlavu.
Mastné ryby (tuniak,
makrela, lufara drava, 2-4
sardela)
Mikkyse Cisté a vo vrecku 4-6
Kaviar Vg svojom baleni alebo v hlinikovej alebo plastovej 2_3
nadobe
Sliméky V slanej vode alebo v hlinikovej alebo plastovej 3

nadobe

POZNAMKA: Rozmrazené maso by sa malo varit ako éerstvé maso. Ak sa po odmrazeni maso neuvari,
nesmie sa opatovne zmrazit.

Maximalny ¢as

Zelenina a ovocie Priprava uskladnenia
(mesiace)
Tahavé fazule a boby Umyte, narezte na malé kusky a uvarte vo vode 10-13
Fazule Olupte, umyte a uvarte vo vode 12
Kel Ocistite a uvarte vo vode 6-8
Mrkva Ocistite, narezte na platky a uvarte vo vode 12
. Odrezte viat, rozrezte na dva kusky, odstrarite jadro
Korenie 8-10
a uvarte vo vode
Spenat Umyte a uvarte vo vode 6-9
Karfiol Odstrgnte listky, rozrezt’e ru2|cI§y na kgs[(y a chyllku 1012
nechajte vo vode s malym podielom citrénovej Stavy
Baklazan Po umyti narezte na kusky s hrubkou 2 cm 10-12
. Ocistite a zabalte so Sulkom alebo ako sladku
Kukurica 12

kukuricu
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Maximalny ¢as
Zelenina a ovocie Priprava uskladnenia
(mesiace)
Jablko a hruska Olupte a narezte na mesiaciky 8-10
Marhula a broskyna Narezte na kusky a odstrarite kostku 4-6
Jahody a €ernice Umyte a olupte 8-12
Varené ovocie Do nadoby pridajte 10 % cukru 12
SI'VkX’ ceresne, kyslé Umyte ich a odstrarite stonky 8-12
bobuloviny
e . Dizka rozmrazovania 5 p
Maximalny ¢as s . Cas rozmrazovania v rare
uskladnenia (mesiace) 2] I D (minuty)
(hodiny)
Chlieb 4-6 2-3 4 -5(220-225°C)
Susienky 3-6 1-15 5-8 (190 — 200 °C)
Cesto 1-3 2-3 5-10 (200 — 225 °C)
Kolaé 1-15 3-4 5-8 (190 —200 °C)
Listkové cesto 2-3 1-15 5-8(190 — 200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15 —20 (200 °C)
N q Maximalny ¢as . .
Mlie€ne produkty Priprava uskladnenia (mesiace) Podmienky skladovania
Balené Cisté mlieko — vo vlastnom
(homogenizované) Vo vlastnom baleni 2-3 .
X baleni
mlieko
Na kratkodobé skladovanie
Syr — s vynimkou . _ sa moze pouzit pévodné
bieleho syru V plétkoch 6-8 balenie. Na dihsie obdobie
by sa mal zabalit do félie.
Maslo, margarin Vo vlastnom baleni 6

5 CISTENIE A UDRZBA

Pred &istenim odpojte zariadenie od
napajania.
Spotrebi¢ nedistite nalievanim vody do
vnutra.
Na Cistenie spotrebic¢a nepouzivajte
abrazivne a Cistiace prostriedky alebo
mydla. Po umyti oplachnite Cistou vodou a
doékladne osuste. Po dokonceni Cistenia
zastréku suchymi rukami opat zapojte do
zasuvky.
 Zaistite, aby sa do krytu svetla a
ostatnych elektrickych komponentov
nedostala ziadna voda.
» Spotrebi¢ musi byt Cisteny pravidelne
roztokom jedlej sédy a vlaznej vody.
* PrisluSenstvo vycistite jednotlivo rukami

pomocou mydla a vody. PrisluSenstvo
neumyvajte v umyvacke riadu.

« Kondenzator Cistite kefkou aspor dvakrat
rocne. Pomo6ze vam to usetrit naklady na
energiu a zvySit’ produktivitu.

@ Pocas cistenia sa musi odpojit’

napajanie.

5.1 Odmrazovanie

Proces odmrazovania mrazni¢ky

* Vo vnutri mrazni¢ky sa nahromadi
malé mnozstvo namrazy v zavislosti od
dizky €asu, na aky mézu byt dvierka
ponechané otvorené alebo kolko vihkosti
vnikne dovnutra. Je potrebné zabezpedit,

aby sa netvorila namraza na miestach, na
ktorych by to ovplyvnilo tesnost tesnenia.

To mdze umoznit prenikanie vzduchu
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do mraznicky a tak vyvolavat neustale
spustenie kompresora. Tenka namraza
je makka a mozno ju odstranit kefkou
alebo plastovou Skrabkou. Nepouzivajte
kovové alebo ostré Skrabky, mechanické
zariadenia ani iné prostriedky na
urychlenie procesu odmrazovania.
Odstrante vSetku uvolnenu namrazu

zo stien krytu. Pri odstrafiovani tenkej
namrazy nie je nutné spotrebic vypinat.
Pre odstranenie silnych vrstiev ladu
odpojte zariadenie od napajania,
vyprazdnite obsah do kartonovych krabic
a zabalte do silnych prikryvok alebo
vrstiev papiera, aby zostali v chlade.
Odmrazovanie bude najucinnejsie, ked
bude mraznicka takmer prazdna a musi
byt vykonané ¢o najrychlejsie, aby sa
predislo zbyto€nému zvyseniu teploty.
Nepouzivajte kovové alebo ostré
Skrabky, mechanické zariadenia ani

iné prostriedky na urychlenie procesu
odmrazovania. ZvysSenie teploty

po¢as odmrazovania skrati dobu
skladovania zmrazenych potravin. Po¢as
odmrazovania udrziavajte obsah dobre
zabaleny a v chlade.

Vnutornu Cast vysuSte hubkou alebo
Cistou handrickou.

Ak chcete odmrazovanie urychlit,
umiestnite do priestoru mraznicky jednu
alebo viac misiek s teplou vodou.

Pred vratenim do mrazni¢ky skontrolujte
obsah, a ak niektora balenia rozmrzla,

je nutné ich skonzumovat' do 24 hodin
alebo uvarit a znovu zmrazit.

Po dokon&eni odmrazenia vycistite vnutro
spotrebi¢a roztokom teplej vody a trochou
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sody bikarbony, potom dékladne osuste.
VSetky vyberatelné ¢asti umyte rovnakym
spdsobom a znovu vlozte. Znovu zapojte
spotrebi¢ do napajania a nechajte 2 az

3 hodiny pred tym, ako vratite potraviny
spat do mraznic¢ky, na nastaveni Cislo

MAX.
@
(o) 2 ().

Ak je vyrobok vybaveny LED ziarovkou
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej U¢innosti <E>.

Ak je vyrobok vybaveny LED pasikmi
alebo LED diédami

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej uc€innosti <F>.

6 DODANIE A PREMIESTNENIE

6.1 Preprava a zmena polohy

+ Originalne balenie a penovu vypln si
mbzete uschovat pre opatovnu prepravu
(volitefne).

» Spotrebi¢ upevnite do hrubého balenia
paskami alebo silnymi Spagatmi a
postupovat podla pokynov na prepravu
uvedenych na baleni.

* Pri opatovnom presuvani alebo preprave
odstrante vSetky pohyblivé €asti alebo
ich upevnite na spotrebi€ proti otrasom
pomocou pasok.

Spotrebi¢ prenasajte vzdy vo
vzpriamenej polohe.

6.2 Zmena otvarania dvierok

» Smer otvarania dvierok vasho spotrebica
sa neda zmenit, ak su rukovate dveri
na vasom spotrebi€i nainstalované na
prednom povrchu dvierok spotrebica.

» Smer otvara mozno zmenit v pripade
dveri bez rukovate.

« Ci sa smer otvarania dvierok vasho
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spotrebi¢a da zmenit sa informujte v
najblizSom autorizovanom servisnom
centre s cielom zmeny smeru otvarania.

7 PREDTYM, NEZ
KONTAKTUJETE
POPREDAJNY SERVIS

Ak sa vyskytol problém s vasim
spotrebi¢om, pred obratenim sa na
popredajné sluzby skontrolujte nasledovné:
Vas spotrebic nie je v prevadzke
Skontrolujte, ¢i:

 Je pripojeny k napajaniu.

» ZastrCka je riadne vlozena do zasuvky.

» Nevyhodilo poistku alebo hlavny istic.

» Zasuvka je chybna. Ak to chcete
skontrolovat, zapojte do tej istej zasuvky
iny funkény spotrebic.

Vykon spotrebica je nedostatocny.

Skontrolujte, Ci:

» Spotrebi€ je dobre vyrovnany.

» Dvierka spotrebi€a su riadne zavreté.

» Na kondenzatore nie je prach.

 Je dostato¢né miesto blizko zadnej Casti
a pri bo€nych stenach.

Vas spotrebic je pri prevadzke hluény

Normalne zvuky
Vydava praskajuci zvuk:

» Pocas automatického
odmrazovania.

» Ked sa spotrebi¢ ochladzuje alebo
zahrieva (z dévodu roztahovania
materialu spotrebicu).

Vydava kratky praskajuci zvuk: Ked
termostat zapne a vypne kompresor.
Zvuk motora: Naznacuje to, ze
kompresor funguje normailne.
Kompresor méze fungovat hluénejSie
pocas kratkej doby po prvej aktivacii.
Vydava bublajuci a ¢lapotajuci hluk:
Z dovodu prietoku chladiacej latky v
rurkach systému.

Vydava zvuk prudenia vody: Z
dovodu prudenia vody do nadoby na
odparovanie. Tento zvuk je normainy
poc€as odmrazovania.
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Vydava zvuk prudenia vzduchu: Pri
urcitych modeloch pocas normainej
prevadzky systému v dosledku
cirkulacie vzduchu.

Okraje spotrebica v styku s pantmi dveri

su teplé.

Predovsetkym pocas leta (teplych obdobi)

sa mdzu povrchy v kontakte s dverami

zahriat poCas prevadzky kompresora, je to
normalne.

Vnutri spotrebi¢a sa hromadi vihkost'.

Skontrolujte, ¢i:

» Su vSetky potraviny riadne zabalené?
Nadoby musia by pred vlozenim do
spotrebi¢a suché.

 Dvierka spotrebi€a sa ¢asto otvaraju.
VIhkost z miestnosti prenikne do
spotrebica, ked sa otvoria dvierka.
Vlhkost sa zvySuje rychlejSie, ak sa
dvierka otvaraju CastejSie, najma ked' je v
miestnosti vysoka vihkost.

Dvierka neotvarajte alebo riadne

zatvorte

Skontrolujte, ¢i:

» Potraviny alebo obal brania zatvoreniu
dvierok

» Spoje dvierok su poskodené alebo
roztrhnuté.

» Vas spotrebi¢ je na rovhom povrchu.

Odporucania

» Ak sa spotrebi¢ vypne alebo odpoji,
pockajte aspori 5 minut pred zapojenim
spotrebi¢a alebo jeho restartovanim, aby
sa predislo poSkodeniu kompresora.

» Ak spotrebi¢ nebudete dlhy ¢as
pouzivat (napr. pocas letnych prazdnin),
odpojte ho. Spotrebic vycistite v
sulade s kapitolou o Cisteni a nechajte
dvere otvorené, aby ste tak zabranili
hromadeniu vlhkosti a zapachu.

» Ak problém pretrvava aj potom, o ste
postupovali podla vSetkych z vysSie
uvedenych pokynov, kontaktujte
najbliZzSie autorizované servisné
stredisko.

» Zakupeny spotrebi€ je navrhnuty iba na
pouzitie vdomacnosti. Nie je vhodny
pre komeréné alebo bezné pouzivanie.
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Ak spotrebitel pouziva spotrebi¢
spOsobom, ktory nie je v sulade s tym,
zdérazriujeme, Ze vyrobca a predajca
nebudu zodpovedni za akukolvek opravu
alebo zlyhanie v ramci zaru¢nej doby.

8 TIPY NA USPORU ENERGIE

1. Spotrebi¢ umiestnite v chladnej, dobre
vetranej miestnosti, nie na priamom sinku
a nie v blizkosti tepelného zdroja (napr.
radiator alebo sporak), inak by sa mala
pouzit’ izolana doska.

2. Teplé potraviny a napoje nechajte pred
ich vlozenim do spotrebi€a vychladnut.

3. Rozmrazované jedlo vilozte do priecinku
chladnicky, ak je k dispozicii. Nizka
teplota zmrazenych potravin poméze
chladit po€as rozmrazovania priestor
chladni¢ky. Tym sa uSetri energia.
Ponechanie mrazenych potravin
rozmrazovat mimo spotrebica vedie k
plytvaniu energiou.

4. Napoje alebo iné tekutiny by mali
byt vnutri spotrebia zakryté. Ak sa
ponechaju odkryté, zvysi sa vihkost
vnutri spotrebica, preto spotrebi¢
spotrebuva viac energie. Zakrytie
napojov alebo inych tekutin pomaha
zachovat ich voriu a chut.

5. Vyvarujte sa ponechavaniu dvierok dlho
otvorenych a vyhybaijte sa ich astému
otvaraniu, kedZe do spotrebi¢a bude
vchadzat' teply vzduch a kompresor sa
bude zbyto€ne Casto zapinat.

6. Kryty Casti s rozliénymi teplotami
(napriklad zasuvky na ovocie a zeleninu,
mraziaca Cast, ak je k dispozicii)
nechavajte zatvorené.

7. Tesnenie dvierok musi byt Cisté a
pruzné. V pripade opotrebovania
tesnenie vymerite.

8. Po odstraneni mraziacej police je
mozné uskladnit’ vacsie mnozstvo
jedla. Spotreba energie sa prehlasuje
prostrednictvom maximalneho zatazenia
a bez mraziacej police.

9 TECHNICKE UDAJE

Technické informacie sa nachadzaju

na vyrobnom $titku na vnutornej strane
spotrebi¢a a na energetickom Stitku.

QR kod na energetickom Stitku dodanom
so spotrebi¢om poskytuje webovy odkaz na
informacie suvisiace s vykonom spotrebica
v databaze EU EPREL.

Energeticky $titok si uchovajte na

pouzitie spolu s pouzivatel'skou priru¢kou
a vSetkymi ostatnymi dokumentmi
poskytovanymi s tymto spotrebi¢om.

Tie isté informacie mdzete zaroven najst v
databaze EPREL pomocou odkazu https://
eprel.ec.europa.eu a nazvu modelu aj Cisla
vyrobku, ktoré najdete na vyrobnom Stitku
spotrebica.

Podrobnejsie informacie o energetickom
Stitku najdete na odkaze www.
theenergylabel.eu.

10 INFORMACIE PRE SKUSOBNE
INSTITUCIE

Montaz a priprava spotrebi¢a na overenie
ekodizajnu je v sulade s normou EN
62552. Poziadavky na ventilaciu, rozmery
na zapustenie a minimalna zadna véla sa
uvadzaju v tejto pouzivatelskej prirucke v
CASTI 1. V pripade akychkolvek dal$ich
informacii vratane planov naplnenia sa
obratte na vyrobcu.
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11 ZAKAZNICKA
STAROSTLIVOST A SERVIS

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.
Pri obrateni sa na autorizované servisné
centrum sa uistite, i mate k dispozicii tieto
udaje: model, PNC, sériové Cislo.

Udaje mézete najst na vyrobnom &titku.
You can find the rating label inside the
fridge zone on the left lower side.

Typovy $titok sa nachadza vo vnutri
chladiaceho priecinka dole na lavej strane.
Pévodné nahradné diely pre niektoré
Specifické suciastky, v zavislosti od typu
suciastky, budu k dispozicii po dobu
minimalne 7 alebo 10 rokov od vystavenia
na trhu poslednej jednotky daného modelu.

Navstivte naSu webovu lokalitu na:
www.densi.bg
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OsKyemo, Wwo obpanu Hawy npoaykKuito.
Llen nocibHuk kopncTyBaya MiCTUTb BaXnuBy iHDOPMAaLito WOAO TEXHIKM Ge3nekn Ta
BKa3iBKM, AKi JOMOMOXYTb BaM y poboTi Ta nig Yac TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHsi BaLLIOrO

npunagy.

MepLu HiX BUKOPMCTOBYBATW Npunag, NPOCUMO NPoYMTaTH Liew NoCibHMK KopucTyBada Ta
36epertu noro Ans No4anbLIOro BUKOPUCTAHHS.

Mo3Hayka

Tun

3HaueHHs

NONEPEMXEHHA

Pwusuk cepiio3Hoi TpaBmu abo 3arvbeni

PU3UK ENIEKTPUYHOIO YOAPY

Hebesneuna Hanpyra

=gl

MOXEXI MonepemxeHHs; Pu3nk noxexi / nerkozanMucTti matepianu
3ACTEPEXEHHA Pu3vk TpaBMu abo NOLLKOAXKEHHSI MaiiHa
BAXNUBO KopucTyiTeca cuctemoro HanexHum Y HoM
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1 BKA3IBKWU LLOAO TEXHIKUA BE3MNEKHA

1.1 3aranbHi nonepemXeHHsA

YBaXXHO npoynTanTe NoCiOHUK KopuUcTyBaya.

A NMOMNEPEOXKEHHA: CnigkynTe 3a Tum, wob y
BEHTUNALINHMX OTBOPAXxX KOPMNyCy Ta BHYTPILLHIN
KOHCTPYKLii He BYNo CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

A NMOMNEPEOXXEHHA: He 3acTtocoBynTe MexaHiyHi
NPUCTPOI Ta iHLWIi 3acobu Asi NPUCKOPEHHSA npoLecy
PO3MOPOXYBaAHHSA OKPIM TUX, SIKI pekoMeHaye
BUPOBHUK.

AI‘IOI‘IEPED,)KEHHSI: He Bukopuctosyunte
enekTpUYHI Npunagu y siacikax ans 3éepiraHHs
Xap40oBUX NPOAYKTIB, OKPIM peKOMEH0BaHNX
BUPOBHMKOM NMPUCTPOLO.

A NMOMNEPEOXXEHHA: He gonyckanTe NowKogXeHHS
XOS104MITbHOTO KOHTYPY.

A NONEPEMXEHHS: Poawilyoun npunag, He
AornyckanTe 3allemMneHHa abo NOLKOMKEHHSA LWHYPY
XUBNEHHA.

AI‘IOI‘IEPED,)KEHHSI: He posTawoBynTe 6araToMicHi
po3eTkn abo NepeHOCHI oxepena XUBMNeHHs 3
3agHboro 60ky npunaay.

AI‘IOI‘IEPEJJ,)KEHHFI: LLlo6 yHUKHYTN Hebe3neku
yepes HECTIMKICTb NPUCTPOLO, BiH Mae ByTu
BCTAHOBIIEHMI Y BIOMNOBIAHOCTI 3 IHCTPYKUISIMM.

&FIKUJ,O y npunagi BUKOPUCTOBYETLCA XOSTOOUNMbHUN
areHT R600a (ue moxHa gisHatucs 3 iHbopmauii Ha
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eTUKETLI Ha XONnogusbHUKY), HeobxigHO
AoTpuMmyBaTUCA 0bepexHOCTi nig Yyac
TPaHCNOPTYBAHHA Ta MOHTaXYy, W06 YHUKHYTH
NOLLUKOKEHHA AeTanen npunaay, Wo MiCTaTb
xonogunbHun areHT. Xo4a R600a € ekonoriyHo
©e3nevyHnM NpUpoaHMM ra3om, BiH €
BUOyxoHebe3aneyHuM, i B pasi Noro BUTIKaHHS Yyepes
NOLUKOOXKEHHSA AeTanen XonoaunbHOro KOHTYpY crig,
He JonycKaT BUKOPUCTaAHHSA BigKpUTOro nonym’st abo
mpkepen tenna nobnmsy xonoaunbHMKa Ta NPoBITPUTH
NPUMILLIEHHS!, B IKOMY pO3TalloBaHO npunag,
NPOTArOM KiflbKOX XBUJITUH.

 [lig 4yac nepeHeceHHs Ta po3TallyBaHH4A
XonoaunbHMKa HeoOXiAHO crigkyBaTn 3a TUM, o6
He MOLUKOAUTM XONOoAUNbHUA KOHTYP.

* He 3bepirante B LbOMYy NpUCTPOI BUBYXOBI
PEYOBUHU, TaKi IK aep0o30ribHi 6anoHN 3 roprYnM
nanneomM.

* Llen npunag npusHavyeHun ona BUKOPUCTAHHSA B
AomMallHix abo nofgibHux ymoBax, sik-OT:

Y KYXOHHUX KyTOYKax MarasuHis, ogoiciB Ta iHLINX

pobounx cepenoBuiLL

AOMaLLHiX rocrnogapcTeax Ta KrieHTamMmu

B rotensix, MoTensax Ta iHWNX XXUTNOBUX

NPUMILLLEHHAX

Yy MiCLAX HOMIBMI 3 CHIAAHKOM

Yy MiCLI,ﬂX rPoOMagCbKOro xap4dyBaHHA Ta
aHanorivyHnx HETOpProBesibHNX 3aKraagax.
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* AKwo wrencenb XonogunbHUKa He NigxoanTb
A0 PO3ETKM, NOro NOBUHEH 3aMIHUTN BUPODHUK,
noro areHT 3 obcnyroByBaHHs abo cneuianicT
aHanoriyHoi keanigikauil, wod YHUKHYTN HeGe3neKu.

* Llen npunag He npusHayveHo Ans BUKOPUCTAHHSA
nogbMu (BKoYarum giten) is ooMexxeHmm
di3NYHMMU, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
30i0HOCTAMU, a TaKOX TUMU, AKI MatOTb HEOOCTATHIN
OOCBIa Ta 3HaHHA, OKPIiM TUX BUMAOKIB, KON BOHU
KOPUCTYIOTbCA Npunagom nig Harnggom abo
KepiBHMLUTBOM 0cobu, sika BignoBigae 3a IXHI0
Beanexy.

» CnigkynTte 3a TMM, WOG AiTn He rpanucs
3 npunagoMm. 1o WwHypa XUBJIEHHS LIbOro
xonogunbHuka 6yB npnegHaHNn cneuianbHUK
LuTencens i3 3azeMsieHHAM. Llen wtencens MoXxHa
BMUKATK NULIe Y 3a3eMrieHy po3eTKy, obrnagHaHy
nnaBKMM 3anobiKHUKOM LoHanMeHLe Ha 16
amnepis.

* Akwo y Bawomy 6yamMHKY HEMaE Takol po3eTKu,
3BEpPHITbCA 4O YNOBHOBAXXEHOIo enekTpuka
A5 BCTaHOBNEHHS Takol. Llen npunag MmoxyTtb
BUKOPUCTOBYBATU AiT cTapLui 8 pokiB Ta ocobu
3i 3HMXKEHUMU PISUYHNMN, CEHCOPHMMU Ta
MEHTaNbHUMN MOXITMBOCTAMM abo KOTpUM Opakye
AO0CBIAY Ta 3HaHb, AKLLO 1M 3abe3nevyeHo Harnsg
Ta IHCTPYKUIT Woao 6e3rneyYyHoro KopucTyBaHHSA
npunagoMm i SKLUO BOHN PO3YyMilOTb MOXITUBY
Hebesneky. [iTn He NOBUHHI GaBUTUCA 3 NpUNagoMm.
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UnieHHs Ta obcnyroByBaHHA HE MOBUHHI pOBUTU
Aitn 6e3 Harnaay.

» [itam Big 3 oo 8 pokiB AO3BONSIETLCS
3aBaHTaXyBaTu Ta pO3BaHTaXXyBaTU XONOAUITbHUK.
He nepenbayeHoO BUKOHAHHSA OiTbMU OyOb-AKNX
ornepauin 3 o4McTkM abo obenyroByBaHHA nNpunaay,
He nepenbayvyeHo BUKOPUCTAHHA npuniagy oitbMu y
paHHbOMY BiUi (Big 0 0o 3 pokiB), A4iTKU MooaLWworo
BiKy (Big 3 4O 8 pOKiB) MOXYTb KOPUCTYBaTUCH
npunagom nig nocTinHUM HarnsggoM 4OPOCIUX,
AiTn ctapworo Biky (Big 8 0o 14 pokiB), a TakoX
nogu 3 isuyHMMKN Bagamu MoXyTb 6e3nevyHo
KOpPUCTYBaTUCb NPUCTPOEM Nif, HANEXHUM OOrMALOM
abo nicna getanbHUX PO3'dCHEHDb LWO40 YMOB
KOpUCTYBaHHSA npunagom. He nepenbadeHo
BUKOPUCTaAHHA Npunagy nioabMu 3 BaXKKUMU
disnyHMMKM Bagamum 6e3 NoCTIMHOIo Harnaay.

o AKWO WHYP XUBMEHHS NMOLLUKOAKEHUN, TO, LWOO
3anobirty BpaXXeHHo enekTPUYHUM CTPYMOM, MOro
NOBUHEH 3aMiHUTN BUPOOHWUK, MO0 TEXHIYHNI
npeacTaBHMK abo cneuianict aHanoriyHol
KBanigikau,r.

* Llen npuynag He npu3HayeHo ANF BUKOPUCTaHHSA Ha
Bucoti noHaa 2000 m Hag piBHEM MOPS.
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LLlo6 YHUKHYTK 3a0pyAHEeHHSA Xi 4OTPUMYyMUTECb

HaCTYNMHUX IHCTPYKLiN:

« BigkpuBaHHSA oBepeu yrnpogoBX TpuBanoro
NPOMIXKKY Yacy MOXe Npu3BecTu 40 CYTTEBOIro
NigBULLIEHHA TeMnepaTypu y BIOOINEHHAX npunagy.

* BrkoHynTe perynapHy o4nmcTKy noBEPXOHb, LLO
BCTYNaltTb Y KOHTAKT 3 XKEL0, a TaKoX AOCTYMNHUX
OS5 OYNLLIEHHSI CUCTEM 3IMBY.

» 3b6epiranTe cupe Mm'sco abo puby y cneujianbHUX
KOHTEMNHepax XonoaunbHuka, wob 3anobirtu
IX KOHTaKTy abo noTpansisiHHS Kpanenb Ha iHLWi
NPOaYKTMW.

* Mopo3unbHi Kamepwu, No3HaYeHi ABOMa 3ipovKamu
Npu3aHadeHi ans 3éepiraHHs nonepeaHsLo
3aMOpPOXEHNX NPOAYKTIB, 36epiraHHA abo
BUIrOTOBSIEHHA MOPO3MBa Yn KyOUKIB Nboay.

* Mopo3urbHi Kamepu, No3Ha4vyeHi ogHielo, ABoOMa
abo TpboMa 3ipovkaMun He npuaHadveHi ans
3aMOpPOXXYBaHHSA CBIXUX NPOAYKTIB.

* Y pasi, KO XONOAUNbHUK JNIULLIAETLCA NYCTUM Ha
NPOTA3i TPUBASIoro Yacy, po3mMopo3sTe, NOMUNTE Ta
BUCYLWITb Npunag i Nuwite Asepi Big4MHEHNMN, W00
3anobirTn yTBOPEHHIO MMiCHABW BCepeaunHi npunaay.
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1.2 3acTepexXeHHs1 WoA0 BCTaHOBIEHHS

Mepen BMKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO Chif,
3BEPHYTM yBary Ha BMKMNageHy HuxX4e
iHdbopMmaLlito.

Po6Goya Hanpyra npucTpot CTaHOBUTb
220-240 B 3a yactotn 50 Iy,

[Nicns BCTaHOBMNEHHSA 00 BUIKN Mae
3anuLIMTUCS BINbHUA JOCTYM.

Mpy nepLiomMy BMUKaHHI MPUCTPOI0 MOXe
3’aBUTUCSA 3anax. BiH 3HMKHe, WoHO
MOPO3UIbHUK NMOYHE OXONOMXKYBATUCS.
[Mepea nig'eaHaHHSAM NPUCTPOLO 40
MepexXi XXUBMEHHS BNEBHITbCS, WO
BKa3aHa Ha NacropTHi Tabrumyui
Hanpyra Bignosigae napameTpam Mepexi
XMBIEHHS.

Mepen TMM, SiK BCTaBUTU BUIIKY B
PO3€TKY, BMEBHITLCS, LLIO PO3eTKa Mae
HafiHe 3a3eMrneHHs. AKLIO po3eTka He
Mag€ KOHTaKTy 3a3eMIIeHHs1 abo BuIika He
BiQNOBiAae po3eTui, MM pEKOMEHAYEMO
3BEpPHYTUCS 32 AOMNOMOroH 40
KBanichikoBaHOro enexkTpuka.

Mpunag noBuHeH nig'egHyBaTUCA A0
NpaBuITbHO BCTAHOBIIEHOT PO3ETKM i3
3anobikHMKOM. [xepeno X1BMeHHS
(3MiHHMI CTPYM) i Hanpyra y Toui
nig'eqHaHHSA NOBUHHI 36iraTucs i3 AaHnMm
Ha Tabnuyui Ha NnpucTpoi (Tabnunyka
3HaxXoOMTbCS Ha MiBil BHYTPILLUHI CTOPOHI
npunagy).

BupobHuk He Hece BianoBiganbHOCTI 3a
NOLLIKOKEHHS, LLIO CTanucs BHACmMigok
BUKOPUCTaHHA npunagy 6e3 HanexHoro
3a3eMJIEHHS.

MOPO3UIbHYK CrliJ CTaBUTK B MiCLi, Ae Ha
HbOrO He NOTPaNNATUMYTb MPSMi COHAYHI
NPOMEHI.

Mpunag He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
nosa npUMILLEHHSIM Ta 3anuaTi nig
aoLem.

Mpunag mae 6yTn po3TalloBaHWi

Ha BiAcTaHi WoHanmeHwe 50 cm Bifg
KYXOHHWX NIUT, ra3oBuX Nneyen ta
pafiatopiB onaneHHs Ta WwoHanmMeHwe 5
CM Bif €NeKTPUYHMX NINT.

AKLWO MOPO3UITBbHMK NOPSA anapaTtom
rMMBOKOro 3aMOpPOXYBaHHS, MiXX HUMU
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Mae OyTu BiaCTaHb He MeHLle 2 cM, o6
3anobirTn kKoHaeHcaLii Ha 30BHiILLHIN
NOBEPXHi.

He HakpvBanTe Kopnyc Ta BEPXHIO
YaCTMHY MPUCTPOIO TKaHUHOI. Lle
BMIMBAa€E Ha e(PeKTUBHICTb poboTH
MOPO3UIbHUK.

He ctaBTe Ha npucTpoto Byab-sii
npeaMeTu. MPUCTPOLO chifg CTaBUTU B
HanexHoMy micui, wob Hag HUMm OyB
BiNbHWIA NPOCTIp WoHanmeHwe 15 cm y
BUCOTY.

He knapiTe Ha Len npucTpin Baxki peui.
[MNepen BUKOPUCTAHHAM peTernbHO
BMMWIATE NPUCTPIA, 0COBNMBO

BCepeauHi (avB. po3ain «4YuweHHa Ta
06CnyroByBaHHS»).

Mepen BUKOPUCTAHHSAM MOPO3UINBHUK
BMMWUINTE BCi AeTani Tennow BOAO 3
[oOaBaHHAM YaNHOT NTOXKN Xap4oBOi
coaum, a noTiMm NPOMUNTE YMCTO BOAOHO i
BUCYLWIiTb. [Micnsa YnLLEeHHS BCTAHOBITb YCi
getani Ha micue.

Cnig sigperyntoBati BUCOTY NepeaHix
Hi>KOK, 106 3a6e3neunTu CTinky i
HagiiHy poboTy XOnoaumnbHUKa.

[nsa perynoBaHHA HIXKOK X MOXHa
NpOKpy4YyBaTh 3a rOAUHHUKOBOD
CTpidkoto (abo y NpoTUNEXHOMY
Hanpsimky). Lle cnig 3pobutu go Toro,

SIK NOKMageTe B XONOAMIbHUK NPOAYKTY
Xap4yBaHHS1.

LLlo6 koHaeHcaTop (YacTnHa 3 YOPHUMMU
pebpamu Ha 3agHii
naHeni) He TopkaBscs
CTiHW, BCTAHOBITb
nnacTMacoBuii yrop,
noBepHyBLUKX oro Ha 90°,
SIK MOKA3aHO Ha PUCYHKY.

po3miyBaTtu 6ins cTiHW Ha BigcTaHi, Wwo
He nepeBuLLye 75 MM.

1.3 Nig yac ekcnnyarauii

o [1n§ >XMBNEeHHs npunagy He

BMKOPUCTOBYITE CNapeHi po3eTKN Yn
NoZdOBXYBalbHUIA LHYP.

* He BMKOPUCTOBYMTE LUHYP KUBMEHHS,



SIKLLIO BiH MOLUKOAXEHU abo 3HOLLEHWNA.

* He 3rnHanTe Ta He Ckpy4yuTe LLHYp
XWBMEHHS, TPUManTe Noro nogani Big
rapsymx NOBEPXOHb.

* He kopuctyntecsa nepexigHukamu.

* [icnga ycTaHOBKM nepekoHanTecs, Wo
kabenb XVMBMNEHHS He 3aTUCHEHWI Nig
npunagom.

* Llew npunag npusHayeHnn ans
BUKOPWUCTAHHSA AOPOCIMMU, He
O03BONANTE AITSM rpatucs 3 npunagom
4K KaTaTUCs, BUCAYM Ha AOTO OABEPSIX.

* He BcTaBnsawTe BUNKYy B po3eTky Ta
He BUManTe Ti BONOTMMN pykamm —
Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPaKEHHsI
€NeKTPUYHUM CTpymom!

* He knagitb cknsHi nnsiwkyn abo 6aHku 3
HaNoOsIMU y MOPO3uUIbHY kamepy. MnsLkun
abo 6aHKn MOXYTb NYCHYTK.

» 3 meToto 6e3nekun He 36epiranite y
XonoaunbHuKy BubyxoHebesneyHi abo
nerko3anMmncTi pevyoBuHW. MNawkm 3
BWCOKNM BMiCTOM arkorosto HeobxigHo
LLiNIbHO 3aKpWUTK A po3TallyBaTu B
XOnoAurnbHi KaMepi BepTUKarbsHO.

» Konu gictaete nig 3 MOpo3unbHOI
KamMepw, He TopkalTecs 40 HbOro — nig
MOXXE CNPUYMHUTI OOMOPOXKEHHS Ta/abo
nopisu LWKipw.

* He TOpKanTecsi 3aMOpOXEHUX NPOOYKTIB
Bonormmu pykamu! He BxuBante B XXy
MOPO3MBO Ta KyOUKM Nboay, LLOWHO
BUNHSATI 3 MOPO3UINbHOI Kamepu!

* Po3MopoxeHi NpoayKTh XxapyyBaHHSA
He MOXHa NMOBTOPHO 3aMOpPOXYBaTK.
Lle moxe 3anogisTu WwKkoay 340poB'to,
Hanpwvknag, CnpuyYvHUTL Xap4oBe
OTPYEHHSI.

Crtapi Ta HecnpaBHi XONoAUNbLHUKN

* SKLWo y cTapomy XONoaUnbHUKY €
3amok Anst brnokyBaHHSA ABepen, cnig
3HATU abo BUBECTYM 3 Nagy 3amMokK
nepea BUKUAAHHSIM XOMNOAUINbHNMKA,
W06 YHMKHYTUN HeLLacHoro BUNaaKy, B
pasi AKLLIO OUTMHA NOTPanuTb Y NacTky,
3aMkHyBLUM cebe BcepeauHi npunagy.

» Crapi XonoannbHUKN MiCTSTb
i30MALiIHWMIA MaTepian Ta XonoaunbHUM

areHT, 0O cknaay Skoro Bxoautb XOB.
Tomy, BUKMAAKUN CTapUil XONOOUITbHUK,
nbarite npo Te, Wob He 3alKoanTU
[OOBKINIHO.

[eknapauisi npo BigNoBigHiCTb HOpMam

eC

Mwu 3aaBnsemo, Lo Hawa NpoayKLisi

BiQMNoOBiAaE Aito4MM EBPOMNENCHKUM

OVPEKTVBAM, PiLLIEHHAM, HOpMaM Ta

BMMOram, BUKITageHNM Yy HaBedeHUX

cTaHgapTax.

YTunisadii craporo npuctpotro

CwvmBon Ha Bupobax abo Ha

yNakoBLi BKa3ye Ha Te, Lo

Len BMpib He MOXHa BBaXxaTu

nobytoBvMuM Bigxogamu. 3amicTtb

LbOro Moro HeobXigHO nepenatu

[0 BiAnoBigHOro NyHKTy 36opy Ans

nepepobKM eNeKTPUYHOIO Ta ENEKTPOHHOIO

obnagHaHHs. 3abeaneuytoun HanexHy
yTunisadito Lboro Bupoby, Bv JONOMOXETE
3anobirTv NOTEHUiNHUM HEraTMBHUM

Hacnigkam ans HaBKOMULLIHBbOTO

cepegoBuLa Ta 340pOB's nogen, siki B

iHLLOMY BMNAAKy MOrnun 6yTn CrpuYnHeHi

HEeBIANOBIAHMM NOBOMKEHHAM 3 Bigxogamm

Lporo BMpoby. Ans oTpuMaHHs GinbLu

AetanbHol iHdopMauii Woao nepepobku

uboro BMpoOy, byab nacka, 3B'sxiTbCs

3 MiCLLEBOO MYHiLMNanbHOK areHLieto,

cnyx6ot0 yTunisauii nobyToBux Biaxoais

abo marasuHom, y sikomy BU npugbanmu

NPOAYKT.

YnakoBKa Ta HABKOJIMLLHE cepedoBuULLe

[MakyBanbHi MaTepianu @

3axuLLaoTb Balwl anapart

BiJ, MOLLKOOXXEHb, SIKi %&

MOXYTb BUHVUKHYTU Mig

Yyac TpaHcnopTyBaHHs. [MakyBanbHi

mMaTepianu eKornori4yHo YNCTi, OCKINbKM

BOHW MiansiraloTb BTOPUHHIN nepepobui.

BukopuvcTaHHs nepepobneHoro matepiany

3MEHLLYE CMOXUBAHHSA CUPOBUHM Ta, OTXE,

3MeHLUY€E YTBOPEHHS BiOXOAiB.

Mpumitkn:

* YBaXKHO npoyuTanTe Ler NociobHUK nepeq
BCTAHOBMEHHSIM Ta BUKOPUCTAHHSM
npunagy. BupobHuk He Hece
BiANoBiAanbHOCTI 3a 30UTKW, LLIO cTanucs
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yepes HeHanexHe BUKOPUCTaHHS
npunagy.

» [loTpumyiTecs BCiX iHCTPYKLIN,
HaBedeHVX Ha Npunagi Ta B NOCiOHMKY,
Ta 3bepirante Len NocibHVK B HagitHOMY
Micui, o6 maTtn 3mMory 3BepHyTUCS 0
HbOro B ManbyTHbOMY Ans BUPILLEHHS
MOXNMBKX NpoGnem.

* Llew npunag npusHayeHnn ans
noByTOBOro BUKOPUCTaHHSA. BiH
MOX€e BMKOPUCTOBYBATUCH NULLIE B
[OMaLlHbOMY rocrnoaapcTBi Ta 3a CBOIM
npu3HavyeHHAM. BiH He npu3HaveHun
05151 KOMEPUMHOTO YM 3aranbHOro
KOpUCTyBaHHS. Take BUKOPUCTaHHS
npu3BeAe 0O CKAacyBaHHA rapaHTii
Ha npwnag, i KOMNaHia-BUPOOHUK He
HecTuMe BinoBiganbHOCTI 3a MOXNUBI
30UTKN.

* Llew npunag npusHayeHnn ans
noByTOBOro BUKOPUCTAHHS | NpUAaTHUIA
nuwe Ansa oxXonomkeHHs Ta 36epiraHHs
NpoayKTiB XapyyBaHHs. BiH He
Npu3HaYeHn Anst KOMepLinHOro Ymn
3aranbHOro KOp1cTyBaHHs Ta/abo
36epiraHHsA pevyoByVH, BiOMIHHUX Bif
npoayKTiB xapyyBaHHs. KomnaHis-
BUPOOHUK HE Hece BianoBiaanbHOCTI
3a 30UTKK, LLIO MOXYTb CTaTUCS Yepes
HeHanexxHe BUKOPUCTaHHS.

IHcbopMauif Woao CKISIHUX NoNuLb
MOPO3UNbLHOI KaMepu: Y Hepo3nakoBaHii
MOPO3WIbHIV Kamepi 0OVABI CKNSHI

NoNuLi MOXYTb 3HaXOAUTUCS B HUXKHBOMY
MOMNOXEHHI. Y TakoMy BUMagKy BUAMITb
GinbLUy NONWLIKD Ta NOMICTITb ii Y BEPXHE
MONOXEHHS.

3aranbHi BigoMocTi:

Mopo3unbHe BigaineHHa (Mopo3unbHa
Kamepa): HaviedekTmBHiLLE BUKOPUCTaHHS
ernekTpoeHeprii 3abe3neyyeTbca B
KOHdpirypauii, Konm awmku Ta KOp3uHu
pO3TalLOBaHi 0gHa Haf OOHOH0.

2 YACTUHU TA BIACIKHK
NPUCTPOIO

Llen xonoguneHUn NPUCTPIA HE NpuaaTHUIA
N5 3aMOPOXYBaHHS Xap4YOBUX NPOAYKTIB.

B uin npeseHTauii npeacrasneHa
iHdbopMaLisa nuLIe NPo KOMMNOHEHTU
npucTpoto. KOMNOHEHTN MOXYTb
BipI3HATMCSA 3anexHo Big Mogeni.
1) TepmocTat
2) BepxHiit knanaH MOpo3uIbLHOI kamepu /
BepxHi KoMK MOPO3UNbHOT Kamepu
3) KoHTenHep aonsa 3aMopoXyBaHHSA
4) BupiBHIOBanbHi Hi>XK/
5) CkngHa nonuui Mopo3unbHuka *
6) JloTok ansa neogy
7) MnacTukoBWi HiX Ana neogy *

* Y Oesikux moderisix
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2.1 Po3mipu

H1
H2

$1

L.

3aranbHi rabaputm !

H1 mm 838
W1 mm 540
D1 mm 615

" Po3wmipu nobyToBoro npunagy 3a
BUCOTOI0, LUMPUHOIO Ta IMUBUHO
BKa3aHo 6e3 ypaxyBaHHsl pyyku i
onop.

MpocrTip, noTpi6HUN nig yac
BUKOPUCTaHHSA 2

H2 mm 988
W2 mm 640
D2 mm 712,8

2 BwucoTa, WMpuHa Ta mubnHa
no6yToBoro npunagy nepeabavaroTb
PYUKy, @ TakoX NpocTip,
noTpibHWI ANS LMPKYNOBaHHSA
OXOMNOAKYBarbHOMO MOBITPSI
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S3

CninbHWI NpocTip, NOTPioHUI Ans
BUKOPUCTaHHs 3

W3 mm 658,5

D3 mm 1109,5

Bucorta, wupuHa Ta rmubuHa
nobyToBoro npunagy nepentavarTts
PYUKy, @ TaKOX NpOCTip,

NOTPIGHWI ANS LMPKYNOBaHHS
OXOMOAXYBArbHOMO MOBITPS, NOC
npocTip, NOTPIGHUIA ANs BiAKPVBAHHS
OBEPUAT HAa MiHIManbHWIA KyT, WO
[ae 3Mory BUMHSTY BCE BHYTPILLHE
obnagHaHHsa




3 BIAOMOCTI LWoao
BUKOPUCTAHHA

3.1 IHchbopMmauis npo TexHosnorio
«Less-Frost»

3aBgsKky 0OMOTLi HaBKOMO BMNapoByBaya,
TexHonorisi LessFrost nponoHye 6inbLu
eeKT1BHE OXONMOMXEHHSI, MEHLLE BUMOT
[0 PYYHOro PO3MOPOXYBaHHSA Ta GinbLu
rHYYKy opraHisauito micus 36epiraHHs.

3.2 PeryntoBaHHA TepMmocTaTty

TepmocTaTt aBTOMaTUYHO pPeryroe
BHYTPILLHIO TemMnepaTypy XonoannbHol
Ta MOpPO3urbHOI kamep. TemnepaTypa
XOINOAWIbHUKA PErynioeTLCS LUMSIXOM
06epTaHHsi pyyKu BiL MEHLLOTO 0
OinbLUOro 3HaveHHs; Big 1 oo 3, Big 1 oo
5 abo LNSAXOM YCTaHOBIEHHS PyYKU B
MOMNOXEHHS LUBMAKOIO 3aMOPOXKYBaHHS
«SF» (MakcMmMarnbHi 3Ha4eHHSI NOMNOXeHb
pYy4KM TepmocTaTa 3anexartb Bif BapiaHTa
KOMMMEKTYBaHHS BaLLOro BUpooy).
BaxnuBa npumitka: He HamaravTecs
noBepTaTy pyyKy Aari, Hi>k MONOXXEHHS
1, iHakwe poboTa npuctpoe byne
npuUnMHeHa.

Pyuka TepmocTata

Pexxumu TepmocTata MOpPO3UIbHOI

Kamepu

1 : [INst KOPOTKOCTPOKOBOrO 36epiraHHs!
NPOAYKTIB B MOPO3WIbHIN Kamepi
BCTa@HOBITb PYYKy MiX MiHiMarnbHOE Ta
cepefHbOoE NO3NLLIMU.

2 : Ina [OBrocTpOKOBOro 36epiraHHs

NPOAYKTIB B MOPO3UIbHIN Kamepi
BCTaHOBITb PYyYKy Y CepeaHe nosuuie.

3 : TonoXeHHsA MakcuMarnbHOro
oxonomxeHHs. MNMpunapg 6yane
npauBaT JOBLUE.

3.3 NonepeaxeHHs WoOA0 HanawTyBaHb
Temnepartypu

+ Balu xonogunbHWK NpusHadveHuin

ANst PyHKUIOHYBaHHS B iHTepBanax

TemnepaTyp HaBKOMULLHbLOIO

cepenoBuLLa, MO3HAYEHMX B TEXHIYHUX

yMoOBaXx, BIiAMNOBIAHO A0 Knacy

Knimatu4Hnx ymos. Lia indopmauis

3a3HayeHa Ha iHhopmaLinHIn eTuKeTL;.

He pekomeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATH

XONoAUIbHUK B YMOBaX HaBKOMMULLHLOIO

cepenoBuLLa, siKi BAXOOATb 3a MeXi

BKa3aHWX TemnepaTypHux gianasoHis. Lie

3MEHLUNTb €PEKTUBHICTb OXONOAXKEHHS

noByToBoro npunagy.

Temnepatypy HanalwToBYOTb BiAMNOBIAHO

[0 YacToTu BiQYMHEHHS aBepen,

KiNbKOCTi NPOAYKTIB ycepeanHi 1

TemnepaTypw NoBiTps B NPUMILLEHHI, Ae

BCTaHOBMEHO BaLL XONOAUIBHUK.

» Konu BMyKaeTe xonoguneH1K BrepLue,
[03BoMbTE VOMY BignpautoBaTu 24
rOAVHW NS AOCArHEHHS pobo4yoi
Temnepatypu. MpoTsarom Lboro yacy
He BigYMHANTe ABepi Ta He KnagiTb
BCEPEAMHY BEMMUKY KiNbKiCTb Xap4oBUX
NPOAYKTIB.

¢ LLlo6 3ano6irti NoLWKOmKEeHHO
KOMMpecopa XonoaurnbHuKa nig vyac
nig’eqHaHHsA abo Big'eqHaHHSA Big Mepexi
XMBMNeHHs1 abo B pasi nepeboiB y mepexi
€NEeKTPOXMBIIEHHS, BAKOPUCTOBYETLCS
PYHKLUIA 5-XBUMMHHOT 3aTPUMKMN.

Baw npvnag noyHe npauoBaTtu B
HOpManbHOMY pPeXuMi 3a 5 XBUINUH.

Knac kniMaTuyHuMX yMOB Ta 3Ha4eHHs:

T (TponivyHum): Llenn nobytosumn

XONOAUIbHUIA NPUCTPIN NPU3HAYEHO

ANsi BAKOPUCTaHHSA 3a TeMnepartypu

HaBKOJMLLHBLOrO NoBiTps Big 16 go 43 °C.

ST (cy6TponiuHuni): Lieii nobyToBuii
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XONOAUIbHUI NPUCTPIV NPU3HaYeHo

ONs BUKOPUCTaHHS 3a Temnepatypu
HaBKOMMLUHLOTO NOBITPSA Big 16 go 38 °C.
N (nomipHumn): Lien nobytosun
XONOAWIBHUIA NPUCTPIN MPU3HAYEHO

ONs BUKOPUCTaHHS 3a Temnepatypu
HaBKOMMLUHLOTO NOBITPSA Big 16 go 32 °C.
SN (nomipHu# po3swmpeHunn): Lien
noByToBMI XONOANUMBbHWUI NPUCTPIN
NpU3HaYeHo AN BUKOPUCTaHHS 3a
TemnepaTypu HaBKOMULLHLOIO MOBITPS Big,
10 go 32 °C.

3.4 KomnnekTyroui

IpaghiyHuli ma mekcmosut 3micm
po30iny dodamkoeo2o npusiadosi Moxe
3MiHrO8amucs 3asiexxHo eid modeni
X0J100USIbHUKA.

3.4.1 NigHoc ansa nboay (Y desikux
modernsix)

* HanoBHiTb BOAO MOTOK 4518 Nboay
1 NOKNagiTb NOro y MoOpo3unbHe
BigdineHHs.

* [Micns Toro gk Boga NOBHICTIO 3aMep3He,
BM MOXETE 3irHyTU NOTOK, SIK MOKa3aHo
HIKYe Ha MartoHKy, Wob oTpumaTi Kyouk
nbogy.

3.4.2 NnacTukoBUM Hix ans nbogy
(Y desikux moodensix)

3 NnNMHOM Yacy y AesiKMx YacTuHax
MOPO3UITbHOIO BiadineHHs
YTBOPIOETLCS iHi. MepioguyHo
iHI Yy MOpO3WnbHIN Kamepi cnig
BMaanaTn. 3a HeobxigHoCTI
BMKOPWUCTOBYNTE NNacTMacoBum
ckpebok. He B1MkopuctoByiTe
0N Lboro roctpi metanesi npegmeTtun. Tak
BM MOXXETE NPOTKHYTU KOHTYP
xonogunbHuKa, i ue npusseae Ao
HEBWMNPABHOIO MOLLUKOXXEHHS Npunaay.

paghiyHuli ma mexkcmosut 3micm
po30iny dodamkoeozo npunados
MOXKe 3MiHHO8amucsl 3a/1eXHO gid
modeni xonodunbHUKa.

4 PO3TALUYBAHHA NMPOAOYKTIB
Y MPUCTPOI

* Mopo3unbHy Kamepy nNpusaHaveHo Ans
36epiraHHsA 3aMOPOXEHNX Xap4yOBUX
NpOoAyKTiB, 3aMOPOXYBaHHS CBIKMX
Xap4yoBUX MPOAYKTIB i BUTOTOBIEHHS
KyOuKiB nbogy.

» Xapu4oBi NpoayKTN B pigKkoMy BUMMsSAI
NOBWHHI 30epiraTcsa B NNacTUKOBMX
KOHTENHepax, iHWi npogyKkTn Tpeba
3aMOpOXKyBaTu B NOMNIETUNEHOBIN NNiBLj
abo nakertax. [Inst 3aMOpOXyBaHHS
CBIXKOI >Xi: HANEXHUM YMHOM 3aropHiTb
i repMEeTUYHO 3aKpUNTE CBiXXI Xap4oBi
npoayKTn, TO6TO NakoBaHHSA Mae
OyTn repmMeTnyHMM, 6e3 NpoTikaHb.
PekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATH
cneuianbHi NakeTy Ang MOpo3nsbHUKIB,
nornieTUneHoBi MakeTy 3 artoMiHIEBOT
oonbrn Ta NAacTUKOBI KOHTENHEPW.

* He 36epiraiiTe cBixi xap40Bi MPOAYKTA
nopyH i3 3aMOPOXEHNMU, OCKiMbKM
Lie MOXe Npu3BeCTN [0 TaHEHHS
3aMOPOXEHUX NPOAYKTIB.

* [epen 3aMOpPOXyBaHHAM CBIXKNX
Xap4yoBUX MPOAYKTIB GaxkaHO NoAinuTH ix
Ha pasoBi CMOXKMBYI MOPLi.

* Po3mopoxeHi xap4oBi NpoayKkTu
peKoMeHA0BaHO BXMBaTH
NPOTAroM KOpPOTKOro nepiogy nicns
PO3MOPOXKYBaHHS

* Nig yac 36epiraHHA 3aMOPOXKEHNX
Xap4oBUX NPOJYKTIB 3aBXan
OOTPUMYMWTECH IHCTPYKLi BUPOBHMKA,
3a3Ha4YeHMX Ha iXHiX NaKkoBaHHSX. AKLLO
Takoi iHbopmMaLii Hemae, NPoAYKTU He
MOXHa 30epirati noHag 3 micsaui 3 gatm
npuaGaHHS.

* Kynytoun 3amopoxeHi npoayKtu,
nepekoHanTecs, LWo BOHN 30epiranuce y
BiANOBIAHMX YMOBaX, a TaKoX y TOMY, LLO
NakoBaHHSA HEe MOLLKOMKEHO.
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* 3aMOopoXeHi xap4yoBi npoaykTu Tpeba
TpaHCcnopTyBaTtu y BiANOBIAHNX
KOHTeMHepax i skomora wsugLie
NMOMICTUTV B MOPO3UITbHY Kamepy.
YHuKkante npnabaHHsa 3aMOpPOXKEHNX
NpOoAyKTiB y pasi HAABHOCTI 03HaK
BOJIOrOCTi ¥ HEXapakTepHOro 36inbLUEHHS
06'eMy nakoBaHHs. IMOBIpHO, LLO Take
nakoBaHHSA 36epiranocst 3a HeHanNexHoi
Temneparypw, a oro BMIiCT 3incyBaBcs.
Yac 36epiraHHsa 3aMOpPOXEHUX

NPOAYKTIB 3anexuTb Bif TemnepaTtypu B
NPUMILLEHHI, perynioBaHHa TepmocTaTa,
4YacTOTUN BiAYMHEHHS ABEpLUAT, TUNYy
NpPOAYKTIB i MPOMIDKKY Yacy, noTpibHoro
O51s1 TP@HCNOPTYBaHHSA NPOAYKTIB Bif
MarasviHy 40 Balloro omy. 3aBxan
OOTPUMYWTECH IHCTPYKLIN Ha ynakoBLi Ta
HiKONW He NepeBwVLLyNTe BKazaHW Yac
30epiraHHs.

Axwo aBepuaTa MOpPO3nbHOI kKamepu
3anvwalTbCs BiKPUTUMMU TpUBanui

Yyac abo X HaneXXHUM YNHOM He
3aKpUBaIOTbCS, YTBOPKOETLCS iHIN, KU
MOXe nepeLukomKaTn edPekTUBHOMY
LUMpKyntoBaHHto nosiTps. LLo6 ycyHyTn Lo
npobnemy, BUMKHITb MOPO3UIbHY Kamepy
3 Mepexi XUBMeHHs Ta godekantecs ii

po3mopoXyBaHHs. beanocepegHbo nicns
3aBepLUEHHS NpoLecy pO3MOPOXyBaHHSA
OYNCTETE MOPO3NIBHY Kamepy.

» 3asHayeHul Ha eTUKeTLi 00'eM
MOPO3UITbHOI Kamepy — Lie 06’em 6e3
KOLLIMKIB, KPMLLIOK TOLLO.

* He 3amopoxyliTe NOBTOPHO PO3MOPOXEHI
xap4oBi npogykTun. Lie moxe 3aBpatu
LLUKOAM BaLLOMY 34,0POB’t0 Ta NPU3BECTH,
Hanpviknag, A0 OTPYEHHS.

MPUMITKA: LLlo6 BigkpuTn ABepusaTa

MOPO3UIbHOI kKamepu BesnocepeaHbO

nicns i 3akpuTTs, Tpeba goknacTu

nesHoro 3ycunns. Lle HopmanbsHo.

[Micnsa gocArHeHHs piBHOBaru asepusTa

BiAKPUBATUMYTLCS Nerko.

* BukopuctoByinTe NOMULO LUBUOKOTO
3aMOpOXyBaHHSA ANS WBWALLIOTO
3aMOpOXyBaHHSA NPOAYKTIB,
NPUroTOBaHMX y AOMALLHIX ymoBax (i
NpoAYKTiB, siki Tpeba 3amopo3nTw),
OCKiNbKV BOHa Mag€ Binbluy NOTYXHICTb
3amMopoxyBaHHs. [Monuui wemakoro
3aMOpPOXYBaHHS - Lie HVDKHI ALLMKN
MOPO3WIbHOI KaMepu.

Hwxye HaBefeHo Jesiki nopagu LWodo
po3MiLLEeHHs Ta 36epiraHHsi NPOAYKTIB

Yy MOPO3UIbHIN Kamepi.

. . MakcumManbHUi TepMiH
M'sco Ta puba MiprotoBka . Lo
36epiraHHsa (micaui)
Bidwrekc 3aropHyT y nniBky 6-8
BapaHuHa 3aropHyTu y nnisky 6-8
TensaTuHa ans .
CMAKEHHS 3aropHyTu y nnieky 6-8
Hapisana kyGukamm HapisaTn HeBenukvmu LWIMaTkamm 6-8
TensiTuHa
Hapisana kyGukamm HapisaTu wmatkamu 4-8
6apaHuHa
M'acHun chapu YnakyBaT 6e3 BUKOPUCTaHHS NPSIHOLLB 1-3
Cy6npoaykTtu (wmaTtku) | Hapisatv wmatkamm 1-3
KonueHa koBGaca/ . . ’
i YnakyBaTi, HaBiTb 3a HasiBHOCTi 0GOMOHKM 3 MNIBKK
cansami
Kypka Ta inanyka 3aropHyTu y nnisky -
l'ycka Ta Kauka 3aropHyTu y nniBky -
g;::ﬂ""a’ Kpine, Ankuu PoadacysaTtu Ha nopuii 2,5 kr, 6e3 kicTok 6-8
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M'sico Ta puba

MigroToBka

MakcumanbHuUit TepMiH
36epiraHHsa (micsaui)

MpicHoBogHa puba

(cdhopensb, kopon, wwykKa, 2

com)

HexupHa puba ’ !

° BuMUTY i BUCYLLIMTW NICNSt BUMUHKW Ta BUAANEHHS

(MOpPCbKMI OKYHb, . L . 4
nyckw; 3a notpebu BiapisaTh XBICT Ta ronosy

nanTtyc, kambana)

XupHa puba (TyHeub,

Makpenb, nydap, 2-4

aHyvoyc)

Montocku, pakonogiGHi MouncTutn i poscpacysatn y naketu 4-6

Ikpa Y BnacHin ynakosLi, antoMiHiEBOMY Y1 MracTUKOBOMY 2.3

P KOHTeWHepi

Y conoHin Bodi B antoMiHiEBOMY 41 NNacTUKOBOMY

PaBnuku 3

KOHTEWHepi

MpumiTtka: 3amopoxeHe M'ico Nicns PO3MOPOXKYBaHHS Cif, roTyBaTh Tak caMo, K CBixe M'sico. AKLo
M'SICO He NPUroTyBaTK NiCNs PO3MOPOXYBAHHS, MOTO Hi B SIKOMY pasi He MOXHa 3aMOpOXXyBaTW MOBTOPHO.

OBoui Ta pyKTH

MigroroBka

MakcuManbHUit TepMiH
36epiraHHsa (micsaui)

CTpyukoBa KBacons i

6064 BumunTu, nopisat Ha mani WMaTtkv Ta NpoKUN'aTUTH 10-13
KBacons i 6o6u MouncTuTn, BUMUTK Ta NPOKUN'ATUTH 12
Kanycrta MomMuT Ta NPOKUN'ATUTK 6-8
MopkBa MouncTutk, nopisatn ckmboykamm Ta NPOKUN'ATUTN 12
Mepeus BupanuTu ctebno, pospizati HaBnin, BUAANUTH 8-10
P cepueBUHy Ti NPOKUM'ATUTU
LWnuHat MomunTi Ta NpokUN'aTUTK 6-9
3HATU NUCTA, po3pi3aTy roniBKy Ha YaCTUHM i
LiBiTHa kanycTa noknacTy Ha Aeskuii Yac y Bofy 3 A0AaBaHHAM 10-12

JNIMMOHHOrO COKY

OBoui Ta PpyKTH

MigrotoBka

MakcumanbHUi TepMiH
36epiraHHa (micaui)

BaknaxaHu [MomuTK i Hapi3aTu Ha LWMaTK1N PO3MipoM 2 CM 10-12
Kykypyasa I‘qumcwm 1 ynakyBaTu poa3oMm 3 ka4aHom abo y 12
BUMMSAi 3epHa

f6nyka Ta rpyLi Mounctutu i nopisatun cknboykamm 8-10
AGpuKOCH Ta NepcuKkn PoapisaTtut HaBnin i BUAANUTU KiCTOUKY 4-6
CyHuui Ta cMopoauHa MoMuTH i noUncTUTM 8-12
BapeHi copykTn MomicTTn y koHTeliHep 3 foaaBaHHAM 10% Lykpy 12
Cruen, Buwni, MomuTu i BUAANUTK cTebna 8-12

XypaBnuHa
MakcumanbHUi TepMiH e pOSh{lOpO)KyB“aHHiI Yac po3mopoxyBaHHA y
36epiraHHs (micsaui) 3a kiMHaTHol AyxoBin wadi (XBUNuHM)
TemnepaTtypu (rognHm)
Xni6 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
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MakcumanbHUi TepMiH
36epiraHHsa (micsaui)

Yac po3mopoxyBaHHA
3a KiMHaTHOT
TemnepaTtypwm (roanHm)

Yac po3MopoxXyBaHHSA y
AyxoBin wadi (XBUNUHK)

MeunBo 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Konputepcbki Bupobu 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Mupir 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
JuctkoBe TicTo 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Miua 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Monou4Hi npoayKTu MigrotoBka

MakcumanbHuUit TepMiH

36epiraHHsa (micsaui) e

Monoko y naketax

YuncTe Monoko — y BNacHin

g Y BRnacHin ynakosui 2-3 )
(romoreHizoBaHe) ynakoBLii
MoxHa B1Kop1CTOBYBaTU
opuriHanbHy ynakoBKy
Cup — 3a BUKITIOYEHHAM . 151 KOPOTKOTO TEPMiH!
p Hapisatu ckmbkamu 6-8 AnA kop pMiHy
OpUH3KN 36epiraHHs. Ons Tpusanoro
3bepiraHHa ynakyeaTtu y
nnisky.
Macno, maprapvH Y BnacHin ynakoBLi 6

5 OYULLEHHA TA TEXHIYHE
OBCIYTOBYBAHHA

Mepen novaTkOM YNLLEHHA
060B'A3KOBO Bia'egHaNTe XonoaunbHUK

Bif enekTpomMepexi.

He moxHa nuTn Bogy Ha
XOMOAMUITbHMK.

He BukopucToBynTe abpasuBHi
mMaTtepianu, Muiodi 3acobu abo muno

ONS YvLLeHHs npunagy. icns npommuBaHHA

CMOMOCHITb YMCTO0 BOAOHO i peTENbHO

npocywiTtb. [icnsa 3aKiHYEHHS YMLLEHHS,

3HOBY MiAKMIOYITE NPUCTPIV A0
enekTpoMepexi CyXmummn pykamu.

* [NepekoHanTecs, WO BoAa He noTpannse
B KOPNYC Namnu Ta iHLWi eneKkTpuYHi
KOMMOHEHTW.

 [punag cnig perynspHo YncTuTy,
BMKOPUCTOBYHOUMN pO34mMH BikapboHaTy
coam Ta Tennoi Bogu.

* BumiTb cknagoBi YacTUHM
XOMOAMUIbHMKA Ta BUMUATE X MUIbHOK
BOAOH0. He MunTe iX y NnoCcyqoOMUNHIN
MaLLVHi.

» [Ins 36epexeHHs1 eneTkpoeHeprii Ta
NigBULLIEHHS MPOAYKTUBHOCTI BMNaproBaY
cnifl YACTUTU LLIiITKOKO LLIOHAMMEHLLEe OaNH
pas Ha piK.

@ Mig yac ynLleHHA HeobXiaHO
Bia'egHaTn gXxepeno
XUBJIEHHS.

5.1 Po3aMopoXXyBaHHs

Mpouec po3amopoxKyBaHHA MOPO3UTbHOI

Kamepu

* HeBenuka KinbKiCTb iHEI0 HaKOMNYYETbCA
BCEpeauHi MOpO3UIbHOIT Kamepu
3arexHo Bif Yacy, NPoTAroM SKOro
OBepusATa 3anuLLaloTbCs BiAKPUTUMNA,
abo0 X 3anexHo Bif KinbKOCTi Bororu, Lo
noTpanuna BcepenunHy. [ly>ke BaxnunBo
CTEXWTH, o6 NaMopo3b Yu nig He
BCTUranu ccpopmyBaTmcs Tam, e BOHU
BMMMBATMMYTb Ha TiCHE NpuUnacyBaHHs
ywineHeHHs asepen. Lie moxe
NpU3BECTU 40 MPOHUKHEHHS NMOBITPS Y
BigAineHHs, a Takox 4o Ge3nepepBHOI
poboTu KoMmnpecopa. ToHka namopo3b
AyXe Kpuxka i Il MOXHa Buganutu 3a
[0MOMOroko LWiTk1 abo nnacTtmMacoBoro
ckpebka. He 3actocoByiTe meTanesi abo
rocTpi ckpebku, MexaHiuHi npucTpoi abo
iHLWI WITYYHi cnocobu Ans NPUCKOPEHHSI
npoLecy po3mMopoXeHHs. Buganits
BCI0 MaMOpPO3b 3 BHYTPILLUHLOI NOBEPXHi
BigaineHHs. o6 Bnoanuty TOHKUIA Wwap
iHeto, BUMMKaTV npunag He Tpeba.
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* LWo6 BuaanuTy TOBCTWI Liap iHeto,
BMMKHITb Mpunag 3 enekTpoMepexi,
NOKMaAiTb NOro BMICT y KapTOHHI
KOpOOKU 11 3aropHiThk iX y TOBCTY KOBAPY
abo gekinbka Wwapis nanepy 3agns
36epexeHHs HU3bKOi TemnepaTypu
Xap4oBUX NPoAykKTiB. PO3MOpPOXyBaHHS
Oyne HaeeKTUBHILLUM, SKLLO
MOpO3WbHa KaMepa Maike NMOpPOoXHS,

i noro Tpeba 3aiMicHIOBaTN SSKOMOra
wBuaLwe, Wwob 3anobirtn HebaxxaHOMy
HarpiBaHHIO NPOAYKTIB.

He 3acTocoByliTe meTanesi abo roctpi
CKpebKM, MexaHi4Hi NpucTpoi abo iHLwi
LUTYYHi cnocobu AN NpMCKOPeHHs
npoLecy pO3MOPOXEHHS. igBULLEHHS
TemnepaTypy 3aMOPOXXEHNX Xap4OBUX
NPOAYKTIB Mif YaC PO3MOPOXYBaHHS
3MEHLUY€E TepMiH ix 36epiraHHS.

IMig yac po3mopoxXyBaHHSA BMICT
MOPO3UnbHOI kKamepwu Tpeba 36epiratn B
NPOXONOAHOMY MiCLi, HANEXHUM YMHOM
3aropHyTUM.

Hacyxo BUTpITb BigAineHHs 3 cepeauHn
3a JOMNOMOrot rybkm abo Cyxoi TKaHUHW.
LLlo6 npuckoputn npouec
PO3MOPOXKYBaHHS, MOXXHa NOMICTUTH

y MOpO3unbHe BifAaineHHs ogHy abo
[eKinbka eMHOCTEN 3 TEMNMO BOOOHD.
MepL HixX noBepTaT NPOAYKTYU B
MOpPO3UrbHY Kamepy, peTenbHO OrMsiHbETe
X. AKLWO BMICT OeSKUX NaKOBaHb yxe
BiATaHyB, Taki xap4oBi NpoaykTu Tpeba
CMNOXUTW NPOTSIroM 24 roamH abo
niaroTyBaT 1 MOBTOPHO 3aMOPO3UTU.
Micnsa 3aBepLUEHHS PO3MOPOXYBaHHS
OYNCTBTE BHYTPILLHIO NOBEPXHIO Npunagy
PO34MHOM Tennoi BoAu 3 HEBENUKOIO

KinbKIiCTIO coau, a NoTiM peTesibHO
BUCYLWLiTb. Tak caMo BUMWIATE BCI

3HIMHI YaCTVHU i 3HOBY BCTaHOBITb iX.
Mig'eqgHanTe npunag 0o enekTpomepexi
1 3anuwTe Ha 2—3 roavHu nepeq
PO3MiLLLEHHAM XapyOBUX NPOAYKTIB Y
MOPO3UIbHIN Kamepi.

@2 @

Akwo BMpPiOG ocHaleHo cBiTnoaiogHo
namMnoto

Llen npoaykT MiCTUTb gXXeperno ceitna
Kracy eHeproeeKkTnBHocTi <E>.

Akwo BMpiO ocHalweHo cBiTnoaiogHMMMU
cTpiykamu abo cBiTnogiogHMMMU
KapTamu

Llen npoaykT mMiCTUTbL mxepeno ceitna
Knacy eHeproeeKkTnBHOCTI <F>.

6 TPAHCNOPTYBAHHA TA
PO3TALLUYBAHHA

6.1 TpaHcnopTyBaHHA Ta BCTAaHOBIEHHA
Ha iHWe Micue

* 3a MOXNUBOCTI He BUKMaanTe
opwriHanbHy ynakoBky i niHonnact
— BOHM MOXYTb 3Hagobutnca ans
nepeBeseHHs y ManbyTHLOMY.

* [1pn NOBTOPHOMY TpaHCMOPTYBaHHI cnig
3aKPINUTX XONOAWMBHUK 3a AONOMOrOK
TOBCTMX NPOKNaAOoK, CTPIHYOK abo MiLHMX
MOTY30K. [loTpuMynTecs iHCTPYKLin
LLOAO TPaHCMNOPTYBaHHSA, HABEAEHMX Ha
yNakoBLi.

* BuiMITb 3HIMHI YacTuHK (nonuui,
pogaTkoBe Npunapas, KoHTenHepu
AOnsi 0BOMIB TOLL0) abo 3akpiniTb ix y
XOMNOAWMBHUKY CTPIYKOHO, 06 YHUKHYTK
yaapiB nig yac TpaHCNOPTYBaHHA Ta
3MiHM Micus po3TallyBaHHS.

TpaHcnopTynTe XOnogunbHUK y
BEPTMKANbHOMY NMOMOXEHHI.
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6.2 MNepecTaBneHHs ABepUAT

* 3MiHWUTK HaNPSIMOK BiAKPMBAHHS ABEPUAT
NPUCTPOI HEMOXITMBO, SKLLO OBEPHI
PYYKM Ha NPUCTPOIO BCTAHOBMEHI Ha
nepegHin naHeni.

» Hanpsimok BigkpuBaHHSI ABEPLST MOXHa
3MIHUTM Ha MoZensix 6e3 pyyok.

* FAKLLIO HaNPSIMOK BigKpVBaHHSA OBEPLAT
NPUCTPOI MOXHA 3MIHWUTK, NS LbOro
cnifg 3BEpHYTUCA A0 HaWbNMx4oro
aBTOPU30BaHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

7 NEPEQ BUKITMUKOM
CEPBICHOI CNYXXBU

Y pasi npobriem nig Yac ekcnnyaTtyBaHHA
npunaay, nepLu HiX 3BepTaTtucs B CEPBICHY
cnyx0y, nepeBipTe Take.

Mpunapg He npauloe

MepeBipTe, UM He NPMU3BENIO OO LbOro
Take:

* BigcyTHICTb CTPYyMy XVBMEHHS

* HenpasunbHe nig'egHaHHs BUMKU OO
PO3ETKMN XXUBIMEHHS

» Buxig i3 nagy 3anobixHuka Bunku abo
MepeXxeBoro 3anobixxHuka

» HecnpaBHicTb poseTku. LLlo6 nepesipnTy,
nig'egHanTe iHWKWIA pobounii Nnpunag Ao
TiEl XX po3eTKu.

Mpunapg npaukoe HeHaneXHMM YNHOM

MNepeBipTe, U4 He NpPU3BENO A0 LLOro
Take:

* [Mpunapg nepeBaHTaxXeHUN
» [IBepudTta npunagy He 3aKputo
HaneXHUM YMHOM

* HakonudeHHs nuny Ha KoHaeHcaTopi

* HepocTaTHbO BinbHOro npocropy 6ins

3aHbOI Ta OOKOBMX CTIHOK.

LLlym nig yac po6otu npunagy
HopmanbHui wym
MoTtpickyBaHHSA:

« [ig yac aBTOMaTUYHOIO
PO3MOPOXKYBaHHS

+ Konwu npunag oxonogxyetbcst abo
HarpiBaeTbCsl (4epe3 po3LLUMPEHHS
mMatepiany).

KopoTtkoyacHe noTpicKyBaHHA:
BuHukae, konu TepmocTaTt BMUKae/
BMMMKaE KOMMPeCop.

HopmanbHui wym gBuryHa: Llien
LIYM CBIig4MTb NPO Te, WO KOMMpPecop
npaute HopmasnbHO. NMpun BKITOYEHHI
KOMMPEeCop MOXe BNPOOOBX KOPOTKOrO
Yyacy CnpUYNHATM BinbLUNIA LWYM.
BynbkoTiHHA a6o nneckiT:
O6ymoBneHo nepeTikaHHSAM NOTOKY
xorogoareHTy Tpybamu cuctemm.
Lym notoky Boau: O6ymoBrneHo
NMOTOKOM BOAM, sika Teye y
BMNapIOBanbHUIA KOHTENHEP.
HopmanbHui Wwym nig vyac
PO3MOpPOXKYBaHHS.

Lym noeiTpa: [na geskux mogenen
Len LWyM XapaKkTepHun nig yac
HOpManbHOro ekcniyaTyBaHHSA CUCTEMMN
BHACNIAOK LMPKYNOBAHHS NOBITPS.

Tenni Ha AOTUK Kpai npunagy, Wwo

KOHTaKTYIOThb 3i 3'€QHaHHAMM ABEpPUAT

Ocob6nvBo BRIiTKy (Tenni nopu poky)

NMOBEPXHi, L0 KOHTAKTYHOTb i3 ABEPHUMMU

3'eQHaHHSAMM, MOXYTb OyTV TenniwmmMm nig

Yyac poboTn KoMnpecopa, Lie HopManbHO.

HakonuuyeHHs1 Bonoru BcepeauHi

npunagy

MepeBipTe, 4n He Npu3Beno A0 LbOro

Take:

* Y npaBunbHO 3anakoBaHO NPoayKTU?
Un Byno BUCYyLLIEHO KOHTENHepU nepen,
PO3MilLleHHAM y npunagi?

* YacTe BigkpvBaHHSA ABEPUAT Nnpunagy.
IMig yac BigkpuBaHHSA OBEpUAT BOrora
3 KiMHaTK noTpanngde B npunag. Y pasi
4YacToro BiAKPVMBaHHS OBEPUST Borora
HaKOMMYy€ETbCH LIBUALLE, OCOBNMMBO SKLLO
B KiMHaTi BUCOKa BOSOriCThb.

[BepusiTa HaNeXHUM YNHOM He

BiAKPMBalTLCA abo X He 3aKPMBalOTLCA

MepeBipTe, 4n He Npu3Beno A0 LbLOro

Take:

* [lakoBaHHA xap4yoBUX NPOAYKTIB
nepeLuKoKae 3akpuTTIO ABEpLAT

» Buxig i3 nagy a6o BigipBaHi netni
asepuar

* Mpunapg po3milleHOo Ha NoXuNin
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NOBEPXHi.

PekomeHpauii

* FAKWo npunag BUMKHEHU abo
BiJ'eAHaAHWUI Big Mepexi, 3ayekanTe
NPUHaNMHI 5 XBUMNWH, NepLu Hix
nig'egHaTv npunag abo nepesanyctutu
1oro, wob 3anobirTi NOLLUKOAYKEHHIO
Komnpecopa.

* FAKWIO BM HE NnaHyeTe BUKOPUCTOBYBATU
npunag TpysBanumn vac (Hanpvknag, y
nepiog NiTHLOro BIAMOYMHKY), Bid'eaHanTe
noro Big oyxeperna xusrneHHsi. Ouncrere
npvnaa BignoBiAHO OO0 iIHCTPYKLIN
pO34iny OYULLIEHHS Ta 3anuLiTe ABepuaTa
BiOKpUTUMMU, LLOG 3anobirtn nosiei Bonoru
" 3anaxy.

 Akwo npobnema He 3HWKNA nicns Toro,
K BW BUKOHanM BCi onucaHi BuLLe
IHCTPYKLUT, 3BEPHITLCA B HANBnmx4nm
cnewianizoBaHN CEPBICHUN LEHTP.

* MpuabaHui BaMmu npunag npusHavyeHo
nvwe ansi nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.
BiH He nigxoguTb Ans KomepuinHoro
abo 3aranbHOro KOPUCTYBAHHS.
Haronowyewmo, Lo B pasi HeBignoBiaHOro
BMKOPUCTaHHS Npunagy BUPOOHMK i
Aunnep He HeCTUMYTb BiAMNOBIAANbHOCTI
3a PEMOHT i 3001 NPOTArom rapaHTiiHOro
nepioay.

8 MOPAOM LLLIOOO EKOHOMII
EHEPIII

1. YcTaHoBITb Npunag y npoxonogHoMmy,
[obpe BEHTUNLOBAHOMY MPUMILLIEHHI,
Kyau He NoTpannse npsiMe COHsYHe
NPOMIiHHS1, Janeko Big mxepen Tenna
(baTapelt onaneHHs, neven), iHakwwe
Tpeba BMKOPUCTOBYBATH i30MSALINHY
naHenb.

2. JanTte Tennum cTpasBaM i Hanosim
OXOMOHYTY 3a Mexamu npunagy.

3. MNomicTiTb NpoaykTn ans
PO3MOpPOXKYBaAHHS B XONOAUSbHE
BiAiNeHHs, AKLWO BOHO €. Hu3bka
Temneparypa 3aMOpPOXEHNX NPOAYKTIB
nig Yac BigTaBaHHS JOMOMOXE
OXONOANTY XonoaunbHe BiggineHHs. Lle
O0MOMOXe 3a0LLaanTU eNeKTPOEHEPTito.

BiaTtaBaHHA 3aMOpOXeHMX NPOAYKTIB
nosa npunagomM npuseege A0 MapHoi
BUTPATW eHepril.

4. Hanoi Ta iHWi pianHn B pasi po3MilLeHHs
X y npunagi Tpeba HakpvBaTu. IHakwe
BOJIOFCTb yCepeavHi npunagy 3pocre,
LLIO 3yMOBWTb 3pOCTaHHA CMOXMBAaHHS
enekTpoeHeprii npunagom. HakpreaHHs
HanoiB i pPiAKMX CTpaB TakoX AONOMOXe
30eperTu ixHi 3anax i cmak.

5. He Tpumarite oBepusaTa BigKpuTUMm
OOBrO 11 He BigKpuBamTe ix 3aHaATo
4acTo, TOMY LLO MOTPanAsHHSA TeNnoro
noBiTpsa B Npunaz npvaseae 4o HagMipHO
4YacToro BMUKaHHs KoMnpecopa.

6. TpumariTe 3aKpUTUMMN KPULLIKM BiadineHs
npunagay, Wo Bigpi3HATLCS 3a
TemnepaTtyporo (Hanpuknag, KOHTenHep
Ansi 0BoMiB | PPYKTIB, OXONOAXKyBaY,
SKLLO BOHU €).

7. MNpoknagka ABepuUAT Mae 3anuwaTmcs
YUCTOO Ta M'SIKOKO. Y pasi BUABIEHHSA
O3HaK 3HOLUYBaHHSA BUKOHaNTE Ti 3aMiHy.

8. BMIHABLUM NONULO MOPO3UITbHOT
Kamepu, MoXHa 36inbwnTn
npocTip Ans 36epiraHHA NPOAYKTIB.
EHeprocnoxusaHHs 3asBneHe ans
MaKCMMarnbHOro 3aBaHTaXKEHHS
MOPO3ubHOI kamepu 6e3 nonuui.

9 TEXHIYHI OAHI

TexHiyHy iHpopMmauito HaBedeHO Ha
Tabnunyui, po3TaLloBaHil i3 BHYTPILLHLOIO
60Ky npunagy, a Takox Ha Tabnuyui 3
OaHVMU MepPEXi XKUBIEHHS.

QR-kopg, ykasaHui Ha Tabnuyui 3 faHuMn
MepeXi XMBMEHHs ANS LibOro nodyToBoro
npunagy, MiCTUTb NMOKIUKaHHS Ha
iHCbopMaLiito NPO XapaKTeEPUCTUKM LIbOrO
nobyToBoro npunagy B 6asi gaHnx EU
EPREL.

36epexiTb eTUKETKY 3 AaHUMU MepeXi
XKUBIEHHSI pa3oM i3 NOCIOHMKOM
KOopUcTyBa4a 1 ycima iHWnmu
OOKYMeHTaMM, siKi MOCTaqarTbCst 3 LM
nobyToBUM NpUagoMm.

Lito > iHdbopmMaLito MOxHa 3HanTK B 6asi
EPREL, ckopucTaBLUMCb MOKNNKAHHAM
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https.//eprel.ec.europa.eu abo BkasaBLUK
MopAernb i CepinHniA HoMep NPOAYKTY,
HaBefeHi Ha Tabnnyui nobyToBoro npunaay.
HoknagHiwy iHpopmaLito npo Tabnunyky 3
OaHUMW MepEeXi XXMBMEHHA HaBedEeHO 3a
noknukaHHam www.theenergylabel.eu .

10 IHOOPMALIA ANA
OPrAHI3ALIN, AKI 30IMCHIOKOTb
BUMPOBYBAHHA

YcTaHoBMOBaHHA 1 NigrotoBky nobyToBOro
npunagy Ao 6yab-akoi nepesipku Ha
BignoBiaHicTb Hopmam EcoDesign Tpeba
34iicHIOBaTU BiANOBIAHO OO CTaHAApPTYy

EN 62552. Bumoru 1o BEHTUIIOBaHHS,
pO3Mipu BUIMOK i MiHIManbHi 3a3opu nosagy
MOBWHHI ByTN TakMMK, K 3a3Ha4YEHO B
YACTWHI 1 uboro nocibHuka kopucTyBaya.
LLlo6 oTpumaTy Byab-aKy iHLY

[oaarkoBy iHhopMaLito, 30KpemMa nnaHu
HaBaHTaXXEHHs!, 3BEPHITbCA 40 BUPOOHUMKA.

11 TEXHIYHA NIATPUMKA W
OBCJTYTOBYBAHHA KNIEHTIB

3aBxan BUKOPUCTOBYMTE OpUriHanbHI
3anacHi YacTuHuU.
Mig yac 3BepHEHHS B HaLL aBTOPM30BaHUM
CEPBICHUI LIEHTP YKaXiTb nepeniyeHi Hmk4e
AaHi npo Bupi6: Mogenb, apTukyn Bupoby
Ta MOro cepiviHui HOMep.
Llito iHdbopmaLiito MOXXHa 3HaANTW Ha
Tabnuyyi Bupoby.
CkopucTaritecs nopagamu LLoao
NpaBUIIbHOIO BUKOPWUCTaHHS, 03HanoMTecs
3 6poLuypamu, NocibHMKamu Lwoao
YCYHEHHS1 HECNPaBHOCTEN, a TaKoX
JisHantecs npo o6cnyroByBaHHS 1 PEMOHT:
www.densi.bg
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Bnaropapum Bac 3a BbI6Gop Halwero npoaykra.
[laHHOe pykoBOACTBO NOMb30BaTeNs COAEPXKUT BaXKHYO MHAOpMaumio o 6e30nacHoCTy u
WHCTPYKLUK, KOTOpble NoMoryT Bam B akcnnyaTtauum n obcnyxveaHum Baluero npubopa.

MpounTaniTe AaHHOE PyKOBOACTBO MONb3oBaTens nepes Ucnonb3oBaHMeM yCTpPOMCTBa U
CcoXpaHuTe 3Ty KHWUTY AN AanbHenLWwero NCnonbL30BaHus.

3Hauok

Tvn

3Ha4yeHune

NPEOYNPEXOEHUE

Puck cepbe3Homn TpaBMbl U CMEPTU

OMACHO! BbICOKOE

PUCK NOpaXeHUs 3NeKTPUHECKUM TOKOM

A HAMPSAXEHUE!

ff BOCHTAMEHEHUSI Mpenynpexaerune; CyluecTByeT onacHOCTb BO3HUKHOBEHUSI
noxapa 13-3a Hanm4uns roproyvx Matepvanos

A OCTOPOXHO Puvck TpaBMbl Mnv MatepuanbHoro yuiepba

m BAXHO [MpaBunbHasa akcnnyataums cucTembl
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1 NPABUNA TEXHUKU BE3OINMACHOCTU

1.1 O6wme npenocTepexeHns 6e3o0nacHOCTH

BHuMaTenbLHO NpoynTanTe gaHHOe PYKOBOACTBO
nonb3oBaTens.

AI‘IPE,EI,OCTEPE)KEHI/IE: BeHTUNSUMOHHbIE
OTBEPCTUS B KOpryce yCTPOMUCTBA UM BO BCTPOEHHbIX
KOHCTPYKLUMSAX HE OOSMKHbI NepeKpbIBaTbCS.

AI’IPE,EI,OCTEPE)KEHI/IE: He ncnonesynte
MexaHu4Yeckue yCTPoMCTBa Unn gpyrne cpencraa,
KOTOpble HE PEKOMEHOO0BaHbI MPOn3BoOAUTENEM A5
YCKOPEHUS pa3MOopaXknBaHus.

AI'IPELI,OCTEPE)KEHI/IE: He ncnonb3ynte BHYyTpU
Kamep yCTPONCTBaA anekTpuieckme npnbopbl, ecnm
OHW He PeKoOMeHA0BaHbl MPon3BoanTeNeM.

A NMPEOOCTEPEXEHMUE: He ponyckante
NoBpeEXOEeHNN B CUCTEME LMPKYNALMN XNagareHTa.
AI’IPE,EI,OCTEPE)KEHI/IE: [Mpwn ycTaHoBKe
YCTPOMCTBA He fonycKanTe caaBfmBaHnA U
nospexaeHunsa kabens nuTaHus.

A NMPEOOCTEPEXEHUE: He ycTtaHaBnuBante

NepeHOCKN C INEKTPUHECKUMIA PO3ETKaMN U
nopTatnBHble NCTOYHUKU NMUTAHNA NO3an yCTpOIZCTBa.

AI‘IPE,D,OCTEPE)KEHI/IE: YTobObl n3dexartb pucka B
CBS13M C NIOXOM YCTONMYNBOCTLIO Npubopa, ero
cnegyeTt yCTaHOBUTb COrflacHO UHCTPYKLNMN.

/M Ecriv B kauecTse xflagareHTta B npubope
ncnonbadyetca R600a (aTa nHdopmaums npueeneHa
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Ha 3TUKETKe YCTPonCTBa), cneayet OblTb NpeaenbHo
OCTOPOXXHbIM BO BpeMs TPaHCMOPTUPOBKN U MOHTaxa,
4YTOObI HE MOBPEANTL KOMMOHEHTLI CUCTEMBI
oxnaxaenus. Xotsa R600a oTHOCUTCH K 3KONMorm4ecku
YUCTbIM NPUPOAHLIM ra3am, OH SIBISIETCHA B3pbIBYATHIM
BeLecTBOM. [1oaTOMYy B criydae yTeyku Bcreacreme
NOBPEXAEHNA KOMMNOHEHTOB CUCTEMbI OXNaXOEeHUS
crnegyet nepemMecTuTb YCTPOMUCTBO NPOYb OT OTKPbITbIX
MCTOYHWKOB OTHS UNU Ternna n nposeTpuBaThb
nomeLleHune, rage OH HaxoouTCs, B Te4eHune
HECKOINbKUX MUHYT.

* [1pn nepemeLLeHn 1 yCcTaHOBKe yCTpPOMNCTBA He
AornyckamTe noBpeXaeHUsa CUCTEMbI LIMPKYNALNN
oxJiaxgaroLero rasa.

* He xpaHuTe B aTOM npnbope B3pbIBOONACHbIE
BellecTBa (Hanpumep, a3po30ribHble BanmnoHbl ¢
ropro4MM NPonesnseHToMm).

» [JaHHbIM Npubop npegHasHa4YeH Ansa UCNosib30BaHUS
B ObITOBbLIX M aHANOrM4YHbIX ObITOBbIM YCITOBUSIX,
TaKnX Kak:

- KYXOHHbI€ 30HbI 4S5 NepcoHana B MmarasmHax,
odumcax n gpyrmx pabounx noMeLLeHnsX.

- 3aropogHble goma, HomMmepa aJAa KImmeHToB B
oTendax, roCTuHnUax n apyrnx noMeweHunsAx
XUJ10ro Tnna.

- HOMepa NCTUHUL, TUNa «HOoYJ1er N 3aBTpaKk».

- KEUTEPUHTr 1 NogobHble cdepbl MPUMEHEHNS, He
CBsA3aHHbIE C PO3HMYHOW TOProBreMn.
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« Ecnu poseTka He nogxoauT nofg BUSTKY YCTPOWCTBA,
ee JO/mKeH 3aMeHNTb NPOn3BOAUTENb, €0 areHT
No CEpPBUCHOMY OOCIYXXMBaHMIO UNW OpYrou
KBannuunupoBaHHbIN CrieymanucT, YTO NO3BONUT
n3bexaTb aBapMnHON CUTyaLUMN.

* LLHyp nuTaHusa ycTponcTBa CHabXeH crneunanbHOM
3a3eMJIEHHOW LUTENCEerbHOM BUNKOW. JTY BUIKY
BCerga criegyert Ucrnornb30oBaTh CO crieynarnbHOm
3a3eMrieHHon po3eTkon Ha 16 amnep. Ecnu B
NOMELLEHNN HET Takou PO3ETKU, ee JOITKEH
YCTaHOBUTb KOMMETEHTHLIN SMNEKTPUK.

* OTO YCTPOWUCTBO MOIYT UCNOMb30BaTb AETU CTapLle
8 neT 1 nuua ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMWU UITN UHTENNEKTYanbHbIMU
BO3MOXHOCTSAMU NMOO ¢ HEAOCTaTKOM OnbiTa U
3HaHWN, eCfln 3a HAMMW OCYLLIECTBIISIETCS NPUCMOTP
NN OHW OENCTBYIOT COrflacHO YKa3aHusim
no 6esonacHon akcnnyaraumMm n NOHUMarT
BO3MOXXHbl€ OrnacHocTU. He no3Bonante getam
urpatb ¢ npubopom. [letn gonyckarTcst 40 OYMUCTKU
N TEXHUYECKOro 06CnyXmBaHMsa TONMbKO Mo,
NPUCMOTPOM.

» [lonyckaeTcs pasrpyska 1 3arpyska yCTpoucTea
AeTbMu B Bo3pacTe oT 3 4o 8 net. He
NpeayCcMOTPEHO BbINOMHEHME AETbMM Onepaumi
MO OYNCTKE M 0BCNYKMBAHUIO YCTPONCTBA, He
NpeaycMOTPEHO NONb30BaHME YCTPONCTBOM
aAeTbMu B paHHeM Bo3pacTte (oT 0 go 3 ner),
aetn mnagwero Bo3pacta (o1 3 Ao 8 net) moryT
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NosSiIb30BaTbCHA YCTPOMCTBOM MO4 NOCTOSIHHBIM
NPUCMOTPOM B3POCIbIX, AETU CTapLlero Bo3pacTta
(ot 8 0o 14 nert), a Takke nNoan ¢ PU3NYECKUMHU
HefoCTaTkamMy MOTyT NOfb30BaTbLCHA YCTPOMCTBOM
nog, Hagnexatluum npMcMoTpOM Unu rnocre
nosnydeHust geTanbHbIX MHCTPYKUMWN O 6e3onacHoM
ncnonb3oBaHUK ycTponcTea. Jltoam ¢ cepbe3HbIMn
dom3ndecknMn HegocTaTkaMmm MOryT MCNOMb30BaThb
YCTPONCTBO TOSIbKO N0, MOCTOSAHHBIM NPUCMOTPOM.

» Ecnn noBpexaeH WHyp NUTaHus, ero OormKeH
3aMeHUTb NPOU3BOAUTENb, €ro areHT no
CepBUNCHOMY OBCNYyXUBaHUIO NN OPYrou
KBannduumupoBaHHbLIW CreumanmnucT, YTO NO3BOSIUT
n3bexarb aBapumMHON CUTyaLUN.

» JTOT NpubOop He NpeaHasHayeH AN NCNOSb30BaHMS
Ha BbicoTe 6onee 2000 m Hag ypOBHEM MOPSI.

C uenbio HegonyLeHUs 3arpsA3HeHUsA NULLK
cobniopanTte cneayrowme MHCTPYKUUK:

* He octaBnaunre ABEepPn OTKPbITbIMKN B TEYEHNE
ONMNTENBbHOIO BPEMEHUN, 3TO MOXET MNMPUBECTU K
cywecCTBeHHOMY NoBbILLEHUIO TEMMNMEPATYPbI B
oTaesieHnAax yCTpOIZCTBa.

* BbINOnHANTE perynapHyo 04UCTKY NMOBEPXHOCTEN,
KOTOpble BCTYNalT B KOHTAKT C NULLEN, a Takxke
OOCTYMHbIX AN YACTKM CUCTEM CrnunBa.

» XpaHuTe Cbipoe MACO U pbiby B cneunanbHbIX
KOHTEeNHepax YyCTPONCTBa, YTOObI NpefoTBPaTUTL
KOHTaKT U nonagaHue Kanenb Ha gpyrue
NPOaYKThI.
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* Mopo3usbHble Kamepbl, MOMEYEHHbIE OBYMS
3Be304KaMu NpeaHasHayYeHbl A5 XpaHeHus
npeaBapuUTENbHO 3aMOPOXEHHbIX MPOLYKTOB,
XPaHEHNS N NPUTOTOBIIEHNSI MOPOXXEHHOMO UK
KybukoB nbaa.

* Mopo3unbHble Kamepbl, MOMEYEHHbIE OQHON, ABYMS
NN Tpems 3Be3go4YKaMu He NpeaHas3HayYeHbl aAns
3aMOpaXKMBaHNS CBEXMX NPOAYKTOB.

* Ecnn ycTponcTBo NyCcTyeT B Te4YeHne ASINTENbHOro
BPEMEHMU, OTKITIOYMTE ero, pasmopo3bTe, NoOMonTe
N BbICYLLUTE, OCTaBUB ABEPU OTKPbITLIMU C LiESbHo
npenoTBpaweHNa BO3HUKHOBEHUS MieCeHn B
oTAeneHusix yCTponcTaa.
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1.2 YcTtaHOBKa M aKcniyaTaums
MOPO3UNbLHOW Kamepbl

Mepen Ha4anom ncnonb30BaHNUst
MOpPO3WIbHON Kamepbl 06paTUTe BHUMaHne
Ha criegytoLymne BONpocChI:

» Pabouee HanpshkeHne ans Bawen
MOpPO3U1bHOW Kamepbl cocTaBnset 220-
240B npu 50y,

* [locne ycTaHOBKM PO3ETKM OHa JOMKHa
ObITb OCTYMHOWA.

* [1py NepBOM BKIHOYEHUW MOPO3NIBLHON
Kamepbl, BO3MOXHO MOSIBIEeHVE
cneumndwuyeckoro 3anaxa. lNocne Havana
oxXnaXKaeHus 3anax UCYE3HeT.

* [Nepepn nogkntoyeHnem kabens
anekTponuTaHug, ybeamTech, 4To
3HaYeHNe HanpPsPKEHUS, yKazaHHoe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKUMH
XapakTepucTrkammn, COOTBETCTBYET
BENMYMHE HaNPsXKeHNs NEeKTPUYECKOn
cetn Bawero goma.

» BcTaBbTe wWtencenb B po3eTky
C Hagnexalimm 3a3eMnsoLLnm
coegunHeHeM. Ecnv anekTpuyeckas
po3eTka He MMeET BbiBOAA 3a3eMIIEHMS,
UNK LWITENCeNb He NOAXOAMT Ans
NOAKITYEHNUS K PO3ETKE, Mbl
pekomeHayem Bam 06paTuTbCs 3a
NMOMOLLbIO K KBANUMPULMPOBAHHOMY
ANEKTPUKY.

* YCTPOWCTBO AOIMKHO NOAKIH0YATLCSA
K CETU C Haanexawmum obpasom
YCTaHOBMEHHOWN PO3ETKOW C
npegoxpanutenem. Nutaxne
(MepeMeHHbIN TOK) U HanpsXXeHne B
paboyer Touke AOMmMKHbI ObITh YKa3aHbl
Ha 3aBOACKOWN Tabnuyke yCcTponcTBa
(3aBopckas Tabnuuka pacnonoxeHa
cneBa BHYTPY MOPO3WIbHON Kamepbl).

* Mbl He HecemM OTBETCTBEHHOCTU 32
NnoBpeXaeHNs B CBA3M C SKCMnyaTaumen
6e3 3asemneHus.

* YcTaHOBUTE MOPO3UIbHON KaMepbl B
MecTe, rge Ha Hero He ByayT nonagaTb
npsiMble COMHEYHbIE MyYn.

* He ucnonb3yinte MOpPO3nnbHOW Kamepbl
Ha OTKPLITOM BO3ZlyXe U HE OCTaBnsnTe
€ro nog, JoXAeM.

Mpnbop cnegyeT ycTaHaBnNuBaTh Ha
paccTtosHun He meHee 50 cm OT neyen,
ras3oBbIX AyXOBbIX LLKAOB 1 pagnaTtopoB
OTONIEHUS, a TaKKe Ha PacCTOSHUN He
MeHee 5 CM OT 3reKTPUYECKMX [yXOBOK.
Ecnn Mmopo3unnbHoi Kamepbl HAXOAUTCSA
PSOOM C MOPO3UIbHLIM annapaTom AJis
rny0bOoKOro 3amMopaXxmBaHus, MeXay HAMMU
OOIMKEH OCTaBaTbCs 3a30p He MeHee 2
cM, YTobbl NpeaoTBpaTUTL 06pasoBaHne
KOHAEHCaTa Ha Hapy»XHOW NOBEPXHOCTH.
He 3aBeluvBanTe KOpnyc Unm BEPXHIOK
YacTb MOPO3UNbHON Kamepbl. ITO
oTpuuaTensHO MOBMUSET Ha ero
paboTocnocobHOCTb.

He ctaBbTe HMKaknx NpegmeToB

CBEPXY Ha MOPO3UIbHOW Kamepbl.
YcTaHaBnvBanTe MOpPO3UIibHOWN Kamepbl
TakuMm obpasom, YToObl Haa HUM

Oblno He meHee 150 mm cBOGOAHOrO
nNpocTpaHcTBa.

He nomeluante Ha MOPO3NILHON Kamepbl
TsKenble npegmMeThl.

Mepen ucnons3oBaHnemM nponseseamTe
TLUATENbHYI YACTKY YCTPONCTBA,
0co6eHHO BHYTpU (CcM. pasaen «4YucTka u
obcnyxusaHuey).

Mepen Ha4Yanom ncnonb3oBaHUsi
MOPO3UIbHON KaMepbl MPOTPUTE BCE ee
yacTu Tennow BoAon ¢ gobasneHnem
YanHOW JNOXKKM codbl, a 3aTeM
CMOMOCHUTE YMCTOW BOAOW W BbICYLUUTE.
lMocne o4MCTKM yCTaHOBUTE BCE YacTh Ha
MecTo.

Perynupyembie nepenHve onopel
HeobXo4UMO YCTaHOBUTL Ha
COOTBETCTBYIOLLEN BbICOTE, YTOObI
obecneynTb YyCTONYNBOCTb U
npaBurbHyto paboTty npmubop. Bel MoxeTe
OTperynMpoBatb Ornopbl, NOBOpaynBas
MX MO 4YacoBOW cTpernke (Mnu B
obpaTHoM HanpaeneHun). Perynuposky
Heo6X04MMO BbINOMHNUTL 0 NOMELLEHWS
npoayKToB B Npmbop.
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YcTaHoBUWTE MracTMaccoBoe YyCTPOMCTBO
perynupoBK1 paccTosHMSA
(netanb ¢ YepHbIMK
rionactamMm B 3agHen
yacTu), MOBEPHYB ero Ha
90°, 4TOoObI HE JONYCTUTL
COMPVKOCHOBEHWS
KOHOeHcaTopa CO CTEHOWN.
YCTPONCTBO JOIMKHO ObITh MOMELLEH
HaMpOTMB CTEHbI HA CBOOOAHOM
paccTosiHUK, He npesbilaoLwem 75 M.

1.3 Bo Bpems ncnonb3oBaHus

He npumeHsanTe WwTencensHyo po3eTky ¢
pasBeTBUTENEM UMW YONMHUTENb.

He BcTaBnsmnTe B po3eTky
NOBPEXAEHHbIE, U3HOLLIEHHbIE NN
cTapble LTencenw.

He otpbiBanTe, He crnbavite 1 He
nospexaganTe LUHYp NUTaHus.

He nonb3ynteckb NnepexogHNKoM Ans
BUITKM.

OTa Mopo3unbHas kamepa
npegHasHadveHa Ans Mcrnonb3oBaHns
B3POCIbIMW, HE NO3BONANTE AETAM
urpatb C HUM UK BUCHYTb Ha ABepkKe.
He BTbIKanTe 1 He usBnekanTe
LuTencenbs U3 PO3eTKM MOKPbIMU
pykamu BO n3bexaHne noBpexaeHui
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He xpaHuTe cTeknsiHHble ByTbINkK,
6aHkn ¢ 6esankoronbHbIMKU HaNUTKamMm
B MOPO3UIIbHON Kamepe. ByTbInku nnm
XecTsHble 6aHKn MOryT B30pBaTbCS.

B uensx 6esonacHocTtn, He

XpaHuTe B3pbIBYaTLIN UNN
nerkoBocnameHsoLWmMnca maTepuarn B
MOPO3WIbHON Kamepe.

Mpw nsBneyeHnn nbaa, 3aMOPOXKEHHOTO
B MOPO3UIIbHOW Kamepe, He
npuTparnBanTech K HEMY, TaK Kak rnepg
MOXET BbI3BaTb 0OMOpOXeHne n/mnm
nopesbl.

He poTtparuBaiitecb 0O 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB BNaxHbIMKU pykamu! He
eLbTe MOpPOXeHoe 1 Kybukn nbaa
cpasy e rnocrne U3BreYyeHns nx us
MOPO3urbHOM Kamepbi!

* He 3amopaxuBaniTe npoayKTbl MOBTOPHO
rnocre Toro, kak OHM Pa3MOpPO3USINCh.
3710 MOXET ObITb OnacHbIM Ans Bawero
300pPOBbSl, TAK KAk BO3MOXHO MULLIEBOE
OTpaBneHue.

Crapble 1 Bbilleawme u3 cTpos

ycTpouncTBa

» Ecnn Baw ycTponcTBO MMEET 3aMOK,
cnomawnTe Unmn CHUMUTE ero, NPexae Yem
BblbpackIBaTh YCTPOWUCTBO, MOCKOMNbKY
BHYTPU MOXET OKa3aTbCs 3anepTbiM
pebeHoK, 1 9TO MOXET NPUBECTU K
Hec4acTHOMY Cry4ato.

» CTapble MOpO3UnbHblE KaMepbl 1
XONOAUNBHUKN COAEPXAT U3ONSALMOHHBIN
MaTepuan u oxnaxgawLwnin areHT ¢ XOY.
CnepoBarenbHo, ybeauTecs, 4Tto Bbl He
HaHOCWTE Bpe OKpYyXatoLLeln cpeae npu
BblbpackiBaHUK CTapbIX YCTPONCTB.

HOeknapauuna cooTrBeTcTBMA HopMmam EC

Mel 3asiBnsiemM, 4TO Halla NpoayKums

COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM TpeboBaHUSIM

Ounpektne, Pewwenun n MNpasun EC,

a Takke TpeboBaHUsIM, yKasaHHbIM B

cTaHOapTax, Ha KoTopble AenaeTcsl CCblfka.

YTunusauma ctaporo npuéopa

CvMBOn Ha NpoayKTe unm

Ha ero ynakoBKe yKa3blBaeT,

YTO AaHHbIN MPOAYKT HEmMnb3si

paccmaTpuBaTh kak ObITOBbIE

oTxoAbl. BMecTo aToro oH gormkeH

ObITb NepeaaH B COOTBETCTBYIOLLMIA MYHKT

cbopa ons yTunusauum aneKkTpru4eckoro

N 3NEKTPOHHOrO 060pyA0BaHMS.

ObecneunBas NpaBUITbHYHO YTUMM3ALMIO

[AaHHOro NpoaykTa, Bbl MOMOXeETe

npegoTBpaTUTb NOTEHUMAnbHbIe

HeraTMBHble NOCNeacTBMS Ans

OKpYy>XatoLLel cpefbl U 310pOBbS YENOBEKA,

KOTOpble B NPOTMBHOM CIly4ae Mornm Obl

BO3HMWKHYTb BCMEACTBME HEMPAaBUIBHOIO

obpallleHnsi c oTXo4amun aHHOTo NpoayKTa.

Ons nony4veHns 6onee nogpobHoi

UHdopMaumm 06 yTunusaunm gaHHoro

npogykTa obpatutech B OTAENEHNE B

Balliem ropoge, cnyxby no ytunusauum

ObITOBbIX OTXOA0B UIN MarasuH, rae Bbl

nprobpeny NpoaykT.
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YnakoBKa U oxpaHa OKpy»XawLieln cpeabl

3alMLLAI0T Bally MaLUVHY

OT NOBPEXAEHUN, KOTOPbIE %

TPaAHCMOPTUPOBKX. YNaKOBOYHbIE

mMaTepuarnbl He OKa3blBalT OTPULIATENbHOIO

MOCKOMbKY OHW NMPUroAHbl AN BTOPUYHOW

nepepaboTku. Micnonb3oBaHne

noTpebrnenne cbipbs U, CNeaoBaTenbHo,

CHmKaeT obpasoBaHNe OTXOOO0B.

 [Nepen ycTaHOBKOM 1 NCMONb30BaHNEM
nprnbopa BHUMATENbHO 03HAKOMbLTECH
MbI He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a
noBpexaeHus u yuepb, kotopble
MCNOMb30BaHMs.

« CnegynTe MHCTPYKUMK, @ Takke
aKcnnyaraumun. XpaHuTe ato
PYKOBOACTBO B HAOEXHOM MecTe, 4ToObI
KOTOpbl€ MOryT BO3HUKHYTb B OyayLiem.

* [pnBop MOXET ncnonb3oBaThbCs
yKasaHHbIX Lenen. OH He noaxoauT
ONsi KOMMEpPYECKOro unm obLLero
npuBeaeT K OTMEHE rapaHTuM Ha
npubop 1 Hawa KoMnaHusi He Byaet
yObITKN.

» OT1OT Nnpnbop npou3BeaeH Ans
W NpefHa3HayYeH UCKMIYUTENBHO AN
oxnaxaeHus/XpaHeHnsl NPOaYKTOB.
unu obLLero Nonb3oBaHUs U/vnu ons
XpaHeHUs BELLLECTB, HE OTHOCSALLMUXCS K
He ByaeT HeCTV OTBETCTBEHHOCTb 3a
yObITKN, BO3HUKLLME B MPOTUBHOM

YnakoBOYHblE MaTepuansl @

MOTYT BO3HUKHYTb BO BPEMSI

BO34ENCTBUSA Ha OKPY>XXatoLLyto cpeay,

nepepaboTaHHOro Matepuana CHUKaeT

MpumeyvaHus:
C PYKOBOACTBOM 0 3KCMNyaTaumm.
BO3HMKaT BCNEeACTBME HENPaBUIIbHOTO
yKasaHWsiM B PyKOBOACTBE MO
MCcnonb30BaTh Ans peLleHns npobnem,
TONBKO B XUIbIX MOMELLEHUSIX NS
Mcrnonb3oBaHus. Takoe Ucrnonb3oBaHue
HECTU OTBETCTBEHHOCTY 3@ MOHECEHHbIE
MCMONb30BaHUSA B XXUIbIX MOMELLEHUSIX
OH He nNogxoauT Anst KOMMEPYECKOro
nuLieBbIM NpodykTam. Hawa komnaHus
cnyvae.

2 JETANMIN N KAMEPbI BALLUEIO
NMPUBOPA

OT10T GbITOBOW NPMGOP HE NpefHa3HaYeH
NS UCMONb30BaHUS B KA4YeCTBe
BCTPOEHHOW ObITOBOM TEXHUKM.

Llensto AaHHOro fOKyMeHTa ABnseTcs
UCKMIOYNTENBbHO NpefocTaBnexHme
NHOpPMaLMM O KOMMOHEHTaxX YCTPOWCTBA.
KoMMNOHeHTbI 3aBUCAT OT Mogenu
yCTpoWcTBa.
1) Pyyka TepmocTarta

2) BepxHsist oBepLa MOpO3WbHON Kamepbl
/ BepxHsst KOp3vHa MOPO3UIbHOM KaMepsbl
3) Kop3u1Hbl MOpPO3WIbHOW Kamepbl

4) Perynupyemasi onopa

5) CTeknsiHHbIE NOMKM MOPO3NIbHON
kamepsbl *

6) JloTok onsa nbaa

7) NnactmaccoBbivi ckpebok Ansa neaa *

* B Hekomopbix mModerisix
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CTeKknsiHHbIe NOJIKN xonoaurnbHUKA: MNocne pacnakoBKK xonogunbHMKa B Mecte
YCTaHOBKU HWXKHEWN MOIKN Bbl MOXETE 06Hapy)KVITb obe ero cTeknsaHHbIe nonku. B atom
cryvae usBnekute 6orbLUyO NOSKY Y YCTaHOBUTE ee Ha MEeCTO YCTaHOBKM BEPXHEN MOMKM.
O6Lwue cBegeHus:

Mopo3sunsHoe otaeneHmne (Mopo3unbHasa kamepa): Hanbonee achdekTneHoe
NCMONb30BaHNe areKTPoaHeprum obecnevnBaeTcs B KOHUrypaumm, Koraa awmkm u

KOP3UHbI PacronoXeHbl Apyr Hag APYroMm.

2.1 Paamepbl
N
o [a)
/]
W1 W2
[se)
o
90° ]
O6wue rabapuTbl '
HA1 mm 838 W3
W1 mm 540
D1 mm 615

" Pasmepbl 6b1ToBOrO NpuGopa no
BbICOTE, LUIMPUHE U rNybuHe ykasaHbl
6e3 y4eTa pyyku 1 onop.

O6Lee npocTpaHCTBO, TpeGyemoe
ANA ucnonb3oBaHusA

MpocTpaHcTBO, TPeGyeMoe npun W3 mm 658,5
MCNONb30BaHUM 2

D3 mm 1109,5
H2 mm 988

3 BbicoTa, LUMpUHA 1 ry6uHa
W2 mm 640 6bITOBOrO NpMGOPa BKIIHOYAIOT B
D2 mm 712.8 cebs pyuKy, a TaKkke NPOCTPaHCTBO,

2 BblcoTa, LWMpWHa U rmy6uHa
6bITOBOrO Npnbopa BKoYaloT B
cebs pyyKy, a TakKe NPOCTPaHCTBO,
Heobxoanmoe Ans LMpKynauum
oxnaxpgaroLero Bosayxa.

HeoBXxo4MMoe Ans UMPKYIAaLmMm
OXNaXgaroLLero Bo3ayxa, Mnioc
NPOCTPaHCTBO, HeobxoanMoe Ans
OTKPbITUA ABEPLbl HA MUHUMATTbHBINA
YroJsi, MO3BOMALLNIA U3BMEYL BCE
BHYTpeHHee 06opynoBaHue.
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3 UHOOPMALMNA MO
NMPUMEHEHUIO

3.1 Uncpopmauusa o TexHonorum Less
Frost

Bnarogaps o6moTke ncnaputens
TexHonorus LessFrost npegnaraet 6onee
apheKTUBHOE OXnaxaeHue, yaobHyo
Kamepy xpaHeHusi n pexe TpebyeTt
NPUHYANTENBHON Pa3MOpO3KM.

3.2 Hactpoiika TepmocTaTa

TepmocTaTt aBTOMaTUYECKM perynupyet
TemnepaTypy BHYTPU XONOAWUbHOIO
OTAENEHUst U MOPO3UIbHOW KaMepbl.
Temnepatypy B XonogunsHom kamepe
MOXXHO perynvMpoBaTb Npu NoMoLLm
YCTaHOBKU pyyKkn Ha Bornee BbiCOKMEe
3Ha4yeHus: ot 1 no 3, ot 1 Ao 5 unn
MHTeHcnBHOM 3aMopo3ku (MakcumanbHble
3Ha4YeHUs1 Ha TepMocTaTe 3aBUCST OT
BaLLero usgenusi.)

BaxHoe npume4yaHue: He nbitanteco

noBopayuBaTh py4ky AanbLue
nonoxeHwus 1, MHa4e yCcTponcTBo He ByaeT
paboTatb.

Pyuka TepmocTata

HacTtpoiika TepmocTarta

1: [Anst KpaTKOBPEMEHHOIO XpaHeHMs

NpoayKToB

2: [Ina AonroBpeMeHHOro XxpaHeHns
NPOAYKTOB

3 : MNMonoxeHne MakcuManbHOro
oxnaxaeHus. XonoaunbHWK byaeT
pabotaTtb gonbLue. Mpy HeobxoaumocTu

N3MEHUTE HACTPOMKY TEMMNEPATYpHbI.
3amevaHunsi Mo ycTaHOBKe TemnepaTypsl

* YCTpPOWCTBO NpeaHa3Ha4YeHo
Ons 3Kcnnyataumm B AManasoHe
TemMneparyp OKpyatoLlen cpeabl,
yKa3aHHOM B CTaHZapTax, COrnacHo
KNMMMaTn4YecKoMy Kraccy Ha STUKETKE.

B uensx adheKkTMBHOCTM OXNaxaeHus
He pekoMeHOYyeTCs UCMNonb30BaTh
XONoaunbLHUK Npu TemnepaType, kKotopas
HaxoA4uTCs BHE yKa3aHHOro AnanasoHa.
370 CHU3NT 3PHEKTUBHOCTb OXNAXKAEHNS
npubopa.

« Temnepatypy HacTpauBatoT B
COOTBETCTBUM C YACTOTOW OTKPbIBaHUSA
OBepLbl, KONMMYECTBOM XPaHUMbIX BHYTPU
NpoayKTOB U TemnepaTypour BO3ayxa
B NMOMELLEHWM, TAe YCTaHOBIEH BaLl
npuoop.

+ [Insi [OCTUXEHMS MOSTHOMO OXNaXOeHNs
MOpO3urka formkeH npopaboTtaTtb
00 24 yacoB 6e3 nepepbiBa nocne
NOAKIIOYEHWS], B 3aBUCUMOCTH OT
Temneparypbl Hapy>XHOro BO3adyxa.

He oTkpbiBaviTe ABepLYy MOpO3uUIika
CMULLKOM 4acTo U He neperpyxawTe ero
NPOAyKTamMu B 3TOT NEepPUOA.

* YTtobbl NpefoTBpaTUTL NOBpPEXAEHNE
KoMMpeccopa XonoamnbHuKa npu
NOAKIIOYEHNU NN OTKIOYEHUN OT CETU
nuTaHusa unu npu nepebosix B cetu
3MNEeKTPONUTaHWs, UCMONb3yeTcst PYHKLUMSA
5-MUHYTHON 3aepPXKN. XONoannbHNUK
HaunHaeT paboTaTb B HOPMarnbHOM
pexume yepes 5 MUHYT.

KnumaTtuyeckun knacc u 3HavyeHue:

T (Tponuyeckunin): 370 GbITOBOE

XOINOAWIbHOE YCTPOWCTBO NpeaHa3Ha4YeHo

ONsi UICNONb30BaHUS Npu TeMneparype

oKkpy>atoLero Bosgyxa ot 16 go 43 °C.

ST (cy6Tponuyeckui): 1o GbITOBOE

XOINOAMWIbHOE YCTPOWCTBO NpeaHa3Ha4YeHo

ONst UICNONb30BaHUs Npu Temneparype

oKkpyxatoLero Bosgyxa ot 16 go 38 °C.

N (ymepeHHbIN): 370 GbiTOBOE

XONOAMWIbHOE YCTPOMCTBO NpeaHa3HavyeHo

ONst UICNONb30BaHUS Npu Temneparype

oKkpyxatoLiero Bosgyxa ot 16 go 32 °C.

SN (ymMepeHHbI pacluMpeHHbIN): OTO
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6bITOBOE XONOAUMBHOE YCTPONCTBO
npeaHasHayeHo Ans UCMONb30BaHNs Npu
TemnepaType oKpyxatoLiero Bosgyxa ot 10
no 32 °C.

3.3 Akceccyapbl

Bce yka3aHHbIe onucaHusi
akceccyapoe Mo2ym eapbupo8ambCsi 8
3asucumMocmu om Moderu.

3.3.1 llotok Ansa nbpa (B Hekomopsbix
modersix)

* HanonHute chopmy Ansa nbaa BOAOW U
NMOMECTUTE B MOPO3UITbHYHO KaMepy.

» lMocne Toro, Kak Boaa MOMHOCTbIO
3aMEpP3HET, MOXXHO NepeBEPHYTL OPMY,
Kak MoKasaHo HuKe, YToObl JoCcTaTh
KyOuk nbaa.

3.3.2 NnacTukoBbIN CKPeOOK (8
HeKomopbIx ModeJisix)
Yepes HekoTopoe BpeMsi B MOPO3UIbHOM
Kamepe HakannumBaeTcst UHEN.
HamopaxuaHus
cKannuearLnecs B
MOPO3UIbHONM Kamepe cneagyeT
perynsipHo yaansiTb.
Vcnonb3oBaTb nnacTMaccoBbii
ckpebok nNpu Hanuuun. He ncnonbaywre
OCTpble MeTannuyeckne npeameTbl Ansi
aton onepauun. OHM MOTYT NPOTKHYTb
XOINOAWIbHbIA KOHTYP U BbI3BaTb
BO3HUKHOBEHMWE MOBPEXAEHNN, He
nognexatumx ycTpaHeHuo.

Bce yka3aHHbIe onucaHusi
akceccyapoe Moaym
eapbupoeambCsi 8 3agUcuUMocmu
om modenu.

4 PASMELLEHUE NPOAYKTOB B
YCTPOUCTBO

» Mopo3sunbHasi kamepa Ucrnonb3yeTcs Ans
XpaHEeHUs1 3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB,

3amMopaxunBaHUSA CBEXMNX NPOAYKTOB U
NpUroToBrneHns KybrkoB nbaa.
MpoaykThbl B XXnakon oopme JOMKHbI
3amMOopaxunBaTbCs B NIACTUKOBbIX
CTakaHax, Npo4vme NPOAYKTbl AOIMKHbI
3amMopaxunBaTbCs B NMONMUITUIIEHOBON
nrneHke unu naketax. [ns
3amMopaxunBaHUSA CBEXNX NPOAYKTOB;
obepH1TE 1 3aneyartanTe CBexue
NpoayKTbl TaK, 4TOObI ynakoBka

Oblna repMeTUYHON N HE HUYEro He
npotekno. Jlyylie Bcero ncnonb3osarb
cneumanbHble MELKN Anst MOPO3WITbHON
Kamepbl, MONMITUINIEHOBLIE NAKETHI U3
anioMVH1eBoN onbrv U NNacTUKOBbIE
KOHTENHEePBI.

He xpaHuTte ceexwue n Tennble NpoayKThbl
PSAOM C 3aMOPOXKEHHBIMM, TaK Kak 3T0
MOXET NPMBECTU K Pa3MOpaKnMBaHMIo
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.

Mepen 3amopaxxuBaHNEM CBEXUX
NpodyKTOB pa3gennte Nx Ha Yyactu ong
OOHOKPAaTHOTO NCMOMNb30BaHMS.
Ynotpebute B NuLLy pasmMOpOXKEHHbIE
NpoadyKTbl B TEH4EHUE KOPOTKOro nepvoaa
BPEMEHU Mocre pasMopaxuBaHus.

Mpy xpaHeHUN 3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB
BCerga criefymnte MHCTPYKUMAM
NPOV3BOAUTENS Ha YNakoBKe NPOAYKTOB.
Mpy oTcyTCTBMM MHOPMaLMK NPOAYKThI
He criegyeT XpaHuTb Aonblie 3 MecsiLeB
C gatbl NprobpeTeHns.

Mpy NOKynke 3amMOpPOXEHHbIX NPOAYKTOB
ybeamTech, YTO OHWN XpaHUMUCh B
Haanexallyx ycrnoBusx 1 4To ynakoBka
He noBpexaeHa.

3amMopoXXeHHble MPOAYKTbI criegyeT
TPaHCMOPTMPOBaTb B COOTBETCTBYHOLLMX
KOHTeVHepax u MOMeCTUTb UX B
MOPO3UIbHYIO Kamepy Kak MOXHO
cKopee.

He nokynainTte 3aMOpPOXeHHbIe MPOAYKTHI,
€CNny BHYTPW YNaKoBKN 3aMETHO

B34YTUE UMM BNAXHOCTb. BO3MOXHO,
OHMW XPaHUNNCb NPW HEMPaBWIbHON
Temneparype, U COAepXnmoe
NCMOPTMNOCh.

Cpok XpaHeHNs 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB 3aBUCUT OT KOMHATHOMN
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Temneparypbl, yCTAHOBOK TEPMOCTATa,
4YacTOTbl OTKPbIBAHWS ABEPLbI, TUNA
NPOAYKTOB 1 Nepuoaa BpeMEH!,
HeobxoauMoro Anst TPaHCMOPTHMPOBKU
NPoOAyKTOB U3 Mara3uHa oMon. Becerga
cnegyvite UHCTPYKUUSIM Ha YyraKkoBKe U
HUKOrZa He npesblanTe MakCcMMarsbHbIN
yKasaHHbIN CPOK XpaHeHUs.

Ecnun gBepua Mopo3unbHON Kamepbl
Oblnia ocTaBneHa OTKPLITON Ha
NPOAOIPKUTENbHbIN NEPUOA BPEMEHM

U He Obina 3akpbiTa HaANeXalmm
obpasom, BHyTpu Oyaet o6pa3oBbiBaTLCS
WHEN, NPensATCTBYIOLMIN 3P EKTUBHON
uMpKynsaummn Bosgyxa. Ytobbl ycTpaHuTb
3Ty Npobnemy, oTknounTe npnéop

OT MUTaHWA 1 NOJOXKANTE, NMOKA OH
pa3mopo3nTcsi. O4NCTUTE MOPO3USTBHYHD
Kamepy rnocrne ee nosfiHoWM pa3mMopO3KN.
O6beM MOPO3UNBHOWM KaMepbl,
yKa3aHHbIN Ha Tabnuyke, npeacTaBnsert
cobow 06bem 6e3 KOp3uH, KpbiLek 1 T.A4.
* He 3amopaxuBaiiTe NOBTOPHO OTTasABLUME

NPOAYKTbl. OTO MOXET NPEACTaBNSATb

OMacHOCTb AN BaLLEro 300poBbsi

1 BbI3bIBaTb Takmne nNpobnembl, kak

nULLEBOE OTPaBIEHNE.
MPUMEYAHMUE: Ecnun Bbl NonbiTaeTecb
OTKPbITb ABEPLY MOPO3UITBbHOTO
OTAENeHns cpasy nocre ee 3akpbIThs, Bbl
obHapyxuTe, YTO OHa He OTKPOETCS Nerko.
OT10 HopmankeHo. Nocne JocTuxkeHus
paBHOBECKS OBEpLA NIErko OTKPOETCH.
VMcnonbayiite otaeneHune GbicTporo
3aMOpaXxnBaHWs 411s1 YCKOPEHHOWM
3aMOPO3KU NPOJYKTOB, MPUTOTOBIEHHbIX
B AOMaLLHNX YCIOBUSIX (M MPOOYKTOB,
KOTOPbIE HY>XHO BbICTPO 3aMOPO3NTh),
MOCKOIbKY OHa UMeET GOomMbLLYI0 MOLLHOCTb
3amopaxuBanus. OtaeneHne ObicTporo
3amopaxvBaHus npegcraenseT cobon
HWKHUI SILLMK MOPO3UITbHOTO OTAENEHWS.

Hwxe npvBeaeHbl NpeanoXxeHus no
Hanbonee ahdhekTBHOMY

pasMeLLEHNIO N XPaHEHWIO MPOAYKTOB B
MOPO3WITLHON kamepe.

MakcuManbHbIN cpok
Msico u pbi6a MoaroTtoBka XpaHeHus
(mecsiubI)
Crenk 3aBepHYTbIN B NNEHKY 6-8
BapaHuHa 3aBepHyThI B NNEHKY 6-8
XapeHas TensaTuHa 3aBepHYTbIN B NNEHKY 6-8
TenATnHa Kybukammn ManeHbKkMmK Kycoukamm 6-8
BapaHuHa Ky6ukamm Kyckamu 4-8
MscHou chapw B naketax 6e3 cneuun 1-3
MoTpoxa (kyckamu) Kyckamu 1-3
BonoHckas kon6aca/ [lomkHa 6bITb ynakoBaHa, Aaxe ecnv oHa B
canamm obonouke
LibinnsiTta n nupemnka 3aBepHyThI B NNEHKY 4-6
l'ycb n yTKa 3aBepHyTbIN B NNEHKY 4-6
OneHb, Kponuk, kabaH Mopumsimu no 2,5 kr unu B BUuae dune 6-8
MNpecHoBoAHas pbi6a 2
(nococsb, kapn, com)
HexupHas pbi6a o
o BbInoTpoLunTe 1 04UCTUTE OT YeLlymn, NPOMONTE U
(MopcKoM OKyHb, 4
npocyLunTe. MNpu HEOBXOANMOCTH OTPEXLTE XBOCT
nanTtyc, kambana)
1 rornosy.
XupHas pbi6a (TyHeu,
cKyM6pus, nydapb, 2-4
aH4yoycbl)
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MakcuManbHbI CPOK

Msco u pbi6a MoproTtoBka XpaHeHus
(mecsaiubI)
Monntocku n
OuuLleHHble, B NakeTax 4-6
pakooGpasHbie
Ukpa B opurMHanbHoii ynakoBke, B antoMUHUEBOM UMn 23
P nnacTMaccoBOM KOHTeHepe
B coneHoli Boae, B antOMUHNUEBOM Mnn
Ynutku 3

nnacTMaccoBOM KOHTeWHepe

@ NPUMEYAHME: Pa3amopoxxeHHOe MSICO CrieqyeT roToBUTL Tak Xe, Kak 1 ceexee. Ecnu msaco He 6bino

NpUroToBIEHO nocrne

pa3sMopaxmBaHusi, ero Hemb3si MOBTOPHO 3aMOPaXWBaTh.

MakcuManbHbI CPOK

OBolm 1 ppyKTbI MoprortoBka XpaHeHus
(mecsubl)
CTtpyukoBas daconb 1 [MpomoiTe, NnopexsTe ManeHbKUMU KycouKammn 1 10-13
606bI cBapuTte
®daconb OuuncTnTe OT LLEeNyxu, NPOMOINTE 1 CBapUTe 12
KanycTta OuuncTuTe 1 cBapute 6-8
MopkoBb Ounctute, Nopexsre NOMTUKaMU 1 cBapuTe 12
O6pexbTe YepeHOK, paspexbTe Ha [ABe 4acTu,
Mepey P PeHoK, pasp A 8-10
yAanute cepaLeBuHy U cBapuTte
LWnuHat [NpomowiTe n ceapute 6-9
O6opBunTe NUCTBS, paspexsTe CepALEBNHY Ha
LiBeTHas kanycTta KYCKV 1 OCTaBbTe Ha HEKOTOPOe BPeMS B BOAE C 10-12
HeBOoMbLUMM KOMMYECTBOM NTIMMOHHOIO COKa
BaknaxaHbl [Mocne MbITbs HapeXbTe Ha KYCOYKM Mo 2 CM 10-12

MakcuManbHbI CPOK

OBowwm 1 hpyKThI MoaroroBka XpaHeHus
(mecsiubI)

Kykypysa O‘-IVICTI/ITeVVI ynakyiTe BMecTe C cepALeBUHOM 1nn 12

obpaboTaiiTe kak crnafkyto Kykypysy
S6noku 1 rpywum MoyncTute 1 Hapexsre NIOMTUKaMM 8-10
ABpuKOChI U NEepCUKn Pa3pexbre Ha AiBe YacTu 1 yganute KOCTOYKY 4-6
Kny6Huka u exeBuka [MpomoiiTe N O4YUCTUTE OT YEPELLKOB 8-12
MNpuroTosneHbie [o6asbTe 10% caxapa B KOHTeNHep 12
hpyKTbI
CnuBbl, BULLHU U N

[MpomoiiTe N O4MCTUTE OT YEPELLKOB 8-12
KIoKBa

Bpems
MakcuManbHbI CPOK pasmMopaxvBaHus Bpems pasmopaxuBaHus B
XpaHeHus (MecsLbl) npy KOMHaTHOW AyXoBKe (MUHYTbI)
TeMnepartype (4acbl)

Xne6 4-6 2-3 4-5(220-225 °C)
Cyxoe neyeHbe 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Konautepckue nsgenua | 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Muporu 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
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MakcuManbHbIA CPOK
XpaHeHus (MecsiLbl)

Temnepartype (4achbl)

Bpems
pasmopaxuBaHus Bpems pasmopaxuBaHus B
Npy KOMHaTHOWM [yXOBKe (MUHYTbI)

BbiTsixXHOe TecTo chuno 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Muuua 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
MakcuManbHbI CPOK
Mono4Hble NPoAyKTbI MoaroTtoBka YcnoBus xpaHeHus

XpaHeHUs (MecsLbl)

ynakoBke

Monoko B naketax B opuruHansHow 23 LlensHoe monoko — B

(roMmoreHusmpoBaHHoe) | ynakoBke OopUriHanbHoOM ynakoBke
OpwrnHanbHas ynakoBka
MOXET UCMOMNb30BaThHCA
NSt KpaTKOBPEMEHHOro

Cblp - KpoMe GpbIH3bI TTomTrkamm 6-8 XpaHeHusi. [ins 6onee
ANUTENbHOTO XpaHeHst
cnepyeTt 3aBepHyTb B
NneHKy.

Macno, Maprapus B opuruHaneHoi 6

5 YACTKA N yxoa

Mepen 4ncTKoM oTcoegmHuTe npudop

OT ceTu.

He moiTe npnbop NpoTo4HOM BOAOMN.
He ncnonbayiite abpasnBHble
BELLEeCTBa, MOLLME CPeACcTBa

UNN MbINo ANst o4ncTkM npubopa. Mocne

MbITbS1 OMOSIOCHUTE YMCTON BOAOW U

TLaTenbHo BbicywmTe. Korga Bbl 3akoHYNTE

O4YMCTKY, BCTABbTE BUIIKY B PO3ETKY

3MEKTPOCETU CyXNMU PyKaMMm.

* Y6eguTtech, 4TO Bnara He nonagaeT B
KOpnyc namnbl 1 Apyrue anekTpuyeckue
aetanu.

» XonogunbHasa kamepa [ormkHa ObITb
ouvLlEeHa NepMoaNYEcKn C MPUMEHEHNEM
pacTBopa bukapboHaTa coabl B TEMon
BOAE.

» MoliTe akceccyapbl OTAEMNbHO BOAOW U
MbISTIOM. He MoITe 1X B MOCYAOMOEYHOM
MaLlluuHe.

* MoliTe KOHOEHCaTOp LLETKON, KaK
MUHUMYM, [iBa pa3a B rog. 10 NOMOXeET
COKOHOMUTb Ha SIEKTPOSHEPTUN 1
NMOBbICUTb NPON3BOAUTENBHOCTb.

@ Bo Bpems ounctkm Heobxogumo

OTKIIoYaTb NpUdop oT ceTn
nUTaHus.

5.1 PaamopaxuBaHue

PasmMopaxunBaHMe MOPO3UITLHOIO

otaeneHus

» Ecnu aBepua Mopo3nnbHon kamepsbl
OCTaHeTCs He3aKpbITOW, B kKamepe bynet
HakannmBaTbCst UHEW, 0OGbeM KOTOPOro
3aBUCUT OT NPOAOITHKUTENBHOCTH
OTKPbITUS OBEPU UMM OT KONM4YecTBa
nonasLLeNn Yepes Hee Bnaru.
BaxHo, 4TOoObI MHEN unu neg He
06pa3oBbIBanNuUCh B YNIOTHUTENbHBLIX
yyacTkax 3aKpblBaHus aABepu. 310
BbI30BET NPOHNKHOBEHWNE BO3yXa B
Kamepy ¥ NpMBEOET K HEMPEPbIBHON
paboTe komnpeccopa. TOHKMNA
CITOV MHEes OYEHb MSATKUIN U NErko
yOanseTcsi KUCTbO UMW NNacTUKOBbLIM
ckpebkoM. [insa yckopeHus npotiecca
pasmMopaxuBaHusl He NCMOMb3ynTe
MeTannmMyeckme npegMeTbl, OCTpble
CKpebKM, MexaHnYeckne ycTponucTaa
unu gpyroe obopynoaHue. MNonHOCTbO
yAanuTe oTAENMBLLMINCA UHEN B HUDKHEWN
YyacTu kamepbl. YToObI yoanuTb TOHKUIA
CINOW NHes, XonoAunbHWK BbIKMoYaTh He
HY>HO.

» [Ina ynaneHus TONCToro nbaa OTKMYMTe
XONOAMUITbHUK OT 3IEKTPOCETH,
W3BMNEKNTE U3 OTAENEHUIN BCe
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NpoadyKTbl U MOMECTUTE MX B TOMNCTYIO
06epTKy Unu o6epHUTE HECKONMbKMMU
cnosimm Bymaru, 4Tobbl COXpaHUTb B
XOJTI0AHOM COCTOSAHUKN. HanbonbLuas
3P PEKTUBHOCTL pasMopaKnBaHns
[OCTUraeTcs, Korga Mopo3unbHasi
Kamepa noyTu nycras, a Takke B TOM
cnyyae, Koria OHO BbIMOMHSAETCS Kak
MOXHO ObICTpee, 1 yaaetcs nsbexartb
YpEe3MEpPHOro NOBbILLEHNS TeMMNepaTypbl
COOEPXKMMOro Kamepbl.

» [1na yckopeHus npouecca
pasmMopaxuBaHus He NCMOoMb3ynTe
MeTannuyeckne npegmeTbl, OCTpble
CKkpebKkuM, MeXaHMYECKME YCTPONCTBA
unu gpyroe obopynosaHue. [NoBbiweHne
TemnepaTypbl YNakoBK/ 3aMOPOXEHHbIX
NpOAYyKTOB BO BPEMSI pa3MopaKnBaH1s
npvBedeT K YMEHbLUEHUIO NX CPpoKa
xpaHeHus. MpoayKkTbl MOTyT XpaHUTbCA
HECKOIMbKO 4acoB, €CMNN OHW XOPOLLO
06epHyTbl N HAXOAATCS B XONIOAHOM
mecTe.

* BbiTpuTE BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb
Kamepbl ryGKOWM Uv YACTOM TKaHbHO.

« [Ina yckopeHus npouecca
pa3aMOpaxKMBaHUSA B MOPO3UIbHYHO
Kamepy MOXHO NOCTaBWUTb OAHY Unu
HECKOJTbKO MUCOK C TEMNMON BOAOW.

* [Npexae 4eM NOMeCTUTb NULLEBLIE
NPOAYKTbl B MOPO3UIIbHYIO Kamepy,
npoBepLTe MX: eCNX yNakoBka oTTasna,
npoayKTbl cneayeT nubo cbecTb B
TeyeHue 24 yacos, NMOO NPUrOTOBUTL
UM 3aMOpPO3UTb NMOBTOPHO.

* [Nocne pasmopaxxmBaHUsa NOMonTe
MOPO3UIbHYI0 KaMepy BHYTPU Tennomn
BOAOW C HEOOMbLUUM KONMYECTBOM COAbl

N NPOTPUTE Hacyxo. Tem e cocTaBoM
BOAbl MPOMOWNTE BCE CbEMHbIE MPEAMEThI
1 yCTaHOBUTE UX HA CBOE MECTO.
[MoakniounTe XoNoAUNBHUK K 3NEKTPOCETU
M OCTaBbTE €ro BKMOYEHHbIM Ha 2

- 3 yaca B pexum MAX nepep Tem,

Kak MOMeCTUTb NPoAyKTbl 06paTHO B
MOPO3UITbHYO Kamepy.

IORE

Ecnu npoaykT ocHaleH cBeTOANOAHOMN
nammnomn

OTOT NPOAYKT COOEPXKNT UCTOYHMK CBETA
Kracca aHeproaddekTnsHocTn <E>.
Ecnu npogyKT ocHalleH CBETOAUOL4HOMN
JNIeHTOM (-aMu) Unn cBeTOoANOAHOM
(-b1MKn) KapTOM (-amm)

OTOT NPOAYKT COAEPXKMT UCTOYHMK CBETA
Kracca aHeproadeKTMBHOCTN <F>.

6 TPAHCNOPTUPOBKA U
NEPECTAHOBKA

6.1 TpaHcnopTUPOBKa U NepecTtaHOBKa

» [1ns NOBTOPHOM TPaHCMOPTMPOBKN MOXHO
XPaHWTb OPUTMHAarbHYHO YNaKoBKY 1
neHonnact (Mo XenaHuio).

» 3advkeupyiTte npubop ¢ NOMOLLbIO
NPOYHON YNaKoBKW, PEMHEN NN KPENKNX
BEPEBOK W Cneaynte NHCTPYKUUSIM No
TPaHCNOPTUPOBKE Ha yrnaKoBKe.

* Ha Bpems nepectaHoBKM uUnu
TPaHCMOPTUPOBKN CHUMWUTE MOABUXKHbIE
netanu (Nonku, NPUHaaneXxHocTH,
KOHTENHepb! AN OBOLWEN U T. 4.) Unu
3arKCMpynTe UX B XONOAUMbHUKE
peMHsIMU, YTOObI 36exaTb yaapoB.

MepeBo3ute npubop B BEPTUKANBLHOM
MONOXEHUN.

6.2 MNepeBewBaHue ABepuUbl

» Ecnu pyykn asepubl Balero
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XONOAMUITbHMKA YCTAHOBMEHbI Ha
nepenHer NOBEPXHOCTU ABepLbl, TO
N3MEHEHNe HanpaBneHnsi OTKPbIBAHMUS
OBEepLbl XONoaubHUKA HE BO3MOXHO.

* [pun OTCYTCTBUM PyYEK UBMEHEHUNE
HanpaBneHUs OTKPbIBaHWS ABEPLbl He
BO3MOXHO.

» Ecnu HanpaBneHve oTkpbiBaHWSA OBEPLbI
XOMOAMITbHMKA MOXET ObITb NU3MEHEHO,
Ans aToro HeobxoaMMo obpaTUTLCS
B OnvxanLyto aBTOPM30BaHHYO
CEPBUCHYI0 CIyx0y.

7 NPEXAE YEM
3BOHUTDb B CIIYXBY
NOCNENPOAAXHOIO
OBCITYXXUBAHUA

Ecnun y Bac BO3HWKNM npobnemsl ¢

npubopom, nepen obpalleHrem B

cny>x0y nocrnenpogaxHoro obcnyxnBaHus

npoBepbTe crieqytoLlee.

Mpubop He paGoTaerT.

MpoBepbLTe 4TO;

* Hert anekTpuyectsa,

* Bunka npaBunbHO BCTaBlieHa B PO3eTKy

* He neperopen nu npegoxpaHuTens
LUTEeNnCceslbHOW PO3ETKN UMW MaBHbINA
npefoxpaHnTens

» PoseTka HencnpasHa. [Ins npoBepku
NPUCOEAMHNTE K HEen Apyron npmbop,
4yTOObI Bbl 3HANM Kakow paboTaeT B ToW
Xe poseTke.

Yto genatb ecnu Mopo3unka paboraeT

nrfoxo ;

MpoBepkTe 4TO;

* Yt0 BbI HE nNeperpyaunnu npmbop ,

 [1Bepubl XOPOLLO 3aKpbIThI ,

* Ha koHpeHcaTope HeT nbinu ,

+ [ocTaTo4HOE PaccTosiHWE OT 3afHeN 1
BGOKOBbIX CTEHOK.
XonoaunbHUKpPa6oTaeT CANLLKOM LUYMHO
HopmanbHble WyMbl
MNoTpeckuBaHue:
+ Bo Bpems aBTOMaTM4eCcKoro
pa3MopaxuBaHus.
* [pu oxnaxgeHnu nnu HarpeBaHum

npubopa (B CBA3M C pacLUMpeHnem
MaTepvanoB, BXOASLIMX B COCTaB
npubopa).
KopoTkoe noTpeckuBanue: Korga
TepMoCTaT BKMOYaET UMK BbIKIOYaeT
KomMnpeccop.
LLlym moTopa: JTOT LWyMm yKkasbiBaeTt
Ha HopMmarnbHy paboTy komnpeccopa.
HekoTopoe Bpems nocne 3anycka
KOMMpeccop MOXeT n3aasaTb 6onee
TPOMKMI LLYM.
BypneHue n Bcnnecku: 3Tu LWyMmbl
BbI3BaHbl NPOTEKaHWEM XNnafareHTa no
Tpyb6am cmuctembl.
LLlym Tekywen Boabl: Boaa,
cTekawwas B ucnapuTenbHbIN
KOHTenHep. JTOT LWyM SABNSeTCH
HOPMOW BO BpEMS pa3MOpPaxXmBaHus.
LLym noToka Bo3gyxa: OTOT
LLYM BO3HMKaET B XONOAUIbHUKAX
¢ dyHkumen No frost Bo Bpems
HOpMarnbHOM paboTbl CUCTEMBI 3@ CHET
LMpKynsauum Bo3gyxa.

Kpas npubopa, conpukacatowmecs c

ABEpPHbIM coefiMHEHUEM, Tensble.

OcobeHHo neTom (B TeMnoe BpeMs

roga) NOBEpXHOCTM, conpukacatoLmecs

C ABEPHbIM CcoeAVHEHNEM, MOTyT

HarpeBaTbCs BO Bpems paboThbl

KoMMpeccopa, 310 SBMSETCA HOPMOMN.

BHyTpu xonoaunbHMKackannMBaeTca

Bnara:

MpoBepbLTe 4TO;

* [MpoayKTbl ynakoBaHbl Hagnexatmnmv
obpasom. [Mepen nomelleHnem B
XOnoANNbHUK KOHTENHEPbl HeobxoanMo
NpoCyLUNTb.

» [Bepua npmubopa 4acTo OTKPbIBAETCS.
Bo Bpems oTKpbIBaHUS ABepel Briara
13 NoMeLLEeHNst NonagaeT BHYTPb
xonoaunbHUKa. Bnara ckannveaetcs
ObICTpee, ecnu Bbl 4acTo OTKPbIBaeTe
OBepLbl XornoausbH1Ka, 0COOEHHO,
€CIn B MOMELLEHMIN BbICOKUI YPOBEHb
BMaXHOCTW.

[Bepua Nnoxo OoTKpbIBaeTCs U

3aKpbiBaeTcs

MpoBepkTe 4TO;
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* He npendaTcTBylOT N 3aKpbIBaHUIO
ABepLbl yNakoBaHHbIE NPOOYKTbI

* B Kakom COCTOSHUN ABEpPHbIE
COefMHEHMS (CrOMaHbl, U3HOLLEHbI)

» CTOUT N1 XONOAUNBLHUK Ha POBHOMN
NMOBEPXHOCTH.

PekomeHpauuun

» Ecnu npubop BbIKMOYEH Unn
OTCOeAMHEH OT CeTu, Bam crneayet
nogoxaatb Kak MUHUMYM 5 MUHYT nepes
NMOBTOPHbLIM BKIIHOYEHMEM BO n3bexaHune
noBpexaeHns Komnpeccopa.

+ Ecnu Bbl He ByaeTe UCnonb30BaTh
XONOAUMBHUK B TeYEHNe ONNTENbHOro
BpEMeHM (Hanpumep, Ha nepuog feTHero
oTAbIXa), OTKIYNTE €ro OT 3MEKTPOCETH.
[Mocne pa3mopaxvBaHns HeobxoaMMo
OUYNCTUTb XONOAMIBHMK N OCTaBUTb
ABepb OTKPbITOW ANsi NpefoTBpaLleHuns

nosBneHna Brnarn 1 HENPUATHOIO 3anaxa.

« Ecnu nocne BbINOMHEHNS BCeX
N3MNOXEHHbIX BbILLIE UHCTPYKLUIA
npobnema coxpaHsieTcs,
NPOKOHCYNLTUPYHTECH C BninkanLuei
CEPBUCHOM CIy>X60W.

* MMpurobpeTeHHbIV Bamn GbiTOBON Nprbop
npefHa3HayeH ToMbKo AN AOMaLLHero
ncnonb3oBaHusa. OH He nogxoauT
AN KOMMep4eCcKoro nnu obLuero
ncnonb3oBaHusa. OH He nogxoauT
AN KOMMep4eCcKoro nnu obLuero
Nofb30BaHUS U/MNW AN XpaHeHus
BELLECTB, He OTHOCSILLIMXCS K NULLEBbIM
npogykTam. Hawa komnaHusa He 6yaet
HeCTV OTBETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HVKLLUME B MPOTVBHOM Criy4ae.

8 PEKOMEHOALIUU MO
9HEPIOCBEPEXEHUIO

1. YctanaBnusanTe npnbop B NpoxsiagHomMm,
XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MOMELLEHNH,
HO He NoZ NPSIMbIMU COMNTHEYHBIMMU
nyyamu 1 B6nM3n NCTOYHMKOB Tenna
(pagmnaTopa, neyv u T. n.), B NPOTUBHOM
crnyyae criefyeT UCnomnb30BaTh
N30NMPYHOLLLYIO NIACTUHY.

2. MNepen NnoMeLLeHnEM ropsiumx NPoayKTOB
B XONOAMUITbHVIK JATE UM OCTbITb.

3. Pasmellante oTTamBatoLLme NPOAYKThI
B XONOAMIbHOE OTAENEeHne, ecnu
BO3MOXHO. Huskas Temneparypa
3aMOPOXEHHBIX MPOAYKTOB MOMOXET
OCTYAWTb XONOAUIBHOE OTAENEHME BO
BpEMSA pasMOpPaXMBaHWs. STO MOMOXET
3HeprocbepexeHnto. 3aMopOXKEHHbIE
NPOAYKTbI, OCTABIEHHbIE AN
pa3mopaxuaHus BHe npubopa, cTaHyT
NMPUVYUHON NOTEPU SHEPTUN.

4. lNoMelLEeHHbIe B XONOAUINBHUK HAaNUTKN
1 XXnOKMe NpoaykThl AOIMKHbI ObITh
3aKpbIThl. B npoTnBHOM cnyyae
YBENUUYUTCH BNAXXHOCTb B XONOAWUIbHUKE
1 XornogmnbHuK OyaeT noTpebnats
6onbLue aHeprun. Kpome Toro, 3akpbiBas
HaMUTKN 1 OpYyrue XMAKOCTU, Bbl
coxpaHsieTe Ux BKYC 1 3anax.

5. Ctapavitecb He OTKpbIBaTb ABEPU B
Te4YeHne AnNUTenbHOro BpEMEHU Unn
CINULLKOM YacTo, Tak Kak Tennbli BO3ayX
Oynet nonagaTb B XOMNOAMUIbHYK U
BbI3blBaTb YaCTOE HeXenartenbHoe
nepeknYeHne komnpeccopa.

6. KpblILLK/ OTAENeHn xonogunbHuka,
UMEIOLLIMX PasfnuyHyto TemnepaTypy
(koHTeWHep Ansa OPYKTOB 1 OBOLLIEN,
OoXnaguTens U T. 4.), AOMKHbI ObITb
3aKpbIThI.

7. YnnotHuTenb ABepLbl AOMKHO ObITb
YUCTBIM M YyNpyruMm. 3ameHnTe Npoknagky
B Crnyyae u3Hoca.

8. BbIHYB NOrnKy MOpO3urbHON Kamepebl,
MOXXHO YBEMWUYUTH NPOCTPaHCTBO
ONsi XpaHeHWs NPOAYKTOB.
OHepronoTpebreHve 3asiBNeHo Ans
MaKCVMMarbHOM 3arpy3ku MOpo3uIibHOM
kamepsbl 6e3 nonku.

9 TEXHWYECKWUE OAHHDBIE

TexHu4yeckas MHopMaLmMsa HaxoguTcs Ha
nacrnopTHol Tabnunyke, pacnonoXeHHON Ha
BHYTPEHHEN CTOpoHe npubopa, a Takke Ha
Tabrnunyke ¢ JaHHBIMU CETU NUTaHUS.
QR-kopg, yka3aHHbIn Ha Tabnuyke ¢
[AHHbIMW CETU NUTaHUSA ONs 3TOro
6bITOBOrO NpPUbOpa, COQEPKUT CChINIKY Ha
MHpOpPMaLMI0 O XapaKTePUCTUKAX 3TOro
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6bITOBOro npmbopa B 6ase AaHHbIX EU
EPREL.

CoxpaHunTe STUKETKY C AaHHbIMU CETU
NUTaHWs BMecTe C PyKOBOACTBOM
nonb3oBaTens 1 BCEMU NPOYUMM
OOKYMEHTaMW, NMOCTaBNsAeMbIMU C 3TUM
ObITOBLIM NPUOOPOM.

3Ty Xe nHopmaLmo MOXHO HanTu B 6ase
EPREL, Bocrnonb3oBaBLUNCH CChINTKOM
https://eprel.ec.europa.eu unun ykasas
MOZENb N CEPUINHBIA HOMEP MPOAYKTA,
KOTOpble NpUBeAEHbI HA NAcMOPTHOW
Tabnuuke G6biToBOrO NpUbopa.

Bonee nogpobHas nHdopmauns

0 Tabnunyke ¢ AaHHbIMK CETU

nUTaHUs NpMBeAEHa MO CCbINKe
www.theenergylabel.eu.

10 UHOOPMALIUA ONS
OPrAHU3ALVNA,
nPoBOOALMX UCMBITAHUSA

YcTaHoBKa 1 NOArotoBka ObITOBOrO
npubopa k noboi npoBepke Ha
cooTBeTcTBME Hopmam EcoDesign gomxHbl
OCYLLECTBMNATLCS B COOTBETCTBUN CO
ctangaptom EN 62552. TpebosaHus

K BEHTUIALUW, pa3mepbl BbIEMOK 1
MUHUMarbHble 3a30pbl C3aAM LOIMKHbI
ObITb TakUMW, Kak ykasaHo B YACTU 2
HacTosiLero PykoBoacTea nonb3oBaTernsi.
YT06bI NONyYnTh Ntobyto Apyryto
[OMNOMHUTENBHY MHOPMaLuio,
BKIIH0Mas NnaHbl Norpysku, obpatmuTech k
Npon3BOAUTENHO.

11 TEXHUYECKASA NOAAEPXKA
N OBCNYXXUBAHUE KITUEHTOB

Bcerga ncnonb3yinte opurnHasnbHble
3anacHble YacTu.

Mpu obpalleHnn B HaLl aBTOPU30OBaHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP HYXHO yKa3aTb
cnegyowne gaHHble usgenvs: Mogens,
apTUKyn U3OENNUsi U ero CEepPUHbBIN HOMEP.
3Ty MHOPMaLMIO MOXHO HaATK

Ha nacrnopTHON Tabnu4yke n3genus.
MacnopTHas Tabnunyka pacnonoxeHa
BHYTPW XOMNOAUIBbHOM 30HbI, B HUXKHEWN

NeBou YacTu.

OpwrmHanbHbIe 3anacHble YacTu Ans
HEKOTOPbIX KOHKPETHBLIX KOMMOHEHTOB
OOCTYMHbI B Te4eHne MuHumMyM 7 nnm 10
NeT, B 3aBMCMMOCTM OT TvNa KOMMOHEHTa 1
NOCTaBKM Ha PbIHOK NOCMNeaHero n3aenus
[aHHOW mogenu.

[MNoceTnTe Halwm BeG-canThbl:
www.densi.bg
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Multumim ca ati ales acest produs.

Acest manual de utilizare contine informatii importante legate de siguranta si instructiuni
menite sa va ajute cu functionarea si intretinerea aparatului dvs.

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a folosi dispozitivul si
pastrati-l pentru a-I consulta mai tarziu.

Pictograma Tip Semnificatie
A AVERTISMENT Risc de vatamare grava sau de deces
A RISC DE ELECTROCUTARE Risc de tensiune periculoasa
& FOC Avertisment; Risc de incendiu / materiale inflamabile
A ATENTIE Risc de vatamare corporala sau de daune materiale
@ IMPORTANT Operarea corecta a sistemului

RO - 128



CUPRINS

1 INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA ...t ennnnns 130
1.1 Avertismente generale privind Siguranta ............cccccoooieeiiiiiiiiiiie e 130
1.2 Avertizari 12 INSTAIAIE.......cooiuiiiiie s 134
1.3 TN tIMPUL ULIZETT ..ot 134
2 DESCRIEREA APARATULUIL ... s 136
2.0 DIMENSIUNI L.ttt et e et s e e e e e e et n e neneeas 137
3 UTILIZAREA APARATULUI ... s 138
3.1 Informatii despre tehnologia Less Frost ...........cccoiiiiiiiiiiiiiicicee e 138
3.2 Configurarea termoSTatUIUI .........oceiiiiiiieii e 138
3.3 A CCES Ol -ttt ettt ettt e 138
3.3.1 Tava pentru gheata (La unele modele) .............oeveeeeemrersreciscireecees e 138
3.3.2 Racleta din plastic (la unele Modele) ...........ccocueeevvueevirniriseeisisinscsssnnsssseessisensssn 139
4 DEPOZITAREA ALIMENTELOR ..o e e e e 139
5 CURATARE SI INTRETINERE........cccoostrinerereresaresesssssesessssasesesssssessasssesens 141
5.1 DEZGNEArea........ccoiiiiiiiiiii 142
6 TRANSPORTUL S1 REPOZITIONAREA........oeree e 142
6.1 Transportul si schimbarea pozitionarii...............ccoccoviiiiiiiii 142
6.2 REPOZItIONAra USIi......c.eoiiiiiiiiiiii e 143
7 INAINTE DE APELAREA SERVICIILOR POST-VANZARE..........ccceeeu... 143
8 SFATURI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI ..........cccoovmrrrrrerrriennnes 144
O DATE TEHNICE ... s 144
10 INFORMATII PENTRU INSTITUTELE DE TESTARE ....ccocccceeeeeee 145
11 RELATII $1 SERVICII PENTRU CLIENTI ...eeeiiiiieeeeere e 145

RO - 129



1 INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

1.1 Avertismente generale privind siguranta

Cititi cu atentie acest Manual de utilizare.

A Avertisment! Pastrati fantele de ventilatie, din
carcasa aparatului sau din structura incorporabila,
libere de orice blocaje.

A AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice
sau alte mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare, cu exceptia celor recomandate de catre
producator.

A AVERTISMENT: Nu utilizati aparate electrice in
interiorul compartimentelor de depozitare a
alimentelor, exceptand cazul in care acestea sunt de
tipul celor recomandate de catre producator.

A AVERTISMENT: Nu avariati circuitul agentului
frigorific.

A AVERTISMENT: Cand pozitionati aparatul, verificati
cablul de alimentare sa nu fie comprimat sau
deteriorat.

A AVERTISMENT: Nu plasati prize portabile multiple
sau surse de alimentare portabile la partea din spate a
aparatului.

A AVERTISMENT: Pentru a evita riscurile ce survin in
urma instabilitatii aparatului, acesta trebuie fixat
conform instructiunilor.

/M Dacs aparatul dumneavoastra utilizeaza agentul
frigorific R600a (aceasta informatie se afla pe eticheta
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frigiderului) trebuie sa aveti grija in timpul transportului
si al instalarii pentru a impiedica deteriorarea
elementilor de racire ai aparatului. R600a este un gaz
natural, care nu afecteaza mediul inconjurator, dar
care este exploziv. In cazul unei scurgeri provocate de
deteriorarea elementilor de racire, mutati frigiderul la
distanta de flacari deschise sau de surse de caldura si
aerisiti cateva minute incaperea in care se afla
aparatul.

* Nu deteriorati circuitul gazului de racire in timpul
transportului si pozitionarii frigiderului.

* Nu depozitati in aparat substante explozive precum
doze de aerosoli cu gaz propulsor inflamabil.

» Acest aparat este destinat a fi utilizat in gospodarie
si in aplicatii similare, precum:

bucatarii ale personalului din magazine, birouri

sau alte medii de lucru.

ferme, precum si de catre clientii hotelurilor,
motelurilor si ai altor medii de tip rezidential.

medii de tip pensiune cu mic dejun inclus;

catering si aplicatii non-retail similare.

+ Daca stecherul frigiderului nu se potriveste cu priza,
el trebuie inlocuit de catre producator, de agentul

sau de service sau de persoane cu o calificare
similara, pentru a evita pericolele.

» Cablul de alimentare al frigiderului este echipat cu

un stecher special cu impamantare. Acest stecher
trebuie utilizat cu o priza speciala cu impamantare,
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de 16 amperi. Daca nu aveti o astfel de priza in
locuinta dumneavoastra, apelati la un electrician
autorizat pentru a o instala.

» Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta
minima de 8 ani si de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca acestia au fost
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
produsului intr-un mod sigur si ca inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
Operatiunile de curatare si intretinere nu trebuie sa
fie efectuate de catre copii fara supraveghere.

« Copiii cu varste intre 3 si 8 ani au voie sa incarce
si sa descarce aparatele de refrigerare. Copiii nu
trebuie sa efectueze curatarea sau intretinerea
aparatului; copiii foarte mici (intre 0-3 ani) nu trebuie
sa utilizeze aparatul; copiii mici (intre 3-8 ani)
trebuie sa utilizeze aparatul in conditii de siguranta
doar daca sunt supravegheati permanent; copiii
mai mari (intre 8-14 ani) si persoanele vulnerabile
pot utiliza aparatul in conditii de siguranta dupa
ce au fost supravegheati sau instruiti in mod
corespunzator privind utilizarea aparatului.
Persoanele foarte vulnerabile trebuie sa utilizeze
aparatul in conditii de siguranta doar daca sunt
supravegheate permanent.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul
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sau de service sau persoane cu o calificare similara,
pentru a evita pericolele.

» Acest produs nu este destinat a fi utilizat la altitudini

de peste 2000 de metri.

Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati
urmatoarele instructiuni:

Deschiderea usii pentru intervale lungi poate
provoca o crestere considerabila a temperaturii din
compartimentele aparatului.

Curatati cu regularitate suprafetele care vin in
contact cu alimentele si cu sistemele de scurgere
accesibile

Depozitati carnea si pestele crude in recipiente
adecvate in frigider, astfel incat sa nu vina in contact
cu alte alimente sau sa nu picure pe acestea.

Compartimentele cu doua stele pentru alimente
congelate sunt adecvate pentru depozitarea
alimentelor pre-congelate, pentru depozitarea sau
prepararea inghetatei si pentru prepararea cuburilor
de gheata.

Compartimentele cu una, doua sau trei stele nu sunt
adecvate pentru congelarea alimentelor proaspete.
Daca frigiderul este lasat gol pentru perioade mai
lungi, deconectati-l, dezghetati-l, curatati-l, uscati-I
si lasati usa deschisa pentru a preveni formarea
mucegaiului in interiorul aparatului.
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1.2 Avertizari la instalare

Tnainte de a utiliza frigiderul pentru prima
oara, acordati atentie urmatoarelor puncte:

Tensiunea de functionare a congelatorului
este de 220-240 V la 50 Hz.

Stecherul trebuie sa fie accesibil dupa
instalare.

Atunci cand este pus in functiune pentru
prima data, frigiderul poate prezenta

un miros. Acest lucru este normal, iar
mirosul se va atenua odata cu racirea
frigiderului.

Tnainte de a conecta frigiderul, asigurati-
va ca informatiile de pe placuta cu

date tehnice (tensiunea sau sarcina la
conectare) se potrivesc cu acelea ale
retelei de alimentare cu energie. Daca
aveti indoieli, consultati un electrician
calificat.

Introduceti stecherul intr-o priza care
dispune de o impamantare eficienta.
Daca priza nu are impamantare sau
stecherul nu se potriveste cu priza, va
recomandam sa cereti sprijinul unui
electrician autorizat.

Aparatul trebuie conectat la o priza
corect instalata, cu protectie fuzibila.
Alimentarea electrica (CA) si tensiunea la
punctul de functionare trebuie sa coincida
cu detaliile de pe placuta de identificare a
aparatului (placuta de identificare se afla
in interiorul aparatului, in partea stanga).
Nu ne asumam raspunderea pentru
daunele survenite din cauza utilizarii fara
impamantare.

Asezati frigiderul intr-un loc ferit de
lumina directa a soarelui.

Frigiderul dumneavoastra nu trebuie
utilizat niciodata in aer liber sau lasat in
ploaie.

Aparatul dumneavoastra ar trebui sa se
afle la cel putin 50 cm distanta de plite,
cuptoare cu gaz si de radiatoare si ar
trebui sa se afle la cel putin 5 cm distanta
fatd de cuptoarele electrice.

Cand frigiderul dumneavoastra este
asezat langa un congelator, ar trebui

sa existe o distanta de cel putin 2 cm

intre acestea, pentru a preveni umezirea
suprafetei exterioare.

Nu acoperiti corpul sau partea superioara
a congelatorului cu dantela. Acestea
afecteaza performanta frigiderului
dumneavoastra.

Este necesar un spatiu liber de minimum
150 mm deasupra aparatului. Nu asezati
nimic pe aparat.

Nu asezati obiecte grele pe aparat.
Curatati foarte bine aparatul, in special

la interior, Tnainte de a-I utiliza (vezi
Curatarea si intretinerea).

Tnainte de a utiliza frigiderul, stergeti
toate componentele cu apa calda, in care
ati dizolvat o lingurita de bicarbonat de
sodiu. Apoi, clatiti cu apa curata si lasati
sa se usuce. Dupa curatare, montati
toate componentele in frigider.

Picioarele frontale ajustabile ar trebui
ajustate in asa fel incat sa va asigurati
ca aparatul dumneavoastra este stabil

si la nivel. Dumneavoastra puteti regla
picioarele rotindu-le Tn orice directie.
Lucrul acesta ar trebui facut Thainte de a
aseza alimentele in frigider.

Instalati cele doua ghiduri de distanta din
plastic (partea cu palete
negre - condensator- in
partea din spate)
intorcandu-le la 90° (dupa
cum este ilustrat in
figura), pentru a preveni
condensarea prin
atingerea de perete.
Distanta dintre aparat si peretele din
spate trebuie sa fie de maximum 75 mm.

1.3 n timpul utilizarii

Nu conectati congelatorul frigiderului la
reteaua de electricitate cu ajutorul unui
prelungitor.

Nu conectati la prize defecte, fisurate sau
vechi.

Nu trageti, nu indoiti si nu deteriorati
cablul.

Nu utilizati adaptoare de priza

Acest aparat este conceput pentru a fi
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utilizat de adulti. Nu lasati copiii sa se

joace cu aparatul sau sa se agate de

usa.

Nu atingeti niciodat& cablul de

alimentare/fisa cu méinile ude. Aceasta

poate cauza un scurtcircuit sau
electrocutarea.

 Nu introduceti recipiente din sticla sau
doze in congelator, deoarece ar putea
exploda Tn urma congelarii continutului.

* Nu amplasati materiale explozive sau

inflamabile Tn congelator.

Atunci cand scoateti gheata din

compartimentul de producere a ghetii,

nu o atingeti. Gheata poate provoca
degeraturi si/sau poate taia.

Nu atingeti produsele congelate cu

mainile ude! Nu mancati inghetata sau

cuburile de gheata imediat dupa ce

au fost scoase din compartimentul de

produs gheata.

Nu recongelati alimente care au fost

congelate si s-au dezghetat. Acest lucru

ar putea cauza probleme de sanatate
cum ar fi toxiinfectiile alimentare.

Frigidere vechi si defecte

» Daca vechiul dumneavoastra congelator
este prevazut cu un sistem de blocare,
stricati-l sau demontati-I Tnainte de a-I
arunca, deoarece copiii s-ar putea bloca
in interiorul acestuia, ceea ce ar putea
cauza un accident.

« Frigiderele si congelatoarele vechi contin
material de izolare si agent frigorific cu
CFC. Asadar, depozitati congelatorul
vechi la punctele de colectare pentru a
proteja mediul inconjurator.

Declaratie de conformitate CE

Declaram ca produsul nostru indeplineste

prevederile Directivelor Hotéararilor si

Regulamentelor Europene si cerintele

prezentate in standardele la care se face

referire.

Eliminarea aparatului vechi

Simbolul de pe produs sau de

pe ambalajul acestuia indica

faptul ca este posibil ca acest
produs sa nu poata fi tratat ca

deseu menajer. In schimb, va fi inmanat

la punctul de colectare adecvat pentru

reciclarea echipamentelor electrice si

electronice. Asigurandu-va ca acest
produs este eliminat corect, veti ajuta

la prevenirea potentialelor consecinte

negative pentru mediul inconjurator si

sanatatea umana, care r putea fi cauzate,
altfel, de manipularea necorespunzatoare

a deseurilor provenite de la acest produs.

Pentru informatii mai detaliate despre

reciclarea acestui produs, contactati biroul

local, serviciul pentru eliminarea deseurilor
menajere sau magazinul de la care ati
achizitionat acest produs.

Ambalajul si Mediul inconjurator

Materialele de ambalare @

protejeaza masina dvs. de daune

care pot sa se produca in timpul %&

transportului. Materialele de

ambalare sunt ecologice, intrucat sunt

reciclabile. Utilizarea de materiale reciclate

reduce consumul de materii prime si, prin
urmare, scade productia de deseuri.

Note:

+ Cititi cu atentie manualul de instructiuni
inainte de a instala si utiliza aparatul
dumneavoastra. Nu suntem responsabili
pentru deteriorarea cauzata de utilizarea
necorespunzatoare.

» Urmati toate instructiunile de pe aparatul
dumneavoastra si din manualul de
instructiuni si pastrati acest manual la loc
sigur, pentru a rezolva problemele care
ar putea interveni in viitor.

» Acest aparat este destinat uzului casnic
si trebuie utilizat numai in scopurile
specificate. Nu este destinat pentru uz
comercial sau uz comun. O astfel de
utilizare va duce la anularea garantiei
aparatului, iar compania noastra nu va fi
responsabila pentru pierderile care vor
aparea.

» Acest aparat este produs pentru utilizarea
casnica si este potrivit numai pentru
racirea/depozitarea alimentelor. Nu este
potrivit utilizarii comerciale sau in comun
si/sau pentru depozitarea substantelor
nealimentare. Compania noastra nu
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este raspunzatoare de pierderile create
n urma utilizarii necorespunzatoare a
aparatului.

2 DESCRIEREA APARATULUI

Acest aparat nu este destinat utilizarii ca
aparat incorporat.

Aceasta prezentare are doar scopul
de a va informa despre componentele
aparatului. Componentele pot varia, in
functie de modelul aparatului.
1) Buton termostat

2) Clapeta superioara camera congelator /
Sertar superior congelator

3) Sertare congelator

4) Picioruse de reglare

5) Rafturi de sticla ale frigiderului*
6) Tavita pentru cuburi de gheata
7) Racleta de plastic*

* La anumite modele

5) Despre rafturile de sticla ale
frigiderului: Atunci cand ambalajul
congelatorului este desfacut, ambele rafturi

din sticla ale congelatorului trebuie sa se
afle in pozitia inferioara a rafturilor. In acest
caz, scoateti raftul mai mare si asezati-I in
pozitia superioara pentru raft.

Observatii generale:

Compartimentul pentru alimente
congelate (congelator): Cea mai eficienta
utilizare a energiei se obtine cu sertarele si
casetele n pozitiile din fabrica.
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2.1 Dimensiuni

A1

L1

/]

Dimensiuni generale '

H1 mm 838
L1 mm 540
A1 mm 615

Spatiu necesar in timpul
functionarii 2

H2 mm 988
L2 mm 640
A2 mm 712,8

Spatiul total necesar in timpul
functionarii

W3 mm 658,5

D3 mm 1109,5
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3 UTILIZAREA APARATULUI

3.1 Informatii despre tehnologia Less
Frost

Datorita vaporizatorului integral, tehnologia
LessFrost ofera racire mai eficienta, mai
putina nevoie de decongelare manuala si
un spatiu de depozitare mai flexibil.

3.2 Configurarea termostatului

Termostatul regleaza automat temperatura
interioara a compartimentelor frigiderului
si congelatorului. Temperaturile din frigider
pot fi obtinute rotind butonul la numere
mai mari; dela1la 3,dela1la5sau SF
(Numerele maxime de pe termostat depind
de produsul dvs.).
Nota importanta: Nu incercati sa rotiti
butonul in spatele pozitiei 1, aceasta
va opri functionarea aparatului
dumneavoastra.

Butonul rotativ al termostatului

Configurari ale termostatului
1: Pentru depozitarea pe termen scurt a
alimentelor
2: Pentru depozitarea pe termen lung a
alimentelor
3 : Pozitie de racire maxima. Aparatul
va functiona mai mult timp, daca
este necesar, schimbati setarea de
temperatura.Avertizari Setari de
temperatura
» Aparatul dumneavoastra este proiectat
pentru a functiona in intervalele de
temperaturd ambientala mentionate

in standarde, potrivit clasei de clima
mentionate pe eticheta cu informatii.

Tn ceea ce priveste eficienta de racire

a frigiderului, nu este recomandata
utilizarea acestuia in medii care depasesc
intervalele prezentate de temperatura.
Aceasta va reduce eficienta aparatului in
procesul de racire.

» Temperatura trebuie reglata in functie
de frecventa de deschidere a usii, de
cantitatea de alimente din aparat si de
temperatura ambientala din locul in care
se afla aparatul.

» Atunci cand aparatul este pornit pentru
prima oara, lasati-I sa functioneze 24
de ore, pentru a atinge temperatura de
functionare. In acest timp, nu deschideti
usa prea des si nici nu asezati o cantitate
mare de alimente in interiorul aparatului.

» Pentru a preveni deteriorarea
compresorului aparatului dvs. la
conectarea acestuia la retea sau la
deconectarea de la aceasta sau in
cazul unei pene de curent, aparatul este
prevazut cu o functie de decalare de 5
minute. Aparatul va incepe sa functioneze
normal dupa 5 minute.

Clasa de clima si semnificatia acesteia:

T (tropicala): Acest aparat de refrigerare

este destinat utilizarii la temperaturi

ambiante intre 16 °C si 43 °C.

ST (subtropicala): Acest aparat de

refrigerare este destinat utilizarii la

temperaturi ambiante intre 16 °C si 38 °C.

N (temperata): Acest aparat de refrigerare

este destinat utilizarii la temperaturi

ambiante ntre 16 °C si 32 °C.

SN (temperata extinsa): Acest aparat

de refrigerare este destinat utilizarii la

temperaturi ambiante intre 10 °C si 32 °C.

3.3 Accesorii

Aspectul gi descrierile din sectiunea
accesoriilor pot varia in functie de
modelul aparatului.

3.3.1 Tava pentru gheata (La unele
modele)

* Umpleti tava cu apa si asezati-o in
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compartimentul de congelare.

» Dupa ce apa s-a transformat in intregime
in gheata, puteti rasuci tava, asa cum se
arata mai jos, pentru a scoate cuburile de
gheata.

3.3.2 Racleta din plastic (/a

unele modele)
Dupa o perioada de timp, gheata se va
acumula Tn anumite zone ale
congelatorului. Gheata
acumulata in congelator, trebuie
sa fie eliminata in mod regulat.
Daca este necesar, utilizati
racleta de plastic furnizata.
Pentru aceasta operatie nu folositi obiecte
ascutite din metal. Acestea ar putea perfora
circuitul de refrigerare si provoca stricaciuni
ireparabile ansamblului.

Aspectul gi descrierile din sectiunea
accesoriilor pot varia in functie de
modelul aparatului.

4 DEPOZITAREA ALIMENTELOR

» Congelatorul este folosit pentru
depozitarea alimentelor congelate,
congelarea alimentelor proaspete si
producerea cuburilor de gheata.

 Alimentele sub forma lichida trebuie
congelate in vase de plastic, celelalte
alimente trebuie congelate in folii sau
pungi de plastic. Pentru a congela
alimente proaspete impachetati si
sigilati corect alimentele proaspete,
astfel incat ambalajul sa fie etans si sa
nu existe scurgeri. Ideal este sa utilizati
pungile speciale pentru congelator, folia
de aluminiu, pungi din polietilena si
recipiente din plastic.

* Nu depozitati alimente proaspete
impreuna cu alimente congelate
deoarece acestea pot decongela

alimentele congelate.

« Tnainte de a congela alimente proaspete,
impartiti-le in portii care pot fi consumate
la o singura masa.

» Consumati alimentele dezghetate dupa
ce au fost congelate intr-un interval scurt
de timp dupa decongelare.

* Respectati intotdeauna instructiunile
producatorului de pe ambalajul
alimentelor atunci cand depozitati
alimente congelate. Daca nu se ofera
informatii alimentele nu trebuie depozitate
pe o perioada mai lunga de 3 luni de la
data achizitionarii.

+ Cand cumparati alimente congelate,
asigurati-va ca au fost depozitate in
conditii adecvate si ca ambalajul nu este
deteriorat.

« Alimentele congelate trebuie transportate
in recipiente adecvate si amplasate in
congelator cat mai curand posibil.

* Nu cumparati alimente congelate daca
ambalajul aratd semne de umiditate si
umflare anormala. Este probabil sa fi fost
depozitate la o temperatura inadecvata
iar continutul sa se fi deteriorat.

» Perioada de depozitare a alimentelor
congelate depinde de temperatura
camerei, setarea termostatului, frecventa
de deschidere a usii, tipul de alimente
si perioada de timp necesara pentru
transportul produsului de la magazin
la locuinta dumneavoastra. Respectati
intotdeauna instructiunile de pe pachet si
nu depasiti niciodaté durata maxima de
depozitare specificata.

+ Daca usa congelatorului a fost lIasata
deschisa pentru mult timp sau nu a
fost inchisa corect, se va forma gheata
si aceasta poate impiedica circulatia
eficienta a aerului. Pentru a rezolva,
scoateti congelatorul din priza si asteptati
sa se dezghete. Curatati congelatorul
dupa ce s-a dezghetat complet.

» Volumul specificat pe eticheta al
congelatorului este volumul fara cosuri,
capace si asa mai departe.

* Nu recongelati alimentele dezghetate.
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Acest lucru poate fi periculos pentru
sanatate, cu riscul de toxiinfectie
alimentara.
NOTA: Daca incercati s& deschideti usa
congelatorului imediat dupa ce ati inchis-o,
veti constata c& nu se va deschide usor.
Acest lucru este normal. Odata restabilit
echilibrul, usa se va deschide usor
« Utilizati raftul de congelare rapida pentru
a congela rapid alimentele preparate

in casa (sau alte alimente care trebuie
congelate rapid) datorita puterii de
congelare mai mari a acestuia. Raftul de
congelare rapida este sertarul de jos al
compartimentului congelator.
Tabelul de mai jos este un ghid rapid
care va indica cel mai eficient mod de
depozitare a grupelor majore de alimente in
compartimentul congelatorului dvs.

Durata de depozitare
Carne si peste Pregatire maxima
(luni)
Cotlet Ambalati in folie 6-8
Carne de miel Ambalati in folie 6-8
Friptura de vitel Ambalati in folie 6-8
Cubulete de vitel Bucatele mici 6-8
Cubulete de miel Bucati 4-8
Carne tocata Tn pachete fir& condimente 1-3
Maruntaie (bucati) Bucati 1-3
Salam Trebuie pastrat ambalat, chiar daca are membrana
Pui si curcan Ambalati in folie -
Gasca si rata Ambalati in folie -
Ca_\prloara, lepure, n portii de 2,5 kg sau ca file 6-8
mistret ’
Pesti de apa dulce 2
(somon, crap, somn)
Peste slab (biban, DuPa purgtarea _maruntgnelor sia solz“ll_or_p_estelw, .
g ‘e x spalati-l si uscati-l. Daca este cazul, taiati-i coada si 4
calcan, platica) R ’ ’ ’
capul.
Peste gras (ton, macrou,
7 2-4
lufar, ansoa)
Scoici Curate si intr-o punga 4-6
Caviar Irj amballajul sau ori intr-un recipient din aluminiu sau 2.3
din plastic
Melci Iq apa sgrata,sau intr-un recipient din aluminiu sau 3
din plastic

NOTA: Carnea congelaté care s-a dezghetat trebuie gétita precum carnea proaspéta. In cazul in care
carnea nu este gatita dupa decongelare, nu trebuie recongelata.

Durata de depozitare
Legume si fructe Pregatire maxima
(luni)
Fasole verde si fasole « . « . ) N «
’ Se spala, se taie bucatele si se fierbe in apa 10-13
boabe ’ ’
Fasole Se desfac, se spala si se fierb in apa 12
Varza Se curéta si se fierbe in apa 6-8
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Durata de depozitare

Legume si fructe Pregatire maxima
(luni)
Morcov Se curata, se taie felii si se fierbe in apa 12
Ardei Se tau? codl}a, se taie n doua, se scoate miezul si se 8-10
fierbe Tn apa
Spanac Se spala si se fierbe in apa 6-9
L x Se scot frunzele, se taie miezul bucati si se lasa un
Conopida S - ! . T 10-12
timp Tn apa cu putin suc de lamaie
Vinete Se taie in bucati de 2 cm dupa spalare 10-12
Porumb Spalati-l si ambalati-l cu cocean sau boabe 12
Mere si pere Se decojesc si se feliaza 8-10
Caise si piersici Se taie in doud si se scoate samburele 4-6

Durata de depozitare

Legume si fructe Pregatire maxima
(luni)
Céapsuni si mure Se spald si se curata 8-12
Fructe gatite Se adauga 10% zahar in recipient 12
Prune, cirese, visine Se spald si se scot coditele 8-12

Durata de depozitare
maxima (luni)

Durata de decongelare

: Durata de decongelare in
la temperatura camerei

cuptor (min.)

(ore)

Paine 4-6 2-3 4-5(220-225 °C)

Biscuiti 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)

Produse de patiserie 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Placinta 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)

Foietaje 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Produse lactate Pregatire DU 0 CE R Conditii de depozitare

maxima (luni)

Lapte ambalat

Lapte integral — in ambalajul

(omogenizat) In ambalajul propriu 2-3 propriu
Pentru depozitarea pe
Branzi — cu exceptia termen scurt se poate folosi
A X Pt Felii 6-8 ambalajul original. Pentru
branzeturilor albe - ) P .
perioade mai lungi, infasurati
in folie.
Unt, margarina in ambalaj propriu 6

5 CURATARE SI INTRETINERE

Deconectati unitatea de la sursa de
alimentare, inainte de curatare.
Nu spaélati aparatul turnand apa pe el.
Nu utilizati produse, detergenti
sau sapunuri abrazive pentru a curata
aparatul. Dupd spalare, clatiti cu apa si

uscati cu grija. Dupa terminarea curatarii,

reconectati stecherul la retea cu mainile

uscate.

* Asigurati-va ca apa nu intra in
compartimentul cu bec al frigiderului sau
in alte elemente electrice.

 Aparatul trebuie curatat periodic utilizand
o solutie de bicarbonat de sodiu si apa
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calduta.

« Curatati accesoriile separat, manual, cu
apa si sapun. Nu spalati accesoriile intr-o
masina de spélat vase.

+ Curatati condensatorul cu o perie de cel
putin doua ori pe an. Aceasta va ajuta la
economisirea costurilor cu energia si la
cresterea productivitatii.

@ Alimentarea cu energie trebuie

intrerupta pe durata curatarii.

5.1 Dezghetarea

Procesul de decongelare a

congelatorului

« Cantitati mici de gheata se vor acumula
in interiorul congelatorului, in functie de
perioada de timp in care usa este lasata
deschisa sau de cantitatea de umezeala
introdusa. Este esential sa va asigurati ca
nu este permisa formarea de gheata in
locuri unde acest lucru va afecta fixarea
corecta a garniturii usii. Acest lucru ar
putea permite aerului sa penetreze
dulapul, Tncurajand functionarea
continua a compresorului. Formatii de
gheata subtire sunt foarte moi si pot fi
eliminate utilizadnd o perie sau o racleta
din plastic. Nu utilizati raclete mecanice
sau taioase, dispozitive mecanice sau
alte mijloace pentru a accelera procesul
de decongelare. Eliminati toata chiciura
deblocata de pe suprafata dulapului.
Pentru eliminarea stratului subtire
de gheata, nu este necesar sa opriti
aparatul.

* Pentru eliminarea depunerilor groase
de gheata, deconectati aparatul de la
priza, goliti continutul in cutii de carton
si infasurati-l in paturi groase sau in
straturi de hartie, pentru a-| mentine rece.
Decongelarea va fi mai eficienta daca
este efectuata atunci cand congelatorul
este aproape gol si cat mai repede cu
putintd, pentru prevenirea unei cresteri
inutile a temperaturii continutului.

* Nu utilizati raclete mecanice sau
taioase, dispozitive mecanice sau alte
mijloace pentru a accelera procesul de
decongelare. O crestere a temperaturii
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alimentelor congelate in timpul
decongelarii va scurta perioada de
depozitare. Mentineti continutul bine
impachetat si rece, cat timp are loc
decongelarea.

* Uscati interiorul compartimentului cu un
burete sau cu o laveta curata.

» Pentru a accelera procesul de
decongelare, asezati unul sau mai multe
vase cu apa calda in compartimentul
congelator.

+ Examinati continutul in momentul cand il
puneti la loc Tn congelator, iar daca unele
pachete s-au dezghetat, acestea trebuie
consumate n decurs de 24 de ore sau
gatite si recongelate.

» Dupa ce decongelarea s-a finalizat,
curatati interiorul aparatului cu o solutie
de apa calda si putin bicarbonat de sodiu,
iar apoi uscati-l foarte bine. Spalati toate
componentele detasabile Tn acelasi mod
si reasamblati-le. Inainte de introducerea
alimentelor Tnapoi in congelator,
reconectati aparatul la priza si lasati-I
timp de 2 - 3 ore la setarea MAX.

6 TRANSPORTUL $I
REPOZITIONAREA

6.1 Transportul si schimbarea
pozitionarii

* Puteti pastra ambalajul si spuma originale
pentru a transporta ulterior aparatul
(optional).

« Protejati frigiderul cu un ambalaj gros
legat cu benzi sau corzi rezistente si
urmati instructiunile privind transportul de
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pe ambalaj.

» Demontati toate piesele mobile sau
fixati-le in aparat pentru a le proteja de
socuri, folosind benzi, atunci cand le
repozitionati sau in timpul transportului.

Transportati intotdeauna aparatul in
pozitie verticala.

6.2 Repozitionarea usii

* Nu este posibil sa schimbati directia
de deschidere a usii frigiderului
dumneavoastra daca manerul usii
frigiderului este instalat pe partea frontala
a usii.

+ Este posibil s schimbati directia de
deschidere a usilor la modelele fara
maner.

+ Daca directia de deschidere a usii
frigiderului poate fi schimbata, contactati
cel mai apropiat Centru de service
autorizat pentru a schimba directia de
deschidere a usii.

7 INAINTE DE APELAREA
SERVICIILOR POST-VANZARE

Daca intdmpinati probleme cu aparatul,

verificati urmatoarele, inainte de a contacta

serviciul post-vanzare.

Aparatul dvs. nu functioneaza

Verificati daca:

» Exista alimentare cu energie

 Stecherul este conectat corect la priza

« Siguranta stecherului sau siguranta prizei
este arsa

 Priza este defecta. Pentru a verifica,
conectati alt aparat functional in aceeasi
priza.

Aparatul functioneaza deficitar

Verificati daca:

» Aparatul este supraincarcat

» Usa aparatului este inchisa
corespunzator.

* Nu exista praf pe condensator,

» Exista destul loc in partea din spate si
fata de peretii laterali.

Aparatul dvs. functioneaza zgomotos

Zgomote normale
Se produce un parait:

+ In timpul dezghetérii automate

* La racirea sau incalzirea aparatului

(datorita dilatatiei materialelor
aparatului)

Se produce un parait scurt:
Cand termostatul porneste/opreste
compresorul.
Zgomot motorului: Indica faptul ca
compresorul functioneaza normal.
La prima pornire, compresorul poate
sa genereze un zgomot mai puternic
pentru un interval de timp scurt.
Se produce zgomot de bule si stropi:
Din cauza curgerii agentului frigorific
prin tuburile sistemului.
Se produce zgomot de apa
curgand: Datorita apei care curge
catre recipientul vaporizatorului.
Acest zgomot este normal in timpul
dezghetarii.
Se produce zgomot ca de aer care
sufla: La unele modele, in timpul
functionarii normale a sistemului
datorita circulatiei aerului.

Marginile aparatului in contact cu

articulatia usii sunt calde

n special in timpul verii (sezonul cald),

suprafetele aflate in contact cu articulatia

usii se pot incalzi in timpul functionarii
compresorului, ceea ce este normal.

Se acumuleaza umiditate in aparat

Verificati daca:

+ Toate alimentele sunt ambalate corect.
Recipientele sunt uscate inainte de a fi
introduse Tn aparat.

+ Usa aparatului este deschisa frecvent.
Umiditatea din incapere patrunde in
aparat la deschiderea usilor. Umiditatea
se acumuleaza mai rapid cand deschideti
mai frecvent usile, in special daca
umiditatea din Tncapere este ridicata.

Usa nu se deschide sau inchide

corespunzator

Verificati daca:

 Exista alimente sau ambalaje care
impiedica inchiderea usii.
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+ Balamalele usii sunt rupte sau indoite

e Aparatul dvs. este pe o suprafata
dreapta.

Recomandari

» Daca aparatul este oprit sau deconectat,
asteptati cel putin 5 minute inainte de
a-l conecta sau reporni, pentru a preveni
deteriorarea compresorului.

» Daca nu vetj folosi aparatul mai mult

timp (de exemplu in concediul de vara),

scoateti-l din priza. Curatati aparatul

conform capitolului referitor la curatare

si lasati usa deschisa pentru a preveni

formarea umezelii si mirosurilor

Daca problema persista dupa ce ati urmat

toate instructiunile de mai sus, va rugam

sa luati legatura cu cel mai apropiat

Centru autorizat de service.

Aparatul pe care |-ati cumparat este

destinat exclusiv utilizarii de tip casnic.

Nu este destinat pentru uz comercial

sau uz comun. Daca clientul utilizeaza

aparatul fara a respecta aceste indicatii,

producatorul si distribuitorul nu Tsi

asuma raspunderea pentru reparatiile si

defectele din perioada de garantie.

8 SFATURI PENTRU
ECONOMISIREA ENERGIEI

1. Instalati aparatul intr-o camera
racoroasa, bine ventilata, dar nu in
lumina directa a soarelui si nici in
apropierea unei surse de caldura
(radiator, aragaz etc.), in caz contrar fiind
necesara utilizare unei placi izolatoare.

2. Lasati alimentele si bauturile calde sa se
raceasca inainte de a le pune in aparat.

3. Amplasati alimentele care se
decongeleaza in compartimentul
frigider, daca exista. Temperatura joasa
a alimentelor congelate va contribui la
racirea compartimentului frigiderului pe
masura ce acestea se decongeleaza.
Aceasta va economisi energie.
Alimentele congelate |asate sa se
decongeleze in afara aparatului vor duce
la pierderi de energie.
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4. Bauturile sau alte lichide trebuie
acoperite atunci cand sunt in interiorul
aparatului. Daca sunt lasate neacoperite,
umiditatea din aparat va creste pentru
ca aparatul foloseste mai multa energie.
Acoperirea bauturilor si a altor lichide
va contribui la pastrarea mirosului si a
gustului.

5. Evitati sa tineti usile deschise pentru
mult timp si sa deschideti usile prea des,
deoarece aerul cald va intra in frigider si
va determina compresorul sa porneasca
prea des.

6. Pastrati inchise capacele
compartimentelor cu temperaturi diferite
din aparat (cutie pentru fructe si legume,
racitor, daca exista).

7. Garnitura usii trebuie sa fie curata
si maleabila. n cazul uzurii, inlocuiti
garnitura.

8. Este posibila depozitarea mai multor
alimente prin demontarea raftului
congelatorului. Consumul de energie
este calculat la Tncarcare maxima si fara
raftul congelatorului.

9 DATE TEHNICE

Informatiile tehnice sunt inscrise pe placuta
tehnica asezata in interiorul aparatului si pe
eticheta referitoare la energie.

Codul QR de pe eticheta referitoare la
energie, furnizatda impreuna cu aparatul,
ofera un link catre informatjile legate de
performantele aparatului din baza de date
EU EPREL.

Pastrati eticheta referitoare la energie
impreuna cu manualul de utilizare si toate
documentele furnizate impreuna cu acest
aparat.

De asemenea, puteti gasi aceleasi
informatii in EPREL folosind linkul https://
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului
si numarul de produs inscrise pe placuta
tehnica a aparatului.

Consultati linkul www.theenergylabel.eu
pentru informatii detaliate despre eticheta
referitoare la energie.
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10 INFORMATII PENTRU
INSTITUTELE DE TESTARE

Instalarea si pregatirea aparatului pentru
verificarea EcoDesign trebuie sa fie
conforma cu EN 62552. Cerintele de
ventilatie, dimensiunile locasului si distanta
minima din spate trebuie sa fie conform
prezentului manual de utilizare in Partea 1.
Contactati producatorul pentru orice
informatii suplimentare, inclusiv planurile de
incarcare.

11 RELATII SI SERVICII PENTRU
CLIENTI

Folositi intotdeauna piese de schimb
originale.

Cand luati legatura cu Centrul nostru

de service autorizat, verificati sa aveti la
indeméana urmatoarele date: Model, numar
de serie.

Informatiile se gasesc pe placuta tehnica.
Puteti gasi eticheta tehnica in interiorul
frigiderului, pe partea stanga inferioara.
Piesele de schimb originale pentru anumite
componente sunt disponibile timp de minim
7 sau 10 ani de la introducerea pe piata a
ultimei unitati a modelului, depinzand de
tipul componentei.

Vizitati website-ul nostru pentru
urmatoarele:
www.densi.bg
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Bnaropapum Bu, 4ye nsbpaxre 1031 NPOAYKT.
ToBa pBKOBOACTBO 3a NOTPebuTensa cbabpka BaXkHa MHMOpMauums 3a 6esonacHoCcTTa u
WHCTPYKLUW, NpegHa3HavyeHy Aa BU MOMOrHaT npu ekcnroatauusaTta v nogapbXkkaTta Ha

BaLLMA ypea.

Mons, otoenete BpemMe, 3a Aa npo4vyerteTe ToBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTpe6I/|TeJ'Iﬂ, npeau aa
nanons3earte ypega cu U 3anasete Ta3u KHUXKKa 3a Obaewm CcnpaBKu.

WkoHa Tun 3HaveHune

A NMPEAYNPEXAEHUE Cepuro3HO HapaHsiBaHe UMK pUcK OT CMbPT

A PUCK OT TOKOB YOAP Puck oT onacHo HanpexeHue

& MOXAP Mpenynpexaexune; Pyuck ot noxap/3ananumm matepuanmu
A BHUMAHUE Puck oT HapaHsiBaHe unm nMyLLEeCTBEHN LeTn
@ BAXHO MpaBunHa paboTa cbe cuctemara
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1 UHCTPYKUUU 3A BE3OMNACHOCT

1.1 O6GwmM npeaynpexaneHns 3a 6esonacHoCT

lNMpo4yeTeTe BHUMATESNTHO TOBA PbLKOBOACTBO 3a
noTtpeéGurens.

A NPEAYNPEXOEHUE: MNorpuxete ce
BEHTUITAUMOHHNTE OTBOPU OKOMO ypeaa Ui BbB
BrpageHaTa CTpyKTypa [a He ca nperpageHu.

AI‘IPED,YI'IPE)KD,EHI/IE: He nanonasante
MeXaHU4YHN YCTPOMCTBA U APpYyru cpeacTsa 3a
yCcKkopsBaHe rnpoueca Ha pasmpassiBaHe, pasnuyHu ot
Te3n, npenopbyaHn OT NPOU3BOAUTENS.

AI‘IPED,YI'IPE)KD,EHME: He nanonseanre
erneKkTpUYecKkn ypeau B otaeneHmdaTa 3a CbXxpaHeHue
Ha XpaHa, OCBEH aKo He ca OT NpenopbyBaH OT
npou3BoAnTENS TUM.

AI‘IPE,D,YI'IPE)K,D,EHI/IE: He nospexpante
oxnaguTenHaTa Bepwura.

A NMPEOYNPEXOEHUE: Korato noctaeaTte ypeaa,
Ce yBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLuaT kaben He e
NPUTUCHAT UM NOBPEOEH.
AI‘IPELI,YI'IPE)KD,EHME: He noctaBsante MHoro
nopTaTUBHM rHe34a UM NOPTaTUBHN 3axpaHBaLLn
YyCTPOMCTBA B 3agHaTta 4acT Ha ypeaa.

A NMPEAYNPEXOEHUE: 3a na nsberHete onacHocTn

B pe3ynTaT Ha HecTabunHocT Ha ypeaa, Ton Tpsibea
na 6bae dukcupaH B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE.
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/& Ako Bawwmst ypen n3nonssa R600a kaTo xnaguneH
areHT (Tasun nHopmauma we 6bae npegocTtaBeHa Ha
eTuKeTa Ha oxnagutens), Tpabea Aga ce NorpuxmTe no
BpEME Ha TPaHCMoOPTUPAHETO U MOHTaxa Aa
npegoTBpaTuTe NOBPEXAAHETO HA EfIEMEHTUTE Ha
oxnagutensa. OceeH ToBa R600a e 6e3onaceH 3a
OKOSHaTa cpefia HeyTpareH ras, Ho npuTexasa
€KCMno3nBHU cBoncTBa. B criyyam Ha Te4oBe nopaau
noBpeaa Ha eNneMeHTUTE Ha oxnaguTens, NpemecTeTe
Bawwuna xnagunHuk ganed ot OTKPUT NfiaMbK Uin
N3TOYHULM Ha HarpsiBaHe N NPOBETPETE CTasTa,
KbOEeTO ce Hamupa ypeabT 3a HAKONKO MUHYTH.

* [pu npeHacsiHe 1 NO3MLMOHMPaHe Ha XNaaunHuka
nasete OT NoBpeaa Bepurata Ha rasoBust
oxnaguTten.

* He cbxpaHsiBanTe B3pMBOONACHM BeLLECTBA KaTo
aepos30sM 1 3ananuvu BeLlecTsa B ypeaa.

* npOLI,yKT'bT € npegHa3Ha4yeH CaMo 3a KyXHEHCKa U
AdOMallHa yn0Tpe6a, B 30HU KaToO.

— KYXHEHCKM ydacTbUM B MarasmHu, opucu u apyrm
paboTHU cpean.

- chepMu 1 Apyrv OT KNUEHTU B XOTENU, MOTENN U
AOPYrv cpeau oT XXUMULLEH TuM.

- MeCTa, npenrarawin nerno n 3aKycka,

- KEeTbPWHT 1 NoAgobHM NpunoxeHus, 6e3 otaaBaHe
noa Haem.

e AKO KOHTaKTbT HE CbOTBETCTBA Ha Luerncena
Ha xnaaunHuka, Tpssbea ga 6bae CMEHEH OT
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Npou3BOAUTENS, HEroBM NpeacTaBUTENn No
noaapbXKaTa unu nuua ¢ nogobeH onuT u
KBanudukauus, 3a aa ce nsberHart puckose.

« CneuumanHo 3a3eMeH NpOBOAHUK € CBbpP3aH KbM
3axpaHBalusa kaben Ha xnagunHuka. Tosu wencen
TpsbBa Aa Obae n3non3eaH B cneynanHo 3a3eMeH
KOHTaKT OoT 16 amnepa. Ako BbB Baluarta kbLua
HAMa TaKbB KOHTAKT, MOSSl, HEKa YNMbJTHOMOLLEH
eIIeKTPOTEXHUK MOHTMpPA TaKbB.

» To3n ypeg moxe ga ce n3nonsea oT Aeua Ha
8 roanHN 1 No-ronemu, BKITYNTENHO Nuua
C orpaHmyeHa u3nyecku, ABUraTenHn unm
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, NN 6€3 onNuT 1 No3HaHUS
B 6e30nacHOTO n3nons3eaHe Ha ypeaa, unm 6es
no3HaHus 3a puckoseTe. [leuata He TpssbBa aa cu
nrpaar ¢ ypega. lNouncrteaHeTo n nogapbxkara
Ha ypeaa He 6uBa fa ce M3BbpLUBa OT Aela 6e3
Hag3opa Ha Bb3pacTeH.

« XnagunHute ypeau morart fa ce 3apexgar u
pas3TtoBapBar OT Jdeua Ha Bb3pacT OT 3 40 8 roguHu.
Ypeoute He MOXe [a ce NoYncTBaT Unu nogabpkar
OT Aeua, ypeauTte He MOXe fa ce U3nonsear ot
MHOro marnku geua (Bb3pact 0-3 rognHun), mankmute
Aeua (Bb3pacT 3-8 roanHn) He MOXKe a u3nosnssar
BGesonacHo ypeamTe, OCBEH ako He ro NpaBsAT MoA
HabM4eHNEeTo Ha Bb3pacTeH, No-rofieMu geua
(Bb3pacT 8-14 roanHu) n nuua ¢ yepexgaHuns
MoraT da uanosnassaTt ypeauTte 6esonacHo, crneg
KaTo ca nonyyunnmn nogxoasawoTo HabnogeHne nnm
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yKasaHusi OTHOCHO ynotpebaTa Ha gageHus ypea.
Jlnua cbe cepnosHmn yBpexaaHus He moraT aa
n3nonaeaTt ypeanTte 6e30nacHoO, OCBEH ako HE UM
O6bae ocUrypeHo npoabImkKUTeNnHO HabnaeHue.

* AKO 3axpaHBaluaT Kaben e noBpeaeH, Tou

TpsbBa ga 6bae CMEHEH OT NPOU3BOAUTESS, HErOB
oTOopu3upaH npeactaBuTen No nogapbXxkara,

unu nuua ¢ nogobeH onut n kBanudunkaums, 3a
n3bsaresaHe Ha PUCKOBE.

 Toau ypen He e npegHasHayeH 3a M3nons3saHe Ha

BMco4mHmn Hag 2000 m.

C ornep n3dArsaHe Ha 3aMbpPCABaHETO Ha
XpaHaTa, Monsi, cnasBanTe criegHUTe yKa3saHusA:

OTBapsaHETO Ha BpaTaTa 3a NPOAbIMPKUTENHU
nepuoau ot BpeMe MoXxe fa aosede 00 3HAaYUTEerNHO
yBernmyaBaHe Ha TeMneparypaTa B oTaeneHnaTa Ha
ypeaa.

[MouncTBanTe pegoBHO NOBbPXHOCTUTE, KOUTO
BNU3aT B KOHTAKT C XpaHa 1 AOCTbMHN APEHaXHU
cucTeMU

CbXxpaHsiBanTe cypoBuUTE MECO 1 pnba B
NOAXOAALLN KOHTEMHEPU B XNaOWUMNHWKa, 3a Aa He
6bOaT B KOHTAKT CbC UNKU Aa KanaT BbpXy Apyru
XpaHu.
OToeneHusTa 3a 3ampassiBaHe C [Be 3Be3[u ca
noaxoasilin 3a CbXpaHeHne Ha npeaBapuTesiHo
3aMpaseHun XpaHu, criagosnesn 1 3a npaseHe Ha neg.
OToeneHusTa € egHa, ABe U TpU 3Be34M He ca
noaxoasilun 3a 3ampassiBaHe Ha NPEeCHM XpaHu.
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« AKO XNaaunHuAT ypea We Obae ocTaBeH npaseH
3a Obnro, TpAGBa Aa ro U3KnunTe, pasmpasure,
NoYnUCTUTE, NOACYLLUMUTE U A OcTaBuTe BpaTaTa

OTBOpeHa, 3a Aa npefoTspaTuTe obpasyBaHe Ha
nneceH B ypeaa.
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1.2 MpeaynpexpeHnsi OTHOCHO MOHTaxa

Mpeaun ga nsnonseate pusepa cu 3a
MbPBU MbT, MOMs, OGbPHETE BHUMAHWE Ha
cnegHUTe TOUKMU:

PaboTHOTO HanpexeHve Ha hpusepa e
220-240 V npwn 50Hz.

LLlencenbT TpsibBa Aa 6bae AOCTbNEH
cnep MOHTax.

Bawwnart cdopusep moxe ga uma mupuc,
korato paboTu 3a nbpBY NbT. ToBa e
HOpMarHo 1 MMpusmMara Lie OTLIYMU,
KoraTto (opm3epbT 3anoyHe fa ce
oxnaxga.

Mpeawn pa cebpxeTe Bawmsa dpusep,
yBeperTe ce, Ye nHdopMauusiTa Ha
TabenkaTa ¢ AaHHU (HanpexeHune

1 CBbp3aH TOBap) CbOTBETCTBA Ha
MHdOpMauusTa 3a enekTpu4ecKoTo
3axpaHBaHe. AKO ce CbMHsIBaTe,
KOHCynTupawTe ce ¢ KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHVIK.

BkapaliTe Lencena B KOHTaKT ¢
eeKkTMBHO 3a3eMsiBaHe. AKO KOHTaKTbT
HsIMa 3a3eMsiBaHe UNu WwencenbsT

He cbBnaga, npenopbyBamMe Bu ga

ce KoHcynTupare ¢ kBanuduumpaH
€neKTPOTEXHUK 3a NMOMOLL.

YpenbT TpsibBa aa 6bae cBbp3aH

KbM KOHTaKT BbB Bepura ¢ NpaBuiiHO
MOHTMpaH npegnasuten (byLLoH).
EnektposaxpansaHeto (AC) n
HanpeXeHeTo Ha TovkaTa Ha oTBapsiHe
TpsibBa oa cbBNaga ¢ AonyckuTe,
nocoyveHn BLB hpabpuyHata Tabena Ha
ypena (dpabpuuHaTta Tabena ce Hamupa
OT BbTpELLHaTa CTpaHa Ha ypeaa).

Hve He HoCMM OTrOBOPHOCT 3a HWKaKBW
LeTH, MpUYMHEHN OT ynoTpeba 6e3
3a3eMsiBaHe.

lMocTaBeTe pusepa cu 1aM, KbAETO
HsiMa Aa Ob/e M3NOoXKeH Ha npsika
CNbHYEBa CBETMHA.

Bawmat cpusep Hukora He Tpsibea fga ce
M3Mon3Ba Ha OTKPUTO UIN U3MNOXEH Ha
ObXA.

YpeabT TpsibBa aa 6bae noHe Ha 50 cm
OT roTBaPCKM MEYKU, ra3oBu ypHU 1
HarpeBaTenHu ypeau u Tpsioea aa obae

NoHe Ha 5 cm OT eneKkTPUYECKU PYpHMU.
Ako Bawwmat dopusep 6vae noctaBeH

0o cpusep 3a AbnNOOKO 3ampassiBaHe,
Mexay Tax TpsibBa Aa uma noHe 2 cm,
3a [Ja ce nNpegoTBpaTu HATPYMNBaHETO Ha
Brnara no NoBbPXHOCTUTE UM.

He nokpueanTte kopnyca unv ropHata
CcTpaHa Ha dpusepa ¢ nokpmeka. Tosa
Le noenusie Ha paboTarta Ha Bawwus
dpusep:

B ropHata 4acT Ha Bawwusa ypepn ce
M3NCKBa OTCTOsIHME Halr-manko 150 mm.
He noctaesmnTe HMLWO BbPXY Baluuns
ypea.

He noctassanTe TeXKn npegmMmeTn Bbpxy
ypena.

MouuncTeTe usuano ypeaa, npeam ga

ro usnonseate (BuxTe NoyncreaHe n
noaapmbxKa).

MNpean ga nsnonsearte pusepa,
n30bpLUETE BCUYKM YacTu C pa3TBOp OT
TOMmna Bofda U YaeHa MbXuyka HaTp1eB
6ukapboHat. Cnea ToBa U3nnakHeTe

C yncTa Bofa U noacyllete. BbpHeTe
BCWYKM YacTu BbB hpusepa cres
NoYnCTBaHE.

Manonagavite perynvpyemuTe npegHu
KpayeTa, 3a Aa CTe CUrypHu, Yye Bawmsar
ypen e paBeH u ctabuneH. Moxerte

[a perynuparte KpayeTara, KaTo v
3aBbPTUTE B ABETE NOCOKU. ToBa TpsibBa
Aa 6bae HanpaBeHo nNpeau NOCTaBAHETO
Ha XpaHa B ypeaa.

MoHTupanTe gsata nnactmacosu
OVCTaHLMOHHN Bofava
(4acTuTe BbpXy YepHUTE
NNacTUHW -KOHAEeH3aTop-
oT3aj), KaTo ro
3aBbpTuTeE Ha 90° (KakTo
€ rnokasaHo Ha
durypara), 3a oa
npepoTBpaTMTe KoHAeH3aTopa aa
[OKOCHe cTeHara.

Pa3ctosHneTo mexay ypena v 3agHara
cTeHa TpsibBa Aa e MakcuMmym 75 mm.
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1.3 Npu ynotpeba

* He cBbp3aBarite Bawuma dpumsep kbm

eNneKTpu4ecKkaTa Mpexa 4pes yabIokuTen.

* He usnonaeaiTe noBpeaeHn, M3HOCEHU
WK cTapu LWencenu.

* He gbpnante, orbBante nnu
noepexpaarTte kabena.

* He TpsibBa ga nsnonaeate agantep.

» Tosu ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba
OT Bb3pacTHU. He no3BongeanTe Ha
Jeuara ga vrpasrt ¢ ypeaa unv ga Bucar
OT BparaTa.

* Hukora He gokocBaliTe 3axpaHBalus
kaben/wencena c mokpu pbLe. ToBa
MOXe Aa MPUYMHUN KbCO CbEAVHEHME UMK
TOKOB yaap.

* He nocraBsanTte cTbkneHn ByTunku nnm
KyTumn BbB pusepa, Tbil KaTto Te morat
[a ce Crykart, Korato CbAbpXXaHMETO
3aMpb3He.

* He nocraBsinTe ekCnno3nBHU Unu
Bb3MnaMeHumMun matepuanu BbB Bawung
dpm3sep.

» Korarto nsBaxpgate nea ot oTaeneHneTo
3a NpaBeHe Ha nef, He ro JOKOCBanTe.
JleobT MOXe Oa NpUYMHU n3rapsiHua at
3aMpb3BaHe U/nunmn nopsasBaHns.

* He nunante 3ampaseHu NpoayKTu ¢
MOKpU pbLie. He spkTe cnagonen unu
KybyeTa nen BegHara crep ns3BaxxaaHeto
UM OT OTAENEHUETO 3a NPUroTBSIHE Ha
nen.

* He 3ampassiBaiiTe OTHOBO pa3mpaseHuTe
XpaHu. ToBa MoXe Aa NpuUYnHK 30paBHU
npobnemun KaTto XpaHUTENHO OTPaBsHe.

Ctapu n noBpeAeHu XnaguiHUUm

* Ako BawwmsaT ctap xnagunHuk nnm
dpur3ep nma 6noknpoBska, cyynete nnm
oTCTpaHeTe GrokupoBkara, npean aa ro
N3XBbPMMTE, 3aLL0TO AeuaTa Moxe aa
BNSI3aT B HEro 1 Aa 6baaT 3aknioyeHu,
KOETO Aa NPUYUHN MHLMNOEHT.

» CTapuTe xnagunHuum n opusepm
CcbabpXaT M3onaumMoHeH matepuan v
oxnaxpgaly areHT ¢ CFC. 3aToBa Tpsibea
a ce BH/UMaBa Ja He ce 3amMbpcsiBa
oKorHaTa cpeaa Ypes AenosvpaHe Ha

cTapuTe XnagunHuum.
CE peknapauusi 3a CbOTBeTCTBUE
[eknapupame, Yye HalIMTe NPOAYKTH
OTroBapsT Ha NPUNOXUMUTE EBPOMNENCKN
OVPEKTUBU, PELLEHMS U pernameHT 1
N3ncKBaHusTa, N36PoOEHM B NOCOYEHNUTE
cTaHgapTu.
N3xBbpnsiHe Ha Bawwusa crap ypen
CvMBOMBbT BbPXY NpoAyKTa uUnm
BbpXY OMakoBKaTa My rNokasBa,
Ye TO3U MPOAYKT HE MOXe Aa ce
TpeTupa kaTo 6UTOB OTNabLK.
BmecTo ToBa TOWM Cce npenasa
Ha NPUMOXMMUST MYHKT 3a cbOmpaHe
3a peuuKnupaHe Ha enekTpu4ecko u
€neKTPOHHO 06opyaBaHe. MapaHTupanku,
Ye TO3U MPOAYKT Ce U3XBbPIsSi NPaBUITHO,
LLle MOMOTHeTe 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha
NnoTeHUMarnHn HeraTMBHU Nocneanum 3a
OKorHaTa cpefia U YOBELLKOTO 34paBe,
KOUTO nHade 6uxa mornu ga ovaat
NPUYMHEHU OT HenoaxoasaLLo 6opaseHe
C TO3U NpoaykT. 3a no-noapobHa
WH(OPMaLMsi OTHOCHO PELMKIMPAHETO
Ha TO3U MPOAYKT, MOSIsi, CBbPXETE Ce C
MEeCTHUA rpagckm oguc, cnyxbata 3a
OVTOBKM OTNAAbUM UM MarasuHa, oT KOMTO
CTe 3aKynunu npoagykra.
OnakoBKa U OKOMHa cpeaa
OnakoBbYHUTE MaTepuanu @
npegnasear Bawwus ypeq
OT noBpeau, KoMTo mMorat %&
Aa Bb3HUKHAT No Bpeme
Ha TpaHcnopTupaHe. ONakoBbYHUTE
MaTepuanu ca ekonornyHu, Tbii kKaTo
Morart ga ce peuuknupar. /anonssaHeto
Ha peuuknupaH maTepuan Hamarnsiea
noTpebneHNeTo Ha CypoOBUHM U
crnegoBaTeniHo Hamansiea Npon3BoACTBOTO
Ha oTnagbuum.
3abenexku:
* Mons, npoyeteTe BHMMATENHO
WHCTPYKUMUTE, Npeamn Aa MOHTMpaTe
unu n3nonseare ypeaa. Hue He Hocum
OTFOBOPHOCT 3a LWEeTU, MPUYNHEHN OT
HenpaswnHa ynotpeba.
» CnepgBanTe BCUYKN UHCTPYKLUN HA BbPXY
ypena v HapbyHMKa C MHCTPYKLMK,
1 CbXpaHsBanTe TO3MN HAPBbYHUK Ha
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CUTYPHO MSICTO, 3a Aa OTCTpaHuTe
npo6neM|/|, KOUTO MOXe Oa Bb3HUKHAaT B
obaelle.

» To3un ypen e NpousBedeH 3a JoMallHa
ynoTtpeba n moxe ga 6bae n3nonaeaH
caMo Ha 3aKpuTO 1 3a cneuuunyHmn
uenu. Tor He e NoaxoasLy 3a TbproBcka
unu obwa ynorpeba. Takasa ynotpeba
LLle JoBede [0 OTMsiHA Ha rapaHumsiTa
Ha ypefa, a Hallarta KoMnaHusa Hama ga
Obae OTroBOpHa 3a HacTbNUIK 3arybu.

» To3u ypen e Npou3BeAeH 3a NnonsBaHe
B IOMaKWHCTBA W € NOAXoAsiLl caMo 3a
oxnaxpgaHe / CbxpaHsaBaHe Ha XpaHMW.
Ton He e NnoaxogsLL 3a TbproBcka Unm
obua ynotpeba n/vnu 3a cbxpaHsiBaHe
Ha cybcTaHumn, pasnuyHn OT XpaHa.
Halwata KoMnaHusi He HOCY OTFOBOPHOCT
3a 3arybu, npyuynMHEeHn OT HenoaxoasLLa
ynoTtpeba Ha ypena.

2 ONMUCAHUE HA
YCTPOUCTBOTO

To3au ypen He e npegHasHaveH 3a ynortpeba
KaTo ypef 3a BrpaxjaHe.

ToBa nNpeacTaBsiHe Ha YacTuTe Ha

ypena e camo 3a HGopMaLms.
YacTuTe Moxe fa ce pasnuyasar B
3aBMCKMOCT OT MoZena.

1) ByToH Ha TepmocTaTa

2) lopeH kanak Ha cpusepa / lopHo
yekMemke Ha opusepa

3) YekmepkeTta Ha ppusepa

4) Kpaka 3a HuBenumpaHe

5) CtbkneHn padToBe Ha dpusepa *
6) TaBa Ha KyTusiTa 3a neg

7) MNnactmacos ckpanep 3a neg *

*Ipu HsKkou Modesu

OTHOCHO CTBKIJIeHUTe padToBe

Ha dopusepa: Korato ppunsepsbT e
pasonakoBaH, ABaTa CTbKNeHu padTa
MOXe [a ca NOCTaBeHU Ha Han-OonHUTe
nosmuun 3a pacprtose. B To3n cnyyan,
n3Bagerte rno-rorieMusi padT 1 ro noctaeeTe
Ha no-ropHa no3nLus.

O6LwWwu 6enexku:

®pusepHo otaeneHue (cpusep):
OcurypeH e Han-eukaceH pasxog Ha
enekTpoeHeprusa B KOHUrypaumsaTa,
KOraTto BCU4KMN YekMmeaXXeTa n Koll4yeTa ca
Harnn4HM Ha MecTaTta CU.
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2.1 Paamepu

D1

w1

/]

O6wwu pasvepm '

H1 mm 838
W1 mm 540
D1 mm 615

Heo6xoanmo npocTpaHCTBO npwu
ynotpeb6a 2

H2 mm 988
w2 mm 640
D2 mm 712,8

O6wo HeobxogUMO
NPOCTPaHCTBO Npu ynorpeba 3

W3 mm 658,5

D3 mm 1109,5
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3 U3MNON3BAHE HA YPEOA

3.1 Uncpopmauumsa 3a TexHonorusTa Less
Frost

bnarogaperue Ha obBuBKaTa OKoro
nanapurtensa TexHonorusata Less Frost
npeanara no-eheKTUBHO oXnaxaaHe,
no-marnka HeobXxoanMocT OT pBYHO
pa3mpasaBaHe u I'IO-FIpVICI'IOCO6l4MO
NPOCTPAHCTBO 3a CbXpaHeHue.

3.2 Hacrtpoiika Ha TepmocTaTa

TepmocTaTbT aBTOMATUYHO perynupa
TemnepatypaTa B XNafuIHOTO U
bpn3epHOTO OTAENEeHNe. TemnepatypuTe
B XMagunHuka Mmorat Aa 6baaT nonyveHu
ypes 3aBbpTaHe Ha KOM4YeTo A0 Mo-
ronemu ctonHoctn; 1 go 3, 1 go 5 unn SF
(MakcmmanHuTe CTOMHOCTM Ha TepMocTaTta
3aBUCAT OT BalUMS NPOAYKT.)
BaxHa 3abenexka: He ce onutsaiiTte
a 3aBbpTUTE KOMYETO U3BLH NO3MLUUS
1, ToBa e cnpe paboTtaTta Ha BalLMs ypeq.

ByToH Ha TepmocTaTta

HacTtpoiikun Ha TepmocTaTa

1: 3a KpaTKOCPOYHO CbhXpaHeHUe Ha XpaHa

2: 3a ObNTOCPOYHO CbXpaHeHUe Ha XpaHa

3 : MakcumarnHa nosvums Ha oxnaaaHe.
YpenosT e pabotu no-abnro. AKo e
HEeoBX0AMMO, NMPOMEHETe HacTpolikaTa

Ha TemnepatypaTta.llpegynpexaeHus Ha

TemMnepaTypHUTE HaCTPOMKU
* Bawmwmdar ypen e npov3segeH aa
paboTu B MHTEpBanuTe 3a OKOmMHa
Temneparypa, NoCo4YeHu B CTaHAapTuTe,

CbOOpa3HO KNMUMAaTUYHKSA Krac,
MOCOYEH B MH(POPMALMOHHUS ETUKET.
He ce npenopbyBa ekcnnoartauymsara Ha
XNafunHvika B cpefa U3BbH yKasaHuTe
TemMnepaTtypHu HTepBanu. Toea Lie
Hamanu eekTBHOCTTa Ha oxnaxaaHe
Ha ypeaa.

+ TemnepaTtypHuTe HacTpoVikun TpsibBa
[a ce 3apjaBart cropep yectoTaTta Ha
oTBapsiHe Ha ypeaa, KonM4ecTBOTO Ha
CbXpaHsiBaHUTE B ypeaa XpaHUTENHu
NPOAYKTN 1 OKOMHaTa TemnepaTtypa Ha
MSICTOTO, KbAETO Ce HamMMpa BaLUNs ypea.

+ KoraTo ypeabT € BKIMIOYEH 3a MbPBU MbT,
ocTaserte ro ga pabotu 24 yaca, 3a ga
pocTturHe pabortHa temnepartypa. Npes
TOBa BpeMe He OTBapsiTe BpaTaTa u
He OpBbXTe BbTPE ronsiMo KOnM4yecTBo
XpaHa.

* OyHKUMA 3a 3abaBsiHe OT 5 MUHYTK
ce npunara, 3a ga ce npegorspaTtu
rnoepefa Ha komnpecopa Ha Baluus
ypen npu CBbp3BaHe Unv UskrnoysaHe
KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa unu npu
NpeKkbCBaHe Ha enekTpoeHeprusTa.
BawmaT ypen we 3anovHe HopmMarnHa
pabota cnea 5 MuHyTH.

KnumaTtunyeH knac u 3HayeHue:

T (TponuyeH): XnagunHuart ypea e

npegHasHayveH 3a ynotpeba npu okonHa

TemnepaTypa B gnanasoHa ot 16 °C go

43 °C.

ST (cy6TponuyeH): XnagunHuaTt ypea e

npegHasHadveH 3a ynotpeba npu okonHa

TemnepaTypa B gnanasoHa ot 16 °C go

38 °C.

N (ymepeH): XnagunuusaT ypes e

npegHasHadveH 3a ynotpeba npu okonHa

TemnepaTypa B AvanasoHa ot 16 °C go

32 °C.

SN (pa3wwupeH TemnepaTypeH AvanasoH)

XnagunHuat ypen e npegHasHadeH 3a

ynotpeba npu okornHa TemnepaTypa B

auanasoHa ot 10 °C po 32 °C.

3.3 Akcecoapu

Bu3ya.nHume U meKcmoeume ornucaHusi
e pasde.na 3a aKkcecoapu Moecam Oda ce
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pasnu4aeam e 3asucumocm om modesa

Ha eawusi ypeo.

3.3.1 TaBa 3a nep (npu Hsikou Modesiu)

* Hanente Boga B TaBaTta 3a negu g
nocTtaBeTe BbB (ppM3EepHOTO OTAENEHNE.

» Cnep kaTo BogaTta 3aMpb3He HamnbiHO,
MOXETe [a 3aBbpTUTE TaBM4KaTa, KakTo

€ NokasaHo no-gony, 3a Aa n3sagute
negeHuTe |<y6L|eTa.

3.3.2 NnacTtmacoBocTtbprano (lpu Hakou
modesnu)
Cnep n3BecTHO Bpeme B onpeaeneHn
yyacTbLUM Ha hpusepa Le ce
HaTpyna ckpex. CKpexbT, KONTO
ce HaTpynea BbB hpusepa
TpsibBa pefoBHO fa ce
OTCTpaHsaBa. Ako € Heobxoaumo,
M3nonassanTe A0CTaBeHOTO
nnacTmMacoBo cTbprano. He nsnonseamnte
OCTpU MEeTarnHu npegmeTu 3a Tas3u
onepauus. Te morat ga npobuat
oxraguTenHarta Bepura U a npuumHAaT
HeobpaTvmMu LWeTn Ha ypeaa.

Bu3yanHume u meKkcmoeume
ornucaHusi e pasdena 3a aKkcecoapu
mMoz2am 0da ce passiu4asam e
3asucumocm om mModesia Ha eawlusi

ypeo.

4 CbXPAHEHUE HA XPAHA

* ®OpusepbT Ce U3NOoM3Ba 3a CbXxpaHeHne
Ha 3aMpaseHn XpaHu, 3aMpassBaHe Ha
NPECHN XpaHu 1 NPUroTBsHE Ha KybyeTa
nep.

» XpaHaTa B TeyHa chopma TpsibBa Aa
Ce 3ampassiBa B NnacTMacoBU YaLuu,

a gpyrata xpaHa fa ce 3ampa3sisa B
nnactmacoso ¢onmo unm Topbu. 3a
3ampassiBaHe Ha NPeCHU XpaHu; yBUIATE 1
3arnevaravite npsicHata xpaHa npasBuITHO,
T.e. OnakoBskaTa TpsibBa Aa € XxepMeTn4Ha
1 Aa He natuda. CneumnanHm ppusepHm

TOpPOUYKK, anyMnHMeBO HOnKo,
NnonMeTUneHoBM TOpouM 1 NnacTmMacosm
KOHTEMHEpPU ca ngeanHu 3a uenra.

* He cbxpaHsaBaiiTe NpecHn xpaHw,
npunenenn 4o 3ampaseHn XpaHu,

TbI KaTo Te MoraT Aa pa3mpassT
3amMpaseHaTta xpaHa.

 [Npean oa 3ampasnTe NpsicHa XpaHa,
pasgenete 8 Ha NopuuKn, KOMTO MoraT Aa
Ce KOHCyMUpaT HaBeOHbX.

» KoHcymuparite pasmpaseHaTta 3ampaseHa
XpaHa 3a KpaTbk nepuopg oT Bpeme cnes
pa3mMpa3ssiBaHe

* BuHaru cnegsante MHCTPyKUMUTE Ha
Npov3BOAUTENS BbPXY OMaKOBKUTE Ha
XpaHuTe, KOraTo CbxpaHsBaTe 3ampaseHin
XpaHu. AKO He e npefocTaBeHa
UH(OopMaUusi, xpaHaTa He TpsibBa aa
Obae cbxpaHsiBaHe noBeve oT 3 Meceua
OT AaraTta Ha 3akynyBaHe.

» KoraTo KynyBaTe 3ampaseHa xpaHa,
yBepeTe ce, Ye TS € CbXpaHsiBaHa npu
NOOXOASLLUM YCIOBMS U, Ye OnakoBKaTa He
e noBpegeHa.

» 3ampaseHunTe xpaHu Tpsibea aa
ce TpaHcrnopTMpaT B NOAXOAALLM
KOHTENHEPU 1 fa Ce NOCTaBsAT BbB
dpur3epa Bb3MOXHO HaN-CKOpPO.

* He kynyBawiTe 3ampaseHa xpaHa, ako
no onakoBkaTa uma crneaw ot Brnara u
HeobuyariHo nogyeaHe. BeposTHo e
[a ce CbxpaHsiBa Npu Henoaxoasiia
Temneparypa 1 CbAbpXaHWETO fa ce e
pasBanuro.

» CpOKbT 3a CbXpaHeHNe Ha 3aMpaseHnTe
XpaHu 3aBUCK OT CTanHaTta Temneparypa,
HacTpolikaTta Ha TepMocTara, KOmKo
4YecTo ce OTBaps BpaTaTa, TUNbT
Ha XpaHaTa 1 NPOAbIMKUTENHOCTTa
Ha nepuoa 3a TpaHCNopTUpaHe Ha
npoaykTa OT MarasuHa oo ioMa BU.
BuHarn cnegganite nHCTpyKuumTe,
oTneyaTaHu BbpXy onakoBkaTta u
HMKOra He npeBuLLIaBanTe oTbensasaHns
MaKCMMarieH CPOK 3a CbXpaHeHUe.

» AKo BpaTaTa Ha (hpur3epa e ocTaBeHa
OTBOpEHa 3a AbMro BPEME UMK He e
3aTBOpeHa NpaBuUITHO, e ce 0bpa3yBa
CKpEX 1 TOBa MOXe [ia Monpeyn Ha
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edpekTMBHATa UMpKynauusi Ha Bb3ayxa. e HopmarnHo. Crnep kaTo ce Bb3CTaHOBM
3a pa onpaBuTe TO3K Npobrem, paBHOBECKETO, BpaTaTa Lie ce OTBopu
n3KnoyeTe pusepa OT KOHTaKTa U1 TNECHO.
n3yakante ga ce pasmpasu. lNMouyncrete * W3nonseaiTe padra 3a 6bP30
¢hpusepa, cnep kato ce pasmpasu 3amMpassBaHe, 3a Aa 3ampasuTte
HanbIHoO. [OMaLLHO MPUrOTBEHNUTE XpaHn (1
» ObembT Ha hpusepa, NOCOYEH Ha BCSIKaKBM OPYrn XpaHu, KOUTO nckare
eTukeTta, e 06eMbT 6e3 KOWHMLM, Kanaum na 3ampasute 6bp30) No-6bpP30,
N T.H. 3aLL0TO TOW MMa Mo-rofisiMa MOLLIHOCT
¢ He 3aMpa3;|Ba|7|Te NMOBTOPHO Ha 3aMpasqaBaHe. PaCbT'bT 3a 6bp30
pa3Mmpa3eHaTa xpaHa. ToBa Moxe aa 3ampassiBaHe e Hal-[4OITHOTO YekMeoKe
npeacTaBnsiBa ONacHOCT 3a 34paBeTo Ha OTAEeneHneTo Ha pusepal.
BU, Tb KAaTO € Bb3MOXHO Aa NPUYMHU Tabnuuara no-gony e KpaTko
XpPaHUTENHO OTpaBdAHe. PBKOBOACTBO C Len ga BU Nnokaxe
3ABENEXKA: Ako ce onuTtate Aa Han-e(PEeKTUBHUA HAYMH 3@ CbXPaHEHME Ha
OTBOPUTE BpaTaTta Ha ppusepa BegHara OCHOBHUWTE Ipynun XpaHu BbB BalLETO
cnep kaTo A 3aTBOpUTE, LLIe OTKPUETE, (hpusepHo oTAeneHme.
Yye TS HAMa [a ce OTBOpM fnecHo. Toea

MakcumanHo Bpeme 3a

Meco v puba MoaroTtoBka CbXpaHeHue
(meceum)

Mbpxonu OnakoBaiiTe BbB honmo 6-8
ArHeluko meco OnakoBainTe BbB honmo 6-8
Tenewko neyeHo OnakoBaliTe BbB (hOnmo 6-8
Tenewku kbcoBe Ha manku napyeta 6-8
ArHeluKu KbcoBe Ha napueta 4-8
Kanma MakeTupaHa, 6e3 nognpasku 1-3
Cy6npoayktu (napyeta) | Ha napyeta 1-3
BonoHcka HapeHuual/ TpsbBa fa ce cbxpaHsiBa onakoBaHa, [opy W
canam HafeHuuaTa fa e B YepBo
Munewko un nyewko OnakoBainTe BbB honmo 4-6
Mble u nartewko OnakoBaiiTe BbB honmo 4-6
E;:::Ko’ 3aellko, AnBo Ha nopuwuu ot no 2.5 kr unu puneta 6-8
CnapkoBoAHU pubu
(cboMra, WwapaH, KpaH, 2

com)

MamuiiTe n nogcyLuete cneg noyMcTBaHe Ha
BbTPELUHOCTUTE U ntocnuTe. AKO € Heo6xoanMo, 4
OTCTpaHeTe onallkaTta u rnasara.

Bsana puba (kocTyp,
KankaH, kambana)

TnbcTh pUbK (TOH,

CKyMpWUs, aHwwoa, 2-4
necep)
Pakoo6pa3Hu MouncrteTe n noctaeete B TopGUYka 4-6
o B HeroBaTa onakoBka Unu B anyMUHWUEB U
Xansep 9 2-3
nnacTMacoB KOHTENHep
B coneHa Boga unu B anymvHWEB UM NiacTMacoB
OxrnoBu 3

KOHTENHep
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Meco u puba

MoaroroBka

MakcumanHo Bpeme 3a
cbXxpaHeHue
(meceun)

3ABENEXKA: PazmpaseHoTo 3ampaseHo Meco TpsibBa Aa ce roTBu KaTo NMPSiCHO Meco. AKO MeCOoTO He ce
roTBM crieq pasmpassisaHe, To He TpsAbBa Aa ce 3amMpasn MOBTOPHO.

MakcumanHo Bpeme 3a

MnopoBe 1 3eneHyyun MoaroToBka cbXxpaHeHue
(meceum)

3eneH 606 v 3psan 606 MamuiiTe, HapexeTe Ha CUTHO 1 CBapeTe BbB BoAa 10-13

3psn 606 MaxHeTe ApbXKUTE, U3MUINTE 1 CBapeTe BbB BoAa 12

3ene MamwuiiTe n cBapeTte BbB Boaa 6-8
Mounctete, HapexeTe Ha UNUIAKK 1 CBapeTe BbB

MopkoB P ® P 12
BoAa
OTpexeTte ApbXKUTe, pasnonoBeTe, OTCTpaHeTe

Munep P AP P P 8-10
BbTPELUHOCTTa ¥ CBapeTe BbB BoAa

CnaHak MamuiiTe n cBapeTte BbB Boaa 6-9
OTcTpaHeTe nucTaTa, HapexeTe CbpLeBnHaTa Ha

Kapdmon napyeta v rv octaBeTe BbB BOAa C Marko NIMMOHOB 10-12

COK

MakcumanHo Bpeme 3a

Mnopose u 3eneH4yumn MoaroroBka CbXpaHeHue
(meceum)

Hapexete Ha kyb4eTa oT no 2 cm crnep KaTo cTe ro

MaTnagxaH P Y A 10-12
n3mMunu
MouuncTeTe 1 onakoBaliTe 3aedHO C kKoYaHa, Unu Ha

LlapeBuua 12
3bpHa

AGBLNKN U KpyLIK O6eneTe 1 HapexeTe Ha PUNNIAKN 8-10

Karicum u npackosu HapexeTte Ha napyeTta u oTCTpaHeTe KOCTUMKUTE 4-6

Aroan n 60pOBUHKM MamuinTe n maxHeTe ApbKKUTE 8-12

FoTBeHu nnopose [o6asete 10% 3axap B KOHTeNHepa 12

CnuBwu, Yepewn, BULLHU Ma3muiiTe n maxHeTe OpbKKUTE 8-12

Bpeme 3a
pasmpassiBaHe Ha
cTalHa Temnepartypa

MakcumanHo Bpeme 3a
cbXxpaHeHue (Meceumn)

Bpeme 3a pasmpassiBaHe
BbB (hypHa (MUHYTH)

(yacoBe)
Xna6 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Buckeutn 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
TecTeHu uspgenus 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Nan 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Tecto 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Muua 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
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MakcumanHo Bpeme 3a
MneuHu npoAyKkTn MoaroTtoBka YcnoBus 3a cbxpaHeHue
CbXxpaHeHue (Meceumn)
MakeTn
B cobcTBeHata cu YucTo mnsako — B
(xomoreHu3unpaHo) 2-3
ornakoBka cobcTBEHaTa cu onakoBka
Mnsiko
OpwrvHanHaTa onakoBka
MOXe Aa ce U3nornssa 3a
CupeHa - 6e3 6sno o KPaTKOCPOYHO CbXpaHeHue.
p Ha coununku 6-8 P POtH P
canamypeHo CbXxpaHsiBaiiTe yBUTW
BbB (hONMO 3a No-AbNrv
nepuoau.
B cobcTBeHata cu
Macno n maprapvH 6
onakoBka

5 NOYUCTBAHE U NOAAOPBXXKA

Mpenyn novncTBaHe, paskadveTte ypeaa

OT 3axpaHBaHeTo.

He mwuiiTe Bawmsa ypen, kato nanueare

BOAA BbPXY HEro.

He nanonaeavite abpasuBHM NPOaYKTH,

pas3TBOpUTENU UMK canyHu, 3a Aa
nouncTtute ypeaa. Cnen nsmmsaHe,
n3nnakHeTe C YicTa BoAa U U3cyLleTe

BHMMaTenHo. Korato npukntoynTe ¢

NMoYMCTBaAHETO, CBbPXKETE OTHOBO LLencena

KbM ernekTpuyeckara Mpexa CbC Cyxu

pbLe.

* YBepeTe ce, Ye B Kopryca Ha namnara u

B APYrUTE eneKkTpuyYeckn KOMMOHEHTU He

BNun3a Boaa.

YpenbT TpsibBa Aa 6bae noumcTeaH

neprvoanYHO C MOMOLLTa Ha pasTBOp OT

copa 6ukapboHar 1 xnagka Boga.

* lMouncTBanTe akcecoapuTe OTAENHO
Ha pbka CbC canyH u Boga. He muiite
aKkcecoapuTe B MUsiNTHA MaLLMHA.

* [MoumcTBanTe KOHOEH3aTOPa C YeTKa NoHe
OBa MbTU rogullHo. ToBa Lie BU NOMOTHe
[a CnectuTe OT eHepruinHM pasxoam u aa
yBENUYMTE NPOU3BOAMTENHOCTTA.

m Mo Bpeme Ha nouncTBaHeTo

3axpaHBaHeTo TpsAbBa Aa 6bAae

MU3KITHOUYEHO.

5.1 Pasmpa3ssBaHe

Mpouec Ha pa3mpa3siBaHe Ha pusepa

* BB (ppusepa e Bb3MOXHO Aa ce
obpasyBa Manko KoNM4ecTBO CKPEX, B
3aBUCUMOCT OT NPOABLIIKUTENHOCTTa

Ha BPeMEeTO, Npe3 KoeTo BpaTaTa e
6una oTBOpEHa MM oT Bnarata B Hero.
OcobeHo BaXxXHO € fa ce yBepuTe, Ye
HsIMa CKpeX 1 nef Ha mecTtata B 6rm3oct
00 huTKHra 3a 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa
UNN HEWHOTO yNbTHEHMe. ToBa MoXe
[a gosefe [0 NPOHUKBAHE Ha Bb3ayX

B Kamepara 1 [0 No-NPOAbIMKUTENHA
pabota Ha komnpecopa. PopMmmpaHnaT
TbHBK CKpEX e ocTa MeK U MoXe Aa

ce OTCTPaHu C YeTKa Unm NnacTMacoBo
cTbprano. He na3nonssanTte MeTanHu unm
OCTpM CTbprarna, MexaHu4Hu yCTpocTBa
Unn pyrv cpeacTea 3a yckopsiBaHe

Ha npoueca Ha pasMmpassiBaHe.
OTcTpaHsiBaniTe OT JonHaTa yacT

Ha kabuHaTa TonsAwma ce neq. 3a
OTCTPaHSABAHETO Ha (PMHNS CKPeX He e
HeobxoauMo Aa usknyBaTte ypeaa.

3a oTCTpaHsABaHETO Ha ronemMu negexHn
dopmmnpoBaHusa e HeobxoamMmo Aa
U3KNuYUTE ypeaa oT 3axpaHBaHEeTo,

[a n3npasHuTe CbAbpXKaHNeTo B
KallOHWU, KOUTO Aa yBueTe B ,D,GGGJ'II/I
ofesna unu xapTtus, 3a ga nogabpxate
TemneparypaTta Hucka. PaampassaBaHeTo
Ce u3BbpLuBa Han-e(PEKTUBHO, KoraTo
(pu3epbT € NoUTK NpaseH 1 Tpsabea

[a ce U3BbpLUM Bb3MOXHO Han-6bp30,
3a [a ce nNpegoTBpaTy NPEKOMEPHO
yBenuyaeaHe Ha Temrneparypara Ha
NPOAYKTUTE.

He nsnonasante meTanHu nnm ocTpu
CcTbprana, MexaHW4yHu yCcTponcTea

Unu pyrv cpeacTea 3a yckopsiBaHe

Ha npoueca Ha pasMmpassiBaHe.
YBenunyaBaHeTo Ha TemnepaTypara
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Ha 3ampa3seHaTa xpaHa Mo Bpeme Ha
pa3mMpassiBaHe cbkpallasa rogHocTTa U.
CbxpaHsiBanTe cbabpxaHneTo gobpe
YBUTO 1 XJ1a4HO, JOKAaTo Ce U3BbpLLUBa
pa3mMpassiBaHe.

* [NopcylweTe BLTPELHOCTTA Ha
oTAeneHneTo ¢ rbba u Yncra Kbpna.

» 3a pa yckopuTe npoueca Ha
pa3mpassiBaHe, MOXeTe Aa noctaBute
€0VH 1Ny noBeye CbAoBe, MbIIHK C Tonna
BOAA B OTAENEeHNeTo Ha dpusepa.

* [NpoBepsBaTe 3ampaseHNTe NakeTu,
KoraTo rv BpbluaTe BbB hpusepa,

N aKO HAKOW OT TAX ca OMeKHanu,

€ Heobxoaumo Aa rv KoHcymupare

B pamMKkuTe Ha 24 yaca unv ga ru
npuroTBUTE 1 Aa rm 3ampasute OTHOBO.

» Cnep kaTo pa3MpassiBaHeTo e
NPUKIOYMIO NOYNCTETE BbTPELUHOCTTA
Ha ypeda c pa3TBop Ha Tonna Boga c
Marnko coga 6ukapboHar u cnep ToBa s
noacyLete nobpe. NamminTte nogBuxKHUTE
4acTU MO ChLUMS HAYUH U T BbPHETE
Ha MsAcTo. CBbpXXETE OTHOBO ypeaa KbM
3axpaHBaHETO 1 ro octaBeTe 2 40 3
Yyaca Ha HacTpovika Homep MAX (MAKC.)
npeav ga nocTaBuUTe XpaHaTa B HEro.

6 TPAHCNOPT U NPEMECTBAHE

6.1 TpaHCNOPT ¥ NPOMsiHa Ha NO3uLMATa

* MoxeTe Oa 3anasute opurMHanHara
onakoBKa W NeHomnnacTa 3a cnyyav Ha
MOBTOPHO TpaHcMnopTupaHe Ha ypeaa (no
XenaHue).

» OnakoBaWnTe ypena cu ¢ nebena
onakoBKa, NeHTU UMK 34paBu BbXeTa

1 cnegBanTe MHCTPYKLUKTE 3a
TpaHCcnopTypaHe BbPXy OnakoBKaTa.
» OTCTpaHeTe BCUYKM NOABWKHM HYacTu Unu

rm coukcupaniTe B ypeaa cpelly yaapu

C NOMOLLTa Ha NEHTU NpW NOBTOPHO

NO3NLMOHMPaHe NNy TpaHCNopTUpaHe.
BuHarvn npemecTBaviTe Bawuns ypen B
N3npaBeHo MOMNoXeHue.

6.2 CmsAHa Ha nocokaTa Ha oTBapsiHe Ha
BpaTaTta

* Bb3MOXHO € 4a NpOMeHWTe nocokaTta
Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha ypegaa,
aKo ApbXKaTa My € MOHTMPaHa BbpXy
npefHaTa NOBbPXHOCT Ha BpaTaTta.

+ CmsaHa Ha nocokaTa Ha oTBapsiHe Ha
BpaTaTa e Bb3MOXHa caMo Nnpv MOAenu
6e3 BLHLUHWN APBXKKN.

 Ako nocokaTa Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTta
Ha BalLuAa ypen Moxe aa 6bae
NPOMEHeHa, CBbPXKETe ce C Hal-6rnskus
OTOpU3MpPaH CEPBU3EH LEHTBP, 3a Aa
NpPOMeEHWTe nocokaTta Ha oTBapsiHe.

7 NPEOU OA CE OBAOUTE HA
CNnen NPOOAXBEH CEPBU3

Ako nmate npobnem c ypeaa cu, Mons,

npoBepeTe cneaHoTo, Npeaun aa ce

CBbpXeETe CbC crnegnpogaxbeHarta cnyxoba.

BawwmaTt ypen He pa6oTtu

MpoBepeTe pganu:

* Vima 3axpaHBaHe

* LllencenbT e nocTaBeH NpaBuHO B
KOHTaKTa

* MpennasvTensT Ha Lencena unm
MPEXOBUAT NpeanasvTen e n3ropsn

» KoHTakTbT € gedekTtupan. 3a ga
npoBepuTe TOBA, BKIOYETE ApYr
paboTely ypeq B CbLLOTO rHe3o.

YpeabTt pabotu nowo

MpoBepeTte panu:

* YpeobT e npetoBapeH

» Bparara Ha ypeaa He e 3aTBopeHa fobpe

* B KoHaeH3aTopa uma npax

* Vima goctaTtb4yHO MSICTO 40 3aHaTta 1
CTPpaHN4YHUTE CTEHNU.
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BawwusaT ypen pabotu wuyMHO
HopmanHu wymoBe
MosiBsBa ce nykauy WyMm:
* 1o Bpeme Ha aBTOMaTU4HO
pasmpassBaHe
» Korato ypeabT ce oxnaxaga unm
3aTonns (nopaauv paswmnpsiBaHe Ha
martepuvana my).
MosiBsAABa ce KpaTbK NyKaLy, WyM:
Korato TepmocTaTbT BKIOYBA UMK
U3KI0YBa Komnpecopa.
LLlymoBe Ha moTopa: lNoka3sBsa, ve
KOMMnpecopbT paboTu HOpPMarHo.
KomnpecopbT MoXe [a Lymn 3a KpaTKo
BpEMe Npuv MbpBOTO CU aKTUBMPAHE.
MosiBsiBa ce WyM oT 6bNOyKaHe
¥ pasnpbckBaHe: [opaaun notoka
Ha XNagunHus areHT B Tpbbute Ha
cucTemara.
MosiBsiBa ce WyM OT Tevalla Boaa:
Mopaam Tevalla Boaa KbM KOHTEHepa
3a nsnapsBaHe. Tosu Wym e HopMarneH
no Bpeme Ha pa3MmpassiBaHe.
MosiBaABa ce WyM Ha uspyxeaHe: B
HSIKOM MOZeNnu Mo Bpeme Ha HopmarnHa
paboTta Ha cuctemarta nopaau
uMpKynaumsaTa Ha Bb3ayxa.

Pb6oBeTe Ha ypea B KOHTaKT C

LIapHupa Ha BpaTtaTa ca Tonnm

OcobeHo npe3 NAToTOo (TONSINTE CE30HM),

MOBBPXHOCTUTE B KOHTAKT C LLUApHUpa

Ha BpaTaTa morar fa ce 3aTonnsT no

Bpeme Ha paboTa Ha komnpecopa, ToBa €

HOpMarHo.

B ypena uma HaTpynBaHe Ha Bnara

MpoBepeTte panu:

» Bcuukarta xpaHa e gobpe onakosaHa.
KoHTeniHepuTe Tpsabsa Aa ca cyxu, npeau
Aa 6baar noctaBeHu B ypeaa.

» Bpararta Ha ypeaa ce oTBapsi 4ecTo.
BnaxHocTTa OT noMeLLeHMETO BNn3a
B ypepAa, korato BpaTuTe ce OTBOPSAT.
BnaxHocTTa ce yBenuyasa no-6up3o,
KoraTto BpaTuTe ce OTBapsiT Mno-
4ecTo, 0COBEHO aKo BNaXHoOCTTa B
NMOMELLIEHNETO € BUCOKA.

BpaTtaTta He ce oTBaps unu 3aTBaps

npaBUITHO

MpoBepeTte panu:

* Vima xpaHa unv onakoBka, KOsiTo
npegoTBpaTsiBa 3aTBapsiHETO Ha Bpartarta

* LlapHupuTe Ha BpaTaTta He ca cyyneHu
WIN CKbCaHM.

* BawwusT ypea e Ha paBHa NOBbLPXHOCT.

Mpenopbku

* AKO ypeabT € U3KIOYEH UMK He e
BKIIOYEH B KOHTaKTa, n34yakamte
noHe 5 MUHyTUW, Npeamn aa BK4MTe
ypefa unv fa ro pecraprupare, 3a aa
npegoTBpaTUTe NOBpPeAa Ha komnpecopa.

* AKO HsIMa Ja uanonssaTe CBOsI
ypea Abnro Bpeme (Kato npu natHa
BaKkaHLUS), MONS U3KITHYETE 0.
Mouunctete cBOSA ypea cbrmacHo pasgena
3a NnoyncTBaHe M ocTaBeTe BpaTaTta
OTBOpEHa, 3a Aa npegoTepaTute
OBMaXHsIBAHETO U 06pa3yBaHeTO Ha
MUPU3MU.

* Ako NpobnembT He 6bae OTCTPaHEH,
cnej KaTo CTe Cnasumm ropHuTe
MHCTPYKLIMK, MONSA NOCLBETBANTE ce
C Haln-6nm3kma oTopmnsrpaH cepBu3eH
LEeHTBLP.

* YpeobT, KONTO CTe 3aKynunu, e
npegHasHavyeH camo 3a AoMalluHa
ynoTpeba. Ton He e NoAxXoasLy 3a
Tbproecka unum obLua ynorpeba. Ako
noTpebuTenaT 1anonsea ypega no
Ha4yMH, KOMTO He CbOTBETCTBA Ha TOBA,
TO NPOU3BOAUTENAT U TbPrOBCKUAT
npeacTaBuTen HaMa ga HOCAT
OTrOBOPHOCT 3@ PEMOHTM 1 NoBpeau, a
rapaHuusiTa ctaBa HeBanugHa.

8 CbBETU 3A CMNECTABAHE HA
EHEPIUA

1. MoHTMpanTe ypeaa B xnagHo, aobpe
NPOBETPUBO MOMELLEHNE, HO HE Ha
npsika crnbH4YeBa CBETNuHa u B 6rimsoct
[0 M3TOYHKK Ha TonnuHa (KaTo paguaTop
unu dypHa), B NpoTMBEH crnyyan Tpsbea
[a ce nsnornassa nsonauus.

2. OcraBeTe TONMNaTa xpaHa v HanuTku
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[a ce oxnagAT, npeay Aa rv nocraBute
BbTPE B ypeaa.

3. MNMocTaeeTe pa3mpassaBawmTe ce
XpaHu B XNagunHoTo oTaeneHme, ako
uma TakuBa. Huckata Temnepartypa
Ha xpaHaTa BbB (hpusepa Lie 3anasm
XNafHO XNagunHoTo oTAerneHne AoKarto
Tpae pasmMpassiBaHeTO Ha XxpaHara.
ToBa Le crnectn eHeprus. 3ampaseHuTe
XpaHu, OCTaBeHW Aja ce pasTonsAT U3BbH
ypena, Wwe goseaar o 3aryba Ha
eHeprus.

4. HanuTknuTe unun apyrute Te4HOCTH
Tpabea ga 6baaT NoKpUTK, KOraTo ca
BbTpe B ypeaa. AKO ocTaHaT HEenoKpuTH,
BMa)KHOCTTa BbTPE B ypeaa Lue ce
yBEnu4u, crnegoBaTtenHo ypeabT
13nonsea noeeve eHeprud. 3aTBapsaHETO
Ha HaMUTKUTE N APYrnTe TEYHOCTH
3anassa apomaTuTe 1 BKyca VM.

5. N3bsarsanTe fa AbpxuTe BpaTuTe Ha
XNafurHka OTBOPEHN 3a AbITO Bpeme
UNN He T oTBapsinTe TBbpAE YecTo,
3aLL0TO B ypeaa Lie Brese ropety,
Bb3AyX W TOBA Le AoBeae A0 No-4ecTo
BKITHOYBaHE Ha Komrnpecopa.

6. [pbxTe KanaumTe Ha pasnuyHnTe
TemnepaTtypHu otTaeneHus (kato
OTAEeneHne 3a NNOAOBE N 3eMNeHYyLU U
oxraguTen, ako Ma Takusa) 3aTBOPEHM.

7. YNnbTHEHMETO Ha BpaTaTa TpsibBa Aa
Obe YncTo U rbBKaBo. B cnyyan Ha
N3HOCBaHE, CMEHETE YNITbTHEHNETO.

8. MoxeTe ga cbxpaHsBaTe no-rofnsimo
KONMUYEeCTBO XpaHa KaTo u3Bagute
padTa Ha dpusepa. deknapupaHarta
KOHCYMaLWs Ha eneKkTpoeHeprus
€ 1n3MepeHa npu MakcumarHo
HaToBapBaHe 6e3 padT BbB hpusepa.

9 TEXHUYECKWU OAHHU

TexHu4yeckaTa Hopmauus e otbensasaHa
Ha doupmeHaTa Tabenka oT BbTpeLlHaTa
CTpaHa Ha ypeaa, KakTo U Ha eHepruiHns
ETUKET.

QR KOObT Ha EHEPTUNHUS ETUKET,
npenocTaBeH C ypeaa, npegocTtass yeb
Bpb3ka 40 MHopMauusaTa, cBbp3aHa ¢

edeKTMBHOCTTa Ha ypeaa, B 6a3aTta faHHM
Ha EU EPREL.

3anaseTe eHepruHNS eTUKET 3a crpaBka
3ae[HO C PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens un
BCUYKN OpYyrn OOKYMEHTHU, NnpeaoctaBeHn C
TO3M ypen.

MoxeTe oa HamepuTe cbLiaTa
nHdopmauus B EPREL ypes Bpb3kata
https://eprel.ec.europa.eu n nveto

Ha mofera 1 HoMepa Ha NPOAYKTa,
oTbenasaHu Ha cbupmeHaTa Tabenka Ha
ypena.

MoceTeTe Bpb3kaTa www.theenergylabel.
eu 3a nogpobHa nHopmauusa OTHOCHO
EHEepruiHus eTUKeT.

10 UHOOPMALIUA 3A
N3MUTBATEJIHU UHCTUTYTH

MoHTaxbT 1 nogrotoBkaTta Ha ypeaa 3a
Bcsika Bepudukaums EcoDesign Tpsibea na
cboTBeTcTBa Ha EN 62552. M3anckeaHusTa
3a BeHTUNauus, pasmepuTe Ha npouennte
1 MUHUMArHOTO NPOCTPaHCTBO 3af,

ypena TpsibBa Aa ca kaTo NocoveHnTe B
PASLEJT 1 Ha HAcToALLOTO PbKOBOACTBO
3a notpebutens. Mons, cBbpXxeTe ce

C Npo13BOAMTENS 3a BCSKakga apyra
MHpopMaLusi, BKIIOYUTENHO NilaHoBe 3a
3apexaaHe.
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11 TPUXA 3A KINMEHTUTE U
CEPBU3HO OBCIY>XBAHE

BuHarn nsnonssante opurmHanHu
pe3epBHU YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HaWus
YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHLP, BU
MONUM Aa NpeaoCTaBUTE CNeqHUTE LaHHU:
MoZ€en, CEPUEH HoMep.

Tasun nHgpopmaums e HanmyHa Ha
dupmeHaTa Tabenka.

PUPMEHUAT ETUKET MOXETE Aa HamepuTe
Ha nsiBaTa AorHa cTpaHa BbTpe B 30HaTa
Ha XnagunHuka.

OpurnHanHuTe pe3epBHM YacTh Ha HSKOU
crneunmyHM KOMMOHEHTM Ca Hanu4HKU 3a
MUHUMYM 7 1nm 10 roguHK OT NyCcKaHeTo
Ha nasapa Ha nocrnegHara 6povika ot
CbOTBETHUSA MOAen, B 3aBUCMMOCT OT Tuna
KOMMOHEHT.

MoceTeTe Hawwus yebcanT 3a:
www.densi.bg
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